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Deutsch

Symbole

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Warnung vor Stromschlag

Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise lesen.

Mindestbelastbarkeit des Aufhangungsseils.

C

@ Schutzbrille tragen.

Atemschutz tragen.

Akkupack einsetzen.

Akkupack abnehmen.

Netzanschlussleitung anschlief3en.

Netzanschlussleitung trennen.

Schutzklasse Il
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Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Beachten Sie die Betriebsanleitung des Ladegerats und
des Akkupacks.

- Gehen Sie sorgsam mit dem Gerat um. Das
Gerat kann Hitze erzeugen, die zu erhohter
Brand- und Explosionsgefahr fihrt. Trennen Sie
den Akkupack vom Gerat, bevor Sie das Gerat
transportieren oder einlagern. Solche vorbeugenden
Sicherheitsmafinahmen verringern das Risiko eines
unbeabsichtigten Starts des Gerats.

- Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung.

- Der Baustrahler ist fir die Verwendung in einer
Umgebung vorgesehen, in der mit der Ablagerung von
nicht leitendem Staub auf der Leuchte zu rechnen ist.

- Decken Sie das Gerat nicht ab, wihrend es in Betrieb
ist. Das Gerat erwarmt sich im Betrieb und kann
Verbrennungen verursachen, wenn sich Hitze staut.

- Beriihren Sie die Lichtquelle im Betrieb nicht. Die
Lichtquelle kann sich im Betrieb erwarmen.

- Warnung vor schadlicher Lichtstrahlung. Blicken Sie
nicht in den Lichtstrahl. Richten Sie den Lichtstrahl
nicht auf andere Personen oder Tiere. Die optische
Strahlung kann die Augen schadigen.

- Lassen Sie Ihr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren.

Die in diesem Gerat verbaute
Lichtquelle darf ausschlief3lich vom Hersteller oder
einer Kundendienstwerkstatt ausgetauscht werden.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerats
erhalten bleibt.

- Verwenden Sie das Gerat nicht im StraBenverkehr.
Das Gerat ist nicht zur Beleuchtung im Straf3enverkehr
zugelassen.

- Um eine Gefdahrdung zu vermeiden, priifen
Sie regelmafig den Netzstecker und die
Netzanschlussleitung. Trennen Sie eine beschadigte
Netzanschlussleitung sofort von der Stromversorgung
und lassen Sie die Netzanschlussleitung von einer
autorisierten Kundendienstwerkstatt erneuern.

- Verwenden Sie das Gerat nicht weiter, wenn es
beschadigt ist.

- Verwenden Sie nur die fiir das Gerat vorgesehenen
Festool Akkupacks. Der Gebrauch von anderen
Akkupacks kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fihren.

- Verwenden Sie das Gerat nur mit geschlossener und
eingerasteter Schutzabdeckung.

- Sorgen Sie bei der Befestigung an einem Stativ,
an einem hangenden Seil oder an Schrauben fiir
einen festen Stand bzw. eine sichere Befestigung.
Bei unsicherem Stand, unsicherer Aufhangung oder
unsicherer Befestigung kann das Gerat herunterfallen
und dabei Personenschaden oder Sachschaden
verursachen.

- Halten Sie das Gerat von Kindern fern. Das Gerat ist
kein Spielzeug.

- Nicht in Hohen iiber 2000 m iiber NN betreiben.

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Baustrahler ist bestimmt fiir die ortsveranderliche,
temporare Beleuchtung im Innen- und Auf3enbereich. Der
Akkupack kann im Freien verwendet werden (IP 54).

Der Betrieb mit Netzanschlussleitung sollte nur in einer
trockenen Arbeitsumgebung erfolgen (IP 2X). Auf die
elektrische Sicherheit der Stromanschlussstelle ist zu
achten.

Das Gerat ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt
geeignet.

Bei nicht bestimmungsgemaBlem Gebrauch haftet der
Benutzer.

ACHTUNG! In einigen Staaten existieren zusatzliche
Vorschriften fur den Einsatz von elektrischen
Betriebsmitteln auf Baustellen. Diese nationalen
Vorschriften konnen die Verwendung des Baustrahlers
einschranken oder zusatzlich Anforderungen stellen.
Beachten sie die fiir Sie geltenden nationalen
Bestimmungen.

4 Technische Daten

Baustrahler SYSLITE DUO-H |
AC-Modus Netzspannung 100-240 V-~
Frequenz 50-60 Hz
DC-Modus Nennspannung 18V ==

Leuchtmittel 192 x 1.15 W LED
LED-Lichtstrom 2000-10000 tm
Farbtemperatur 5500 K

Farbwiedergabe RA > 80



Deutsch

Baustrahler SYSLITE DUO-H |
Lebensdauer der LEDs (L70) > 10000 h
Gewicht ohne Akkupack 4,0 kg

Geeignete Akkupacks Festool Baureihe BP 18

Umgebungstemperatur -10 °C bis 40 °C
wahrend des Betriebs
Schutzart Akkubetrieb/ DC-

Modus: IP 54

Netzbetrieb/AC-

Modus:

IP 2X

Bluetooth®
Frequenz 2402 Mhz-2480 Mhz
Aquivalente isotrope <10dBm
Strahlungsleistung (EIRP)
Nennleistungsaufnahme 90W

Dieses Gerat enthalt eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse C.

5 Gerateelemente

[1-1]1 Plug it-Abdeckung
[1-2] Entriegelungsklemme
[1-31 Handgriff

[1-4]1 Kabelklemme

[1-5] Kapazititsanzeige
[1-6] Bluetooth® LED

[1-7]1 Ein-/Aus-Taste/Drehknopf fir die Einstellung der
Leuchtstarke

[1-8] Akkupackfach

[1-91 Standfuf3

[1-10] Langlocher fir Wandbefestigung
[1-11] Lichtquelle

[1-12] Liftungsschlitze

[1-13] Stativaufnahme

[1-14] Standfuf3

[1-15] Netzanschlussleitung

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort teilweise
nicht in den Lieferumfang.

Die angegebenen Abbildungen befinden sich am Anfang der
Betriebsanleitung.

6 Akkupack

Vor dem Einsetzen des Akkupacks die Akkuschnittstelle
auf Sauberkeit prifen. Eine Verschmutzung der
Akkuschnittstelle kann den korrekten Kontakt behindern
und zu Schaden an den Kontakten fiihren.

Ein gestorter Kontakt kann zu Uberhitzung und
Beschadigung des Gerats fihren.

[6A] Den Akkupack abnehmen.

[6B] : Den Akkupack bis zum Einrasten einsetzen.
click

Weitere Infos zu dem Akkupack finden Sie in der
Betriebsanleitung des Akkupacks.

7 Inbetriebnahme

/N\/\ WwarNuNG

Unzuldssige Spannung oder Frequenz
Unfallgefahr

» Beachten Sie die Angaben auf dem Typenschild.
= Beachten Sie die Landerbesonderheiten.

& VORSICHT

Erhitzung des plug it-Anschlusses bei unvollstandig

verriegeltem Bajonettverschluss.

Verbrennungsgefahr

= Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des
Gerats, dass der Bajonettverschluss an der
Netzanschlussleitung komplett geschlossen und
verriegelt ist.

WARNUNG! Das Gerat vor dem Anschlieflen und Losen der
Netzanschlussleitung stets ausschalten.

AnschlieBen und Lésen der Netzanschlussleitung [1-15]
(siehe Bilder [2A] + [2B]).

7.1 Gerat ein-/ausschalten

Einschalten

= Den Netzstecker (AC) einstecken oder einen Akkupack
(DC) einsetzen.

» AC: Die Netzspannung anschlieen und etwa 3 s
warten. Anschliefend die Ein-/Ausschalttaste [1-7] kurz
dricken.

DC: Die Ein-/Aus-Taste [1-7] kurz driicken.

M Das Gerat startet mit der Leuchtstirke, die es beim
letzten Ausschalten hatte.

= Die Leuchtstarke mithilfe des Drehknopfs [1-71]
einstellen.

@ Das Erreichen der hellsten oder dunkelsten
Leuchtstarke wird jeweils durch ein einmaliges Blinken
angezeigt.

Ausschalten

= Die Ein-/Aus-Taste [1-7] kurz driicken.

= Den Netzstecker ausstecken.

= Die Netzanschlussleitung auf den Handgriff [1-3]
aufwickeln. Das Kabelende an der daflir vorgesehenen
Kabelklemme [3-1] einhaken (siehe Bild [3]).

7.2 Temperaturiiberwachung

Bei Uberschreitung der zuldssigen Betriebstemperatur
reduziert das Gerat seine Leuchtleistung automatisch.

Bei fortdauernder Temperaturiberschreitung trotz
reduzierter Leuchtleistung wird die Stromversorgung vollig
unterbrochen.

8 Betrieb
8.1 Ladestand des Akkupacks

Wenn die unterste LED der Kapazitidtsanzeige [1-5] nach
dem Einschalten blinkt, ist der Akkupack leer und muss
aufgeladen werden.

Bei einem niedrigen Ladestand des Akkupacks geht das
Gerat in einen Notbetrieb mit verringerter Leuchtstarke
und blinkt dreimal. Das Gerat schaltet sich ab, wenn die
Batteriespannung unter 16 V ist.

8.2 Aufstellmaglichkeiten

Aufstellwinkel [4]

Das Gerat kann in 2 unterschiedlichen Winkeln aufgestellt
werden.

Gerat aufstellen

Um die Liftungsschlitze [1-12] frei zu halten, das Gerat
stets mit den StandfiiBen [1-9] und [1-14] aufstellen.
Aufstellen mit Stativ [5]

VORSICHT! Das Gerat nur mit dem Festool Stativ

ST DUO 200 verwenden. Die Gesamthdhe des Stativs
darf 2 m nicht Gberschreiten. Beachten Sie die
Bedienungsanleitung des Stativs.

» Das Stativ bis zum Anschlag aufklappen.
» Das Gerat aufsetzen.



» Das aufgesetzte Gerat bis zum Einrasten drehen.

9 Einstellungen
9.1 Festool App*

Mithilfe der Festool App kann das Gerat konfiguriert und
ferngesteuert werden. Sie kdnnen in der Festool App auch
mehrere Gerate in einer Gruppe bindeln und zusammen
fernsteuern.

= Die Ein-/Aus-Taste [1-7] am Geréat fir ca. 2 Sekunden
driicken, bis die Bluetooth® LED [1-6] blau blinkt.
M Das Gerat ist fiir 60 Sekunden verbindungsbereit.

= Um die gesicherte Verbindung zu autorisieren, den
Anweisungen in der Festool App folgen.

@ Um die Bluetooth-Kopplungsinformationen zu

l6schen und die Werkseinstellungen des Gerats
wiederherzustellen, Stecken Sie den Netzstecker ein
und driicken Sie dann die Ein-/Aus-Taste am Gerat,
bis die Bluetooth®-LED und die Kapazitatsanzeige
gleichzeitig blinken.

* Nicht fir jedes Land verfiigbar.

10 Gerat aufhdngen

& WARNUNG

Strangulierungsgefahr

» Befestigen Sie die Netzanschlussleitung des Gerats
sicher an der Wand, wenn sich die Netzanschlussleitung
im Handbereich befindet.

10.1  Ander Wand [7]

WARNUNG! Sorgen Sie fir eine sichere Befestigung bzw.
eine ausreichend feste Aufhangung des Gerats.

Das Gerat an den 2 Langlochern [7-1] mittels Schrauben an
der Wand befestigen.

10.2  An einem Seil [8]

Das Gerat an der Fihrungsrille [8-1] mittig am Handgriff an
einem Seil aufhangen.

11 Wartung und Pflege

&& WARNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

= Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten und
Pflegearbeiten stets den Netzstecker aus der Steckdose
und nehmen Sie den Akkupack ab.

= Lassen Sie alle Wartungsarbeiten und
Reparaturarbeiten, die ein Offnen des Gehaduses
erfordern, nur von einer autorisierten
Kundendienstwerkstatt durchfiihren.

& VORSICHT

Verletzungsgefahr
= Tragen Sie bei der Reinigung des Gerats mit Druckluft
eine Schutzbrille und einen Atemschutz.

Kundendienst und Reparaturen diirfen nur durch den
Hersteller oder durch Servicewerkstatten durchgefiihrt
werden. Nur Originalersatzteile von Festool verwenden.

Deutsch

Weitere Informationen:

= Um Schaden zu verhindern, das Gerat mit einem
weichen, trockenen Tuch reinigen. Keine Losungsmittel
verwenden.

= Die Anschlusskontakte am Gerat, Ladegerat und
Akkupack sauber halten.

= Zur Sicherung der Luftzirkulation die Kiuhlluftoffnungen
am Gerat stets frei und sauber halten.

12 Transport und Lagerung

» Den Akkupack aus dem Gerat nehmen.
= Die Betriebsanleitung des Akkupacks beachten.

13 Zubehor

Die Bestellnummern fir Zubehor und Werkzeuge finden Sie
unter

14 Umwelt

Elektrogerate, Altbatterien und Akkupacks

nicht in den Hausmiill werfen. Gerate,

Zubehor und Verpackungen einer umweltgerechten

Wiederverwertung zufiihren. Geltende nationale
Vorschriften beachten.
Vor der Entsorgung Altbatterien, Akkupacks und Lampen
zerstorungsfrei vom Elektrogerat trennen. Verbrauchte oder
defekte Altbatterien und Akkupacks nur entladen und
gegen Kurzschluss gesichert zuriickgeben (z. B. durch das
Isolieren der Pole mit Klebestreifen). Dadurch kénnen sie
effizient recycelt werden.

GemaR Europaischer Richtlinie tber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht,
missen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Informationen zu den Riicknahmestellen sind unter
einsehbar.

Informationen zu kritischen Stoffen:

15 Allgemeine Hinweise

Hiermit erklart Festool GmbH, dass der Funkanlagentyp
SYSLITE DUO-H I der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Die vollstandige Konformitatserklarung ist verfiigbar unter:

15.1 Informationen liber Bluetooth®

Sobald das Gerét tiber Bluetooth® mit der Festool App
verbunden und die gesicherte Verbindung autorisiert
wurde, verbindet sich ab diesem Zeitpunkt das Gerat
automatisch mit der Festool App. Das Gerat sendet dann
regelmafig Statusinformationen (ID, Betriebszustand usw.)
via Bluetooth®.

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene
Marken von Bluetooth SIG, Inc. und werden von der TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG und somit von Festool
unter Lizenz verwendet.

15.2 Lizenzhinweise

Lizenzhinweise zu den ggf. im Produkt verwendeten Open
Source Lizenzen finden Sie in der Festool App* unter
Informationen > Open-Source-Lizenzen fiir Werkzeuge.

* Nicht fur jedes Land verfligbar.
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& Warning of general danger
& Warning of electric shock

Read the operating manual and safety warnings.

B>

@ Minimum load capacity of the suspension rope.


https://www.festool.de/service
https://www.festool.com
https://www.festool.de/recycling
https://www.festool.de/reach
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

® Wear protective goggles.

Wear a dust mask.

Inserting the battery pack.

Remove the battery pack.

Connect the mains power cable.

Disconnecting the mains power cable.

Safety class Il

Safety warnings

WARNING! Read all safety warnings and
instructions. Failure to follow the safety warnings
and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

> B @@ i

Save all safety warnings and instructions for future
reference.

Follow the operating manual for the charger and the
battery pack.

- Handle the device with care. The device may generate
heat which increases the risk of fire and explosions.
Disconnect the battery pack from the device before
transporting or storing the device. Such preventive
safety measures reduce the risk of the device starting
accidentally.

- Never use the device in potentially explosive
environments.

- The site light is intended for use in an environment in
which deposits of non-conductive dust on the light can
be expected.

- Do not cover the device when switched on. The device
heats up during operation and can cause burns.

- Do not touch the light source during operation. The light
source can heat up during operation.

- Warning of harmful light radiation. Do not look directly
into the light beam. Do not direct the light beam
towards other people or animals. Optical radiation can
damage the eyes.

- Have your device repaired by qualified specialist staff

and always use original spare parts.
'
‘ 4 AY N - 4 AY N

The light source fitted in this
device must only be replaced by the manufacturer or a
customer service workshop in order to ensure that your
device operates reliably.

- Do not use the device for illuminating the road. The
device is not approved for illuminating the road.

- To prevent a hazard, regularly check the mains
plug and the mains connection cable. Disconnect a
damaged mains connection cable from the power supply
immediately and have the mains connection cable
replaced by an authorised customer service workshop.

- Do not continue to use the device if it is damaged.

- Only use the Festool battery packs intended for the
device. Using other battery packs poses a fire hazard
and may cause personal injury.

- Only use the device if the protective cover is connected
and engaged.

- Ensure a stable footing or secure mounting when
securing to a tripod, on an hanging rope or securing
on screws. In the event of unstable footing or insecure
mounting, the device may fall and cause personnal
injuries or material damage.

- Keep the device away from children. The device is not a
toy.

- Do not operate at altitudes exceeding 2000 m above sea
level.

- Only for AS/NZS: The tool shall always be supplied via
residual current device with a rated residual current of
30 mA or less.

3 Intended use

The working light is designed for portable, temporary
illumination indoors and outdoors. The battery pack can be
used outdoors (IP 54). Only operate with a mains connection
cable in a dry working environment (IP 2X]. Ensure the
electrical safety of the power connection.

The device is not suitable for illuminating rooms in
residential buildings.

The user is liable for improper or non-intended use.

ATTENTION! Some states have additional regulations for
using electrical equipment on construction sites. These
national regulations may restrict the use of the site light
or impose additional requirements. Observe the applicable
national regulations.

4 Technical data

Working light SYSLITE DUO-H |

AC mode power supply 100-240 V~~
Frequency 50-60 Hz
DC mode rated voltage 18V ==

192x 1.15W LED
2,000-10,000 Im

Light source
LED luminous flux

Colour temperature 5500 K
Colour rendering index, Ra > 80

Life of LEDs (L70) > 10,000 h
Weight excl. battery pack 4.0 kg

Compatible battery packs

Ambient temperature during
operation

Protection class

Bluetooth®
Frequency

Effective isotropic radiated
power (EIRP)

Nominal power consumption

Festool BP 18 series
-10°Cto 40 °C

Battery
operation/DC IP 54
mode:

Mains
operation/AC 1P 2X
mode:

2402 MHz-2480 MHz
<10dBm

90W

This tool has a light source of energy efficiency class C.

5 Parts of the device / Functional description

[1-1]1 Plug it cover
[1-2] Unlocking clamp
[1-31 Carrying handle
[1-4]1 Cable clamp
[1-5]1 Capacity indicator
[1-6] Bluetooth® LED

[1-71 On/off button / rotary knob for adjusting the light

intensity



[1-8] Battery pack compartment
[1-9]1 Rear feet

[1-10] Slotted holes for wall mounting
[1-11] Light source

[1-12] Ventilation slots

[1-13] Tripod mount

[1-14] Front feet

[1-15] Mains connection cable

Accessories shown or described are not always included in
the scope of delivery.

The specified illustrations appear at the beginning of the
Operating Instructions.

6 Battery pack

Before using the battery pack, check that the battery
interface is clean. Any contamination of the battery interface
may impair correct contact and lead to the contacts being
damaged.

A faulty contact may result in the machine overheating or
being damaged.

[6A] Remove the battery pack.
[6B] : Insert the battery pack until it clicks into
click place.

®You can find further information about the battery pack
in the operating manual for the battery pack.

7 Commissioning

/N\/\ WARNING

Unauthorised voltage or frequency

Risk of accidents

» Observe the information on the name plate.
= Observe the country specifics.

& CAUTION

Heating of the plug it connection if the bayonet fitting is

not completely locked.

Risk of burns

= Before switching on the device, make sure that the
bayonet fitting at the mains cable is closed fully and
locked.

WARNING! Always switch off the device before connecting
and disconnecting the mains connection cable.

Connecting and disconnecting the mains connection
cable [1-15] (see figure [2A] + [2B]).

7.1 Switching the device on/off

Switching on

= Insert the mains plug (AC) or a battery pack (DC].

= AC: Connect the mains voltage and wait for approx. 3 s.
Then briefly press the on/off button [1-71.
DC: Briefly press the on/off button [1-71.

M The device starts with the light intensity it had when it
was last switched off.
Adjust the light intensity using the rotary knob [1-71.

@ A single flash indicates that the brightest or darkest
light intensity has been reached.

Switching off

= Briefly press the on/off button [1-71.

» Unplug the mains plug.

= Wind the mains power cable onto the handle [1-3]. Hook
the end of the cable onto the cable clamp provided [3-1]
(see figure [31).

English

7.2 Temperature monitoring

If the permissible operating temperature is exceeded,

the device automatically reduces its light output. If the
temperature continues to be exceeded despite the reduced
light output, the power supply is completely interrupted.

8 Operation

8.1 Charge status of the battery pack

If the bottom LED on the capacity indicator [1-5] flashes
after switching on, the battery pack is flat and must be
charged.

If the battery pack has a low charge status, the device
goes into emergency operation with reduced light intensity
and flashes three times. The device switches off when the
battery voltage is below 16 V.

8.2 Setup options

Set-up angle [4]
The device can be set up in two different angles.

Setting up the device

To keep the ventilation slots [1-12] clear, always set up the
device using the [1-91 and [1-14] feet.

Setting up with tripod [5]

CAUTION! Use the device only with the Festool ST DUO 200
tripod. The total height of the tripod must not exceed 2 m.
Please follow the instructions contained in the operating
manual for the tripod.

= Fold out the tripod to the limit stop.
= Attach the device.
= Turn the attached device until it clicks into place.

9 Settings

9.1 Festool App*

The device can be configured and remotely controlled via
the Festool App. You can also bundle multiple devices
into a group and control them remotely together in the
Festool App.

= Press the on/off button [1-7] on the device for
approx. 2 seconds until the Bluetooth® LED [1-6] flashes
blue.

M The device is ready for connection for 60 seconds.

= Follow the instructions provided in the Festool App to
authorise the secure connection.

@ In order to delete the Bluetooth pairing information

and restore the factory settings of the device, insert
the mains plug and then press the on/off button on
the device until the Bluetooth® LED and the capacity
indicator flash simultaneously.

* Not available in all countries.

10 Mounting the device

& WARNING

Risk of strangulation
= Fasten the mains power cable of the device securely to
the wall if the mains power cable is within reach.

10.1  Onthe wall [7]

WARNING! Ensure that the device is securely fastened or is
mounted securely.

Use screws to secure the device to the wall at the two
slotted holes [7-1].

10.2 Onarope[8]

Mount the device on the guide groove [8-1] in the centre of
the handle using a rope.




English

1 Service and maintenance

/N/\  warNING

Risk of injury, electric shock

= Always pull the mains plug from the socket before
performing any servicing and maintenance work and
remove the battery pack.

= Have all maintenance and repair work that requires
the housing to be opened carried out by an authorised
service workshop.

& CAUTION

Risk of injury
= Wear protective googles and a dust mask when cleaning
the device with compressed air.

Customer service and repairs must only be carried out by
the manufacturer or service workshops. You must only use
original Festool spare parts.

Further information: www.festool.co.uk/service |
www.festool.com/service

= Clean the device with a soft, dry cloth to prevent damage.
Do not use solvents.

= Keep the contacts on the device, charger and battery
pack clean.

= To ensure constant air circulation, always keep the
cooling air openings on the device clean and free of
blockages.

12 Transport and storage

» Remove the battery pack from the device.
= Observe the operating manual for the battery pack.

13 Accessories

You can find the PO numbers for accessories and tools
under www.festool.com.

14 Environment

Do not dispose of electrical devices, used
batteries and battery packs in the household
waste. Recycle devices, accessories and packaging.
Observe applicable national regulations.

Before disposing of used batteries, battery packs and lamps,
separate them from the electrical device without destroying

=

them. Used or defective batteries and battery packs may
only be returned if they are discharged and protected
against short-circuiting (e.g. by insulating the terminals with
adhesive tape). This means they can be recycled efficiently.

In accordance with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and implementation

in national law, used electrical devices must be collected
separately and handed in for environmentally friendly
recycling.

Information on the collection points can be viewed at
www.festool.co.uk/recycling | www.festool.com/recycling.

Information on critical materials: www.festool.co.uk/reach
| www.festool.com/reach

15 General information

Festool GmbH hereby declares that the radio system model
SYSLITE DUO-H | complies with directive .

The complete declaration of conformity is available at:
www.festool.com/declaration-of-conformity

Imported into the UK by
Festool UK Ltd

1 Anglo Saxon Way

Bury St Edmunds

IP30 9XH

Great Britain

15.1 Information about Bluetooth®

As soon as the device is connected to the Festool App via
Bluetooth® and the secure connection has been authorised,
the tool will connect automatically to the Festool App from
this point onwards. The tool then regularly sends status
information (ID, operating status, etc.) via Bluetooth®.

The Bluetooth® word mark and the logos are registered
trademarks of Bluetooth SIG, Inc.; they are used by TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, and therefore by Festool,
under licence.

15.2 Licence information

Licence information on any open source licences used in the
product can be found in the Festool App* at Information >
Power tool open source licenses.

* Not available in all countries.
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Symboles

Avertit d'un danger général

Avertit d'un risque de décharge électrique
Lire la notice d'utilisation et les consignes de
sécurité.

Capacité de charge minimale de la corde de

suspension.

() Porter des lunettes de protection.

Porter une protection respiratoire.

Insérer la batterie.

@O QBT

—_
o

Retirer la batterie.

Brancher le cable de raccordement secteur.

Débrancher le cable de raccordement secteur.

Classe de protection Il

" DgR-n

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Lisez l'ensemble des consignes

de sécurité et des instructions. Le non-respect

des consignes de sécurité et des instructions peut
provoquer une décharge électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conservez l'ensemble des consignes de sécurité et des
instructions afin de pouvoir les consulter ultérieurement.
Respecter la notice d'utilisation du chargeur et de la
batterie.

- Utiliser l'appareil avec précaution. L'appareil peut
générer de la chaleur entrainant un risque accru


https://www.festool.co.uk/service
https://www.festool.com/service
https://www.festool.com
https://www.festool.co.uk/recycling
https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.co.uk/reach
https://www.festool.com/reach
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

d'incendie et d'explosion. Démontez la batterie avant de
transporter ou stocker 'appareil. Ce type de mesures
de sécurité préventive réduit le risque de démarrage
accidentel de l'appareil.

- Ne pas travailler avec l'appareil dans un
environnement présentant un risque d‘explosion.

- Le projecteur de chantier est concu pour l'utilisation
dans un environnement dans lequel il faut s'attendre a
une accumulation de poussiere non conductrice sur la
lampe.

- Ne pas couvrir l'appareil pendant son fonctionnement.
La température de l'appareil augmente pendant son
utilisation et l'accumulation de chaleur peut provoquer
des brdlures.

- Ne touchez pas la source lumineuse pendant le
fonctionnement. La source lumineuse peut s'échauffer
pendant le fonctionnement.

- Avertissement : rayonnement lumineux nocif. Ne
regardez pas le faisceau lumineux. Ne dirigez pas
le faisceau lumineux sur d'autres personnes ou des
animaux. Le rayonnement optique peut provoquer des
lésions oculaires.

- Faites réparer votre appareil uniquement par un
personnel qualifié ; les réparations doivent étre
effectuées avec des piéces d'origine uniquement.

La source lumineuse contenue
dans cet appareil doit uniquement étre remplacée par
le fabricant ou un atelier du Service Apres-Vente afin de
garantir la fiabilité de 'appareil.

- Ne pas utiliser l'appareil sur la voie publique.
L'utilisation de l'appareil pour l'éclairage de la chaussée
n'est pas autorisée.

- Pour éviter tout danger, vérifiez réguliéerement la
fiche secteur et le cable de raccordement secteur.
Débranchez immédiatement le cable de raccordement
secteur de l'alimentation électrique s'il est endommagé
et faites-le remplacer par un atelier SAV agréé.

- N'utilisez plus l'appareil s'il est endommageé.

- Utilisez uniquement les batteries prévues par Festool
pour l'appareil. L'utilisation d'autres batteries peut
entrainer des blessures et un risque d'incendie.

- Veillez a toujours fermer et enclencher le capot de
protection avant d'utiliser U'appareil.

- Lors de la fixation avec un trépied, une corde
suspendue ou des vis, veillez a assurer la stabilité /
une fixation siire de l'appareil. S'il est instable,
mal accroché ou mal fixé, l'appareil peut tomber et
provoquer des dommages corporels ou matériels.

- Tenez l'appareil hors de portée des enfants. L'appareil
n'est pas un jouet.

- Ne pas utiliser a une altitude de plus de 2000 m.

3 Utilisation conforme

Le projecteur de chantier est un appareil portable destiné
a assurer temporairement 'éclairage en intérieur et en
extérieur. La batterie peut étre utilisée a Uextérieur (IP 54).
Le cable de raccordement secteur est uniquement concu
pour le fonctionnement dans un environnement de travail
sec (IP 2X]. Veiller a la sécurité électrique du point de
raccordement électrique.

L'appareil ne convient pas a l'éclairage de piéces dans un
environnement domestique.

L'utilisateur est responsable des dommages provoqués par
une utilisation non conforme.
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ATTENTION ! Dans certains pays, des dispositions
supplémentaires s'appliquent a l'utilisation d'équipements
électriques sur les chantiers. Ces dispositions nationales
peuvent restreindre l'utilisation du projecteur de chantier ou
le soumettre a des exigences supplémentaires. Respectez

les dispositions nationales applicables dans votre cas.

4 Caractéristiques techniques

Projecteur de chantier SYSLITE DUO-H I
Tension secteur mode CA 100-240 V~~
Fréquence 50-60 Hz
Tension nominale mode CC 18V =
Ampoules 192 x 1,15 W LED
Flux lumineux LED 2000-10 000 lm
Température de couleur 5500 K

Rendu des couleurs RA > 80

Durée de vie des LED (L70) >10000h

Poids sans batterie 4,0 kg

Batteries appropriées Série Festool BP 18

Température ambiante pendant -10°C a 40 °C
le fonctionnement
Indice de protection Fonctionnement

sur batterie / mode |p g,
CC:

Fonctionnement
sur secteur / mode 1P 2X
CA:

Bluetooth®
Fréquence

Puissance isotrope rayonnée
équivalente (PIRE)

Puissance absorbée nominale 9OW

2402 MHz-2480 MHz
<10dBm

Cet appareil contient une source d'éclairage de la classe
d'efficacité énergétique C.

5 Eléments de 'appareil

[1-1]1 Cache plug-it

[1-2] Ailette de déverrouillage

[1-3] Poignée

[1-4] Serre-cable

[1-5] Indicateur de charge

[1-6] LED Bluetooth®

[1-7]1 Interrupteur marche/arrét / bouton rotatif pour le
réglage de la puissance d'éclairage

[1-8] Compartiment de la batterie

[1-9]1 Pied

[1-10] Trous oblongs pour fixation murale

[1-11] Source de lumiére

[1-12] Fentes d'aération

[1-13] Logement du trépied

[1-14] Pied

[1-15] Cable de raccordement secteur

Les accessoires illustrés ou décrits ne font pas tous partie

des éléments livrés.

Les illustrations indiquées se trouvent en début de notice

d'utilisation.

6 Batterie

Vérifiez la propreté des éléments de connexion avant
d'insérer la batterie. Des éléments de connexion
sales entrafnent un risque de mauvais contact et
d'’endommagement des contacts.

"
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Un mauvais contact peut provoquer la surchauffe et
l'endommagement de 'appareil.

[6A] Enlever la batterie.
[6B] Insérer la batterie jusqu'a son
click enclenchement.

®Vous trouverez plus d'informations sur la batterie dans
sa notice d'utilisation.

7 Mise en service

& @ AVERTISSEMENT

Tension ou fréquence non autorisée

Risque d'accident

= Tenez compte des indications fournies sur la plaque
signalétique.

= Tenez compte des spécificités nationales.

& ATTENTION

Echauffement du raccord plug-it si le raccord a baionnette

n'est pas complétement verrouillé.

Risque de brilures

= Avant de mettre en marche 'appareil, assurez-vous que
le raccord a balonnette sur le cable de raccordement
secteur est completement fermé et verrouillé.

AVERTISSEMENT ! Toujours éteindre l'appareil avant de
brancher ou débrancher le cible de raccordement secteur.

Branchement et débranchement du cable de raccordement
secteur [1-15] (voir figure [2A] + [2B]).

7.1 Mise en marche/a l'arrét de 'appareil

Mise en marche

= Brancher la fiche secteur (AC) ou installer la batterie
(DC).

» AC : Raccorder la tension secteur et attendre environ
3 s. Appuyer ensuite brievement sur l'interrupteur
marche/arrét [1-71.

DC : Appuyer briévement sur l'interrupteur marche/
arrét [1-7].

M L'appareil démarre 3 la puissance d'éclairage utilisée
avant la derniére mise a l'arrét.

= Régler la puissance d'éclairage avec le bouton
rotatif [1-71.

@ Lorsque le niveau maximal ou minimal de puissance
d'éclairage est atteint, l'appareil clignote une fois.
Mise a l'arrét
= Appuyer brievement sur l'interrupteur marche/

arrét [1-7].
= Débrancher la fiche secteur.
Enrouler le cable de raccordement secteur sur la
poignée [1-3]. Accrocher l'extrémité du céble au serre-
cable [3-1] prévu a cette fin (voir figure [3]).

Y

7.2 Surveillance de la température

Si la température de service autorisée est dépassée,
'appareil diminue automatiquement sa puissance
lumineuse. En cas de dépassement prolongé de la
température malgré une puissance lumineuse réduite,
l'alimentation électrique est coupée.

8 Fonctionnement

8.1 Niveau de charge de la batterie

Lorsque la LED du bas sur l'indicateur de charge [1-5]
clignote apres la mise en marche, la batterie est vide et doit
étre rechargée.

Lorsque le niveau de charge de la batterie est faible,
'appareil passe en mode de fonctionnement d'urgence, avec
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une puissance d'éclairage réduite, et clignote trois fois.
L'appareil se coupe lorsque la tension de la batterie tombe
au-dessous de 16 V.

8.2 Positionnements possibles

Angle d'installation au sol [4]

L'installation de l'appareil au sol est possible a 2 angles
différents.

Installer l'appareil au sol

Afin que les fentes d'aération [1-12] restent dégagées,
toujours utiliser les pieds [1-91 et [1-14] pour installer
l'appareil au sol.

Installation sur trépied [5]

ATTENTION ! Utiliser l'appareil uniquement avec le trépied
Festool ST DUO 200. La hauteur totale du trépied ne doit
pas dépasser 2 m. Tenez compte de la notice d'utilisation du
trépied.

= Déplier le trépied jusqu'en butée.

= Mettre en place l'appareil.

= Aprés l'avoir mis en place, tourner l'appareil jusqu'a ce
qu'il s'enclenche.

9 Réglages
9.1 Festool App*

La Festool App permet de configurer et télécommander
l'appareil. Dans la Festool App, vous pouvez aussi réunir
en un groupe plusieurs appareils et les télécommander
ensemble.

= Appuyer sur l'interrupteur marche/arrét [1-7] de
'appareil pendant env. 2 secondes, jusqu'a ce que la
LED Bluetooth® [1-6] clignote en bleu.

M L'appareil est prét pour la connexion pendant
60 secondes.

= Pour autoriser la connexion sécurisée, suivre les
instructions fournies dans la Festool App.

@ Pour supprimer les informations de jumelage Bluetooth

et rétablir les réglages d'usine de l'appareil, branchez
la fiche secteur puis appuyez sur l'interrupteur marche/
arrét de l'appareil jusqu'a ce que la LED Bluetooth® et
lindicateur de charge clignotent en méme temps.

* N'est pas disponible dans chaque pays.

10 Accrocher l'appareil

& AVERTISSEMENT

Risque d'étranglement

= Sice cable de raccordement secteur de l'appareil se
trouve a la hauteur de vos mains, fixez-le au mur de
maniéere a éviter tout danger.

10.1  Aumur[7]

AVERTISSEMENT ! Veillez a fixer l'appareil de maniére sire
ou a l'accrocher suffisamment solidement.

Fixer l'appareil au mur en utilisant les 2 trous oblongs [7-1]
et des vis.

10.2 A une corde [8]

Accrocher l'appareil a une corde au centre de la poignée en
utilisant la cannelure de guidage [8-11.



1 Entretien et maintenance

& & AVERTISSEMENT

Risques de blessures, décharge électrique

= Avant toute opération de maintenance ou d'entretien,
débranchez toujours la fiche secteur de la prise de
courant et retirez la batterie.

= Confiez toutes les opérations de maintenance et de
réparation nécessitant l'ouverture du boitier uniquement
a un atelier SAV agréé.

& ATTENTION

Risques de blessures
= Lors du nettoyage de 'appareil a l'air comprimé, portez
des lunettes de protection et une protection respiratoire.

Les opérations de service aprés-vente et les réparations
doivent uniquement étre effectuées par le fabricant ou des
ateliers agréés. Utiliser uniquement des piéces détachées
d'origine Festool.

Informations complémentaires : www.festool.fr/services |
www.festool.com/service

= Pour éviter tout dommage, nettoyer l'appareil avec un
chiffon sec et doux. Ne pas utiliser de solvant.

= Veillez a ce que les contacts de branchement de
l'appareil, du chargeur et de la batterie restent propres.

= Pour garantir la circulation de l'air, les orifices d'air
de refroidissement sur 'appareil doivent toujours rester
propres et dégagés.

12 Transport et stockage

= Retirer la batterie de l'appareil.
= Respecter la notice d'utilisation de la batterie.

13 Accessoires

Vous trouverez les références des accessoires et des outils
sur www.festool.com.

14 Environnement

Ne pas jeter les appareils électriques, les

piles usagées et les batteries avec les ordures

ménageéres. Veiller a un recyclage écologique des

appareils, accessoires et emballages. Respecter
les reglements nationaux en vigueur.

Avant l'élimination, démonter de l'appareil électrique les
piles usagées, batteries et lampes sans les détruire. Ne
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ramener les batteries usagées ou défectueuses qu'apres
les avoir déchargées et exclu tout risque de court-circuit
(par ex. en isolant les pdles avec un ruban adhésif). Ceci

permet de les recycler efficacement.

Selon la directive européenne relative aux appareils
électriques et électroniques usagés et sa transposition en
droit national, les appareils électriques usagés doivent étre
collectés a part et recyclés de maniere écologique.

Des informations relatives aux points de collecte
sont disponibles sur www.festool.fr/recycling |
www.festool.com/recycling.

Informations relatives aux matiéres critiques :
www.festool.fr/reach | www.festool.com/reach

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

15 Remarques générales

Festool GmbH déclare par la présente que le type
d'installation radio SYSLITE DUO-H | est conforme a la
directive .

La déclaration de conformité intégrale est disponible sur :
www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1 Informations relatives a Bluetooth®

Dés que l'appareil est relié via Bluetooth® a la Festool App
et que la connexion sécurisée a été autorisée, il se connecte
automatiquement a la Festool App par la suite. L'appareil
envoie alors régulierement des informations d'état (ID, état
de fonctionnement, etc.) via Bluetooth®.

La marque verbale Bluetooth® et les logos sont des
marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés
sous licence par TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG et
donc par Festool GmbH.

15.2 Informations relatives aux licences

Vous trouverez les informations relatives aux éventuelles
licences Open Source utilisées dans le produit dans la
Festool App* sous Informations > Licences Open Source
des outils.

* N'est pas disponible dans chaque pays.

Simbolos

Aviso de peligro general

Peligro de electrocucidn

Leer el manual de instrucciones y las indicaciones
de seguridad.

Capacidad de carga minima del cable de
suspension.

Q) Utilizar gafas de proteccion.

Utilizar proteccién respiratoria.

Insertar la bateria.

@O A>T

Extraer la bateria.

Conectar el cable de conexion a la red.

Desconectar el cable de conexidn a la red.

Clase de proteccion Il

L

Indicaciones de seguridad

ADVERTENCIA. Lea y observe todas las indicaciones

de seguridad. Si no se cumplen debidamente

las indicaciones de seguridad y las instrucciones,
pueden producirse descargas eléctricas, quemaduras o
lesiones graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instrucciones
para que sirvan de futura referencia.

Tenga en cuenta el manual de instrucciones del cargador y
de la bateria.
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Espanol

- Maneje el dispositivo con cuidado. El dispositivo puede
generar calor e incrementar el riesgo de incendio
o explosion. Desconecte la bateria del dispositivo
antes de transportarlo o guardarlo. Estas medidas de
seguridad preventivas reducen el riesgo de una puesta
en marcha accidental del dispositivo.

- No trabaje con la herramienta en entornos
potencialmente explosivos.

- El proyector esta disenado para utilizarse en un entorno
en el que se prevea la acumulacién de polvo no
conductor sobre la ldmpara.

- No cubra la herramienta mientras esté funcionando.
La herramienta se calienta durante su funcionamiento y
puede provocar quemaduras si se acumula el calor.

- Notocar la fuente de luz con el equipo en
marcha. La fuente de luz puede calentarse durante el
funcionamiento.

- Peligro de daios por radiacion luminosa. No mire al
haz de luz directamente. No dirija nunca el haz de luz
hacia otras personas o hacia animales. La radiacion
optica puede provocar lesiones en los ojos.

- Haga reparar su herramienta unicamente por personal
técnico cualificado y solo con piezas de recambio
originales.

’
~ - } ~ .
. ~ E - ~

_ [ IR

La sustitucién de la fuente de
luz instalada en esta herramienta debe encargarse
Unicamente al fabricante o a un taller de servicio
técnico autorizado. De esta forma queda garantizada la
seguridad de la herramienta.

- No utilice la herramienta en la circulacidon vial. La
herramienta no estd homologada para la iluminacion en
la circulacion vial.

- Para evitar riesgos, compruebe peridodicamente el
enchufe y el cable de conexién a la red. Desconecte
inmediatamente el cable de conexidn a la red dafado del
suministro de corriente y llévelo a un taller autorizado
para su sustitucion.

- No utilizar el dispositivo si presenta danos.

- Utilice unicamente las baterias de Festool previstas
para esta herramienta. El uso de otras baterias puede
provocar lesiones y riesgo de incendio.

- Utilizar la herramienta solo con la cubierta de
proteccion cerrada y bloqueada.

- En caso de una fijacion a un tripode, a una cuerda
colgante o a tornillos, asegurese de que la posicion
sea estable y la fijacion sea segura. Si la posicion no es
estable o la fijacion es insegura, la herramienta puede
caerse y provocar danos personales o materiales.

- Mantener la herramienta alejada de los niios. La
herramienta no es ningun juguete.

- No utilizar a una altitud por encima de 2.000 m sobre el
nivel del mar.

3 Uso previsto

El proyector esta destinado a la iluminacion portatil y
temporal en interiores y exteriores. Es posible utilizar la
bateria en exteriores (IP 54). Solo se debe utilizar con el
cable de conexidn a la red en un entorno de trabajo seco

(IP 2X). Debe prestarse atencion a la seguridad eléctrica del
punto de conexién de corriente.

El dispositivo no es apto para la iluminacién de estancias en
el hogar.

El usuario responde de cualquier uso indebido.

{ATENCION! En algunos paises existen normas adicionales
para el uso de herramientas eléctricas en obras. Estas
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normativas nacionales pueden restringir el uso del
proyector o exigir requisitos adicionales. Cumpla todas las
normas nacionales que le afecten.

4 Datos técnicos

Proyector SYSLITE DUO-H |
Tension de la red modo CA 100-240 V~~
Frecuencia 50-60 Hz
Tension nominal modo CC 18V =
[luminacion 192 x 1,15 W LED

Flujo luminoso LED 2000-10 000 lm
Temperatura de color 5500 K
Reproduccion de los colores RA > 80

Vida atil de las luces LED (L70) > 10000 h

Peso sin bateria 4,0 kg

Baterias adecuadas Festool serie BP 18

Temperatura ambiente durante -10 °C hasta 40 °C
el funcionamiento

Tipo de proteccidn Funcionamiento

con bateria/modo
cC. IP 54

Funcionamiento
con cable/modo CA: IP 2X

Bluetooth®
Frecuencia

Potencia isotrdpica radiada
equivalente (PIRE)

Consumo de potencia nominal 90 W

2402 MHz-2480 MHz
<10dBm

Este equipo contiene una fuente luminosa de eficiencia
energética de clase C.

5 Componentes de la herramienta

[1-1]1 Proteccidn plug it

[1-2] Pinza de desenclavamiento
[1-31 Empuiadura

[1-4] Sujetacables

[1-5] Indicacién de la capacidad
[1-6] Luz LED Bluetooth®

[1-7]1 Tecla de encendido/apagado / botdn giratorio para
ajustar la intensidad luminica

[1-8] Compartimento de la bateria

[1-91 Pie de apoyo

[1-10] Orificio longitudinal para fijacién mural

[1-11] Fuente de luz

[1-12] Ranuras de ventilacion

[1-13] Alojamiento para tripode

[1-14] Pie de apoyo

[1-15] Cable de conexidn a la red

Los accesorios representados o descritos no forman parte
integra de la dotacidn de suministro.

Las figuras indicadas se encuentran al principio del manual
de instrucciones.

(5 Bateria

Antes de colocar la bateria, comprobar que la conexidn de la
bateria esté limpia. La suciedad en la conexion de la bateria
puede impedir el contacto correcto y danar los contactos.

El contacto defectuoso puede ocasionar el
sobrecalentamiento y danos en la herramienta.

[6A] Extraiga la bateria.

[6B] - Colocar la bateria hasta que encaje.
click



@ Encontrard mas informacion sobre la bateria en el
manual de instrucciones de la bateria.

7 Puesta en servicio

& & ADVERTENCIA

Tension o frecuencia no permitida

Peligro de accidente

» Tenga en cuenta los datos indicados en la placa de
caracteristicas.

= Tenga en cuenta las particularidades de cada pais.

& ATENCION

Calentamiento de la conexion plug it porque el cierre de

bayoneta no esta completamente bloqueado.

Peligro de quemaduras

= Antes de conectar la herramienta, asegurese de que el
cierre de bayoneta del cable de conexidn a la red esté
completamente cerrado y bloqueado.

iADVERTENCIA! Apagar siempre la herramienta antes de
conectar y desconectar el cable de conexion a la red.

Conexidn y desconexion del cable de conexion a la
red [1-15] (véase la imagen [2A] + [2B]).

7.1 Conexion y desconexion del dispositivo

Conexion

= Conectar el enchufe (CA) o insertar una bateria (CC.

= CA: Conectar la alimentacidn eléctrica y esperar unos
3 segundos. A continuacion, pulsar brevemente la tecla
de encendido/apagado [1-71.
CC: Pulsar brevemente la tecla de encendido/
apagado [1-7].

M Eldispositivo se enciende con la intensidad luminica que
tenia la dltima vez que se apagé.

= Ajustar la intensidad luminica con el botdn
giratorio [1-7].

®Al alcanzar la intensidad luminica mas brillante u
oscura, se indica mediante un Unico destello.

Desconexion
= Pulsar brevemente la tecla de encendido/apagado [1-7].
= Extraer el enchufe.
= Enrollar el cable de conexién alareden la
empufadura [1-3]. Enganchar el extremo del cable
en el sujetacables [3-1] previsto para ello (véase la
imagen [3]).

7.2 Control de temperatura

Si se supera la temperatura de servicio admisible, la

herramienta reduce automaticamente su potencia luminosa.

Si la temperatura se excede de manera continuada a pesar
de esta reduccion de la potencia luminosa, el suministro de
corriente se interrumpe por completo.

8 Funcionamiento

8.1 Estado de carga de la bateria

Si la luz LED inferior de la indicacion de la capacidad [1-5]
parpadea después de encender la herramienta, la bateria
estad descargada y debe recargarse.

Cuando el nivel de carga de la bateria es bajo, la
herramienta pasa a un modo de emergencia con una
intensidad luminica reducida y parpadea tres veces. La
herramienta se apaga cuando la tension de la bateria es
inferiora 16 V.

8.2 Opciones de emplazamiento

Angulo de colocacién [4]
La herramienta se puede colocar en 2 dngulos diferentes.

Espanol

Instalacion de la herramienta

Para mantener despejadas las ranuras de
ventilacion [1-12], utilizar la herramienta siempre con los
pies de apoyo [1-91y [1-14].

Montaje con tripode [5]

{ATENCION! Utilizar la herramienta solo con el tripode
Festool ST DUO 200. La altura total del tripode no debe
superar 2 m. Observar el manual de instrucciones del
tripode.

= Desplegar el tripode hasta el tope.

» Anadir la herramienta.

= Girar la herramienta anadida hasta que encaje en su
sitio.

9 Ajustes

9.1 Festool App*

La herramienta se puede configurar y controlar a distancia
con la Festool App. En la Festool App también puede
agrupar varias herramientas y controlarlas a distancia en
conjunto.

= Pulse la tecla de encendido/apagado [1-7] de la
herramienta durante aprox. 2 segundos hasta que la luz
LED Bluetooth® [1-6] parpadee en azul.

M La herramienta queda lista para conectarse durante
60 segundos.

= Para autorizar la conexidn segura, siga las instrucciones
de la Festool App.

@ Para borrar la informacidn de emparejamiento

Bluetooth y restablecer los ajustes de fabrica de la
herramienta, conecte el enchufe y, a continuacion,
pulse la tecla de encendido/apagado de la herramienta
hasta que la luz LED Bluetooth® y la indicacion de la
capacidad parpadeen a la vez.

* No disponible para todos los paises.

10 Suspension de la herramienta

& ADVERTENCIA

Riesgo de estrangulamiento

= Fije con firmeza el cable de conexion a la red de la
herramienta a la pared cuando el cable de conexion a la
red esté al alcance de la mano.

10.1  Enlapared[7]

iADVERTENCIA! Asegurese de que la herramienta esté bien
sujeta o suspendida.

Fije la herramienta a la pared mediante tornillos en los
2 orificios longitudinales [7-1].

10.2  Aunacuerda [8]

Colgar la herramienta de una cuerda por la ranura
guia [8-1] situada en el centro de la empunadura.

1 Mantenimiento y cuidado

& @ ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones y electrocucion

= Desconecte el enchufe de la red antes de realizar
cualquier trabajo de mantenimiento o de conservacion
y extraiga la bateria.

= Encargue la realizacion de todos los trabajos de
mantenimiento y reparacion que exijan abrir la carcasa
exclusivamente a un taller autorizado.
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& ATENCION

Riesgo de lesiones
= Utilice gafas de proteccion y proteccion respiratoria
cuando limpie la herramienta con aire comprimido.

El Servicio de Atencion al Cliente y de reparaciones solo
esta disponible a través del fabricante o de los talleres
de reparacion. Utilice exclusivamente piezas de repuesto
originales de Festool.

Mds informacidn: www.festool.es/servicio |
www.festool.com/service

= Para evitar que se dane, limpiar la herramienta con un
pano suave y seco. No utilizar disolventes.

= Mantener limpios los contactos de conexion de la
herramienta, el cargador y la bateria.

= Para garantizar una correcta circulacién del aire, las
aberturas para el aire de refrigeracion de la herramienta
deben mantenerse libres y limpias.

12 Transporte y almacenamiento

= Retirar la bateria del dispositivo.
= Respetar el manual de instrucciones de la bateria.

13 Accesorios

Encontrara los nimeros de pedido relativos a los accesorios
y las herramientas en www.festool.com.

14 Medio ambiente

No deseches los aparatos eléctricos, las pilas
gastadas y las baterias en la basura doméstica.
Recicla las herramientas, los accesorios y los
embalajes de forma respetuosa con el medio
ambiente. Respeta las disposiciones nacionales vigentes.
Antes de la eliminacidon de residuos de pilas, baterias 'y
ldmparas gastadas, es necesario separarlos del aparato
eléctrico sin destruirlos. Las baterias y acumuladores
usados o defectuosos solo deben devolverse descargados
y protegidos contra cortocircuitos (por ejemplo, aislando los

polos con cinta adhesiva). Esto permite reciclarlos de forma
eficaz.

De acuerdo con la Directiva europea sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion a la
legislacion nacional, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Encontrard informacion sobre los centros de recogida en
www.festool.es/recycling | www.festool.com/recycling.

Informacion sobre sustancias criticas: www.festool.es/
reach | www.festool.com/reach

15 Observaciones generales

Mediante este documento Festool GmbH declara que el
sistema de comunicacion por radio SYSLITE DUO-H |
cumple con la directiva .

La declaraciéon de conformidad integra esta disponible en:
www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1 Informacion mediante Bluetooth®

Una vez que la herramienta se conecta mediante Bluetooth®
a la Festool App y la conexidn segura se autoriza, la
herramienta se conecta automaticamente a la Festool App.
La herramienta envia periddicamente informacidn sobre

el estado (ID, estado de funcionamiento, etc.) mediante
Bluetooth®.

La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son
marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc. Por lo tanto,
todo uso que TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG y, por
consiguiente, también Festool, hagan de dicha marca esta
sujeto a un contrato de licencia.

15.2 Informacion sobre licencias

En la Festool App* se puede encontrar informacion sobre
las licencias de cddigo abierto utilizadas en el producto
en Informacion > Licencias de cédigo abierto de las
herramientas.

* No disponible para todos los paises.

Bbnrapcku

CuMmBoONM

MpeaynpexaeHue 3a obuia onacHocT

OnacHocT oT TOKOB yzap

I'IpoqueTe MHCTPYKUWMATA 3a eKcrnjioaTaum4,
YKa3aHnATa 3a H6e3zonacHocT.

MwuHumanHa TOBApPOHOCUMOCT HaA BBXXETO 3a
OKa4BaHe.

HoceTe 3aWUTHM oumnna.

HoceTe ouxaTenHa 3awuTa.

MocTaBeTe akymynatopHa batepus.

N3BaxxgaHe Ha baTepuara.

Cebp3BaHe Ha 3axpaHBalus kaben.

@@@@ﬂ@@}@&& d

Pa3kauBaHe Ha 3axpaHBaluns kaben.

—_
o~

D Knac na 3awura ll

2 MpaBuna 3a TexHMKaTa Ha 6esonacHocT

BHUMAHMUE! MNpoyeTeTe BCMYKN MHCTPYKLUU U

yKa3aHus 3a 6e3onacHa paboTa. lponycku npu

CNa3BaHEeTO Ha UHCTPYKLMWTE U yKasaHuaTa 3a
Be3onacHa paboTa mMorat fa foBefar [0 TOKOB yaap, noxap
I/I/VIJ'IVI TEXKW HapaHABaHUA.

CbxpaHsAiBaliTe BCUYKM YKa3aHMSA U MHCTPYKL MM 3a
6e3onacHa paboTa, 3a ga MoXke B 6baeLye Npy HY)KAa Aa
ce KOHCynTupare C TaX.

Cna3BaiiTe MHCTPYKLMATA 32 €KCM10aTaLus Ha 3apsAHOTO
YCTPOWUCTBO U HA aKyMynaTopHaTa 6aTepwms.

- bBopaBeTe BHMMaTenHo c ypepa. YpeabT Moxe fa
M3nb4Ba TOMJIMHA, KOATO yBeJIM4aBa PUCKa OT Nnoxap
Unu ekcnnosus. PazeanHeTe KOMNEKTa aKyMynaTopHU
6aTepuu oT ypeaa, Nnpeau Aa TpaHcnopTupate Uam
CbXpaHsiBaTe ypeAa. Te3n NpeBaHTUBHU MepKM 3a
6e3onacHoOCT HaMansiBaT pUcka OT HEBOJIHO CTapTMpaHe
Ha ypefa.

- He paboteTe c ypepa B cpefia c 0MacHOCT OT eKCNJI03UMN.

- CTpouTenHusT NpoxeKkTop e NpefABWAeH 3a ynotpeba B
cpefa, B KOATO € Bb3MOXHO OTJlaraHe Ha HernpoBsognM
npax BbpXy CBeTAUHaTa.

- He nokpuBaiiTe ypepa, AOKaTo € B peXXuM Ha pabora.
YpepnbT ce 3arpsBa no BpeMe Ha paboTa u Moxe Aa
MPUYMHM U3rapsiHMS, akKo MHOTO Ce HaropeLlu.


https://www.festool.es/servicio
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https://www.festool.com/recycling
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https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

- He pokocBaiiTe U3TOYHMKA HA CBET/INHA NO BpeMe Ha
paboTa. /I3TOYHMKBLT Ha CBET/IMHA MOXe [ia ce Harpee no
BpeMe Ha pabora.

- MpepynpexxpeHune 3a BpegHo cBeTNOU3NbYBaHe. He
rnepanTe KbM cBeTAMHHUA Nby. He HacouBanTe
CBET/IMHHUA TbY KbM ApYru Nnua nnu >KUBOTHU.
OnTUYHOTO M3NBbUYBaHE MOXe LayBpenun oyute.

- YpenbT TpsbBa fa 6bae peMoHTMpaH caMo oT
KBanuduumpaH u cneunanmusmpaH nepcoHan, KaTo npu
ToBa TpsibBa Aa 6bAAT M3NOA3BaAHM CAMO OPUTrMHANHU
pe3epBHM YacTu.

BrpapeHusT B ypepa
CBET/IMHEH U3TOYHUK MOXe [a bbje CMeHsAH caMo oT
['IpOI/I3BO,D,VITeJ'IF| nnn ot 0Top|/|3|/|paH CepBVI3. Mo TakKbB
HauuH ce ocurypsia besonacHa paboTa c ypeaa.

- He usnonsBsaiiTe ypepa B yNM4HOTO ABMIKEHME. YpeobT
He e pa3pemeH 3a 0CBeTdBaHe B yJ'IVILIHOTO OBU>XeHne.

- PepoBHO NpoBepsiBaiiTe MPeXXoBUS LLENcen u
3axpaHBalua Kaben, 3a Aa npefoTBpPaTUTE U3NaraHeTo
Ha onacHocT. BegHara nskntyeTe noBpefeHuns
3axpaHBaly kaben oT enekTpuyeckaTa Mpexa u
Bb3/10>KeTe NogMsaHaTa My Ha 0TOPU3NpPaH CepBU3EH
LeHTBbP.

- He npogbmkaBaiTe ga usnonssarte ypega, ako e
noBpepeH.

- WU3nonsBanTte caMo akymynaTopHu 6atepum Ha Festool,
npeAHa3HayeHM 3a TO3M ypea. V3non3BaHeTo Ha
Lpyrv akymynaTopHu baTtepuun Moxe fa AoBefe A0
HapaHsiBaHWS M OMACHOCT OT NoXap.

- WU3nonsBaiTe ypeaa caMo cbC 3aTBOpPEH U PpUKcUpaH
3alMTeH Kanak.

- [Tlpu 3aKkpenBaHe KbM CTaTUB, BUCSILLLO BbXXe WU
BMHTOBe Ce YBepeTe, 4Ye ypeabT e ctabuneH n 3gpaBo
3akpeneH. [Tpu HecTabunHo nocTtaBsiHe, HecTabunHoO
3akayBaHe unu HecTabunHo 3aKkpenBaHe ypeabT MOXe
[a najgHe 1 fa NpUYUHU HapaHaBaHUS UM MaTepuanHu
LLeTH.

- [pbXTe ypena paney ot geua. YpeabT He e feTcka
nrpadka.

- Jla He ce u3nonsBa Ha HagMopcKa BUCOYMHA Hap 2000 M.

3 Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

[MpoXXeKTopbT € NpefHa3HavYeH 3a NPeHOCUMO BPEMEHHO
OCBeTJ/IeHWe Ha 3aKpuTo U Ha oTkpuTo. KoMnnekT
aKkyMynaTopHu baTepumu Moxe Aa ce U3Mon3Ba Ha OTKPUTO

(IP 54). PaboTaTa c kaben 3a cBbp3BaHe KbM enekTpUyeckaTa
Mpexa TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA caMo B cyxa paboTHa

cpena (IP 2X). Cnenete 3a enektpuueckaTta 6e30MacHOCT Ha
KOHTaKTa, KOWTO nonsBsaTe.

Ype,m;T He e noaxoadll 3a ocBeTdBaHe Ha NOMeLWleHNA B
AOMaKMHCTBOTO.

MoTpebuTensT HOCU OTFOBOPHOCT NPU HenpaBwHa ynoTpeba.

BHuMaHue! B HAKkoun gbp>aBu cblecTBYBaT AOMBIHUTENHN
pa3nopenbu 3a n3non3BaHeTo Ha enekTpuyecko obopynBaHe
Ha cTpouTenHun obekTun. Teaun HauMoHanHW pasnopenbu morat
[la orpaHuMyaT 1U3nosiI3BaHeTOo Ha NPOXEKTOPa MK fa HanoxaT
LOMBJIHUTENHN U3nckBaHus. Cna3eanTe HaLWOHaNHUTE
pa3nopenbu, KOMTO ce OTHACAT 3a Bac.

4 TexXHU4YecKu paHHuU

MpoxkekTop SYSLITE DUO-H |
AC pexxuM HanpexeHune Ha 100-240 B~~
MpexaTa

YecToTa 50-60 Xuy,

Bbnrapcku

Mpo>xekTop SYSLITE DUO-H |
DC peXXuM HoMUHanHo 18 B ===
HanpexeHue

OcBeTUTEesNHO TAI0 192 x 1,15 BT LED

LED cBeTnmHeH notok 2000-10000 lm

LiBeTHa TeMnepaTypa 5500 K

Mpecb3paBaHe Ha uBeTa RA > 80

EkcnnoaTtauuoHeH xusoT Ha LED > 10000 u

(L70)

Terno 6e3 akymynatopHa 4,0 kr

baTepusa

MopxoasAwm akyMynaTopHM Cepusa BP 18 Ha Festool
BaTepum

TeMmnepatypa Ha okonHaTa cpefa -10°C po 40°C
rno BpeMe Ha ynoTpeba

CTeneH Ha 3awWwunTa PaboTa Ha

akKyMmynaTtopHa IP 54
6atepua/DC
pPexnm:

PaboTa ot IP2X

mpexaTa/AC
PEXMUM:
Bluetooth®

YecToTa 2402 MXu-2480 MXy,

ExBnBaneHTHa n3oTponHa <10dBm
n3nbyeHa MowHocT (EIRP)
HomwnHanHa KoHcymunpaHa 90 Bt

MOLWWHOCT

To3u ypel UMa U3TOYHMK Ha CBET/IMHA OT eHeprocrnecTsBaLl
knac C.

5 EneMeHTH Ha ypepa

[1-1] Plug it kanak

[1-2] Ocsoboxpasalia ckoba

[1-31 [Opbxka

[1-4] KabenHa ckoba

[1-5] Wugukauma 3a kanauuTeT

[1-6] Bluetooth® LED

[1-7]1 BytoH 3a BkiouYBaHe/u3KOYBaHE / BLPTALWLO Ce
Konue 3a HacTpoiiBaHe Ha cunaTa Ha CBeT/iMHaTa

[1-8] Otpenexve 3a akymynatopHata batepus

[1-91 OnopeH kpak

[1-10] HapnbxHK 0TBOPM 3a 3aKpenBaHe Ha CTEHa
[1-11] CBeTnuHeH N3TOUHUK

[1-12] BeHTunaumoHHu oTBOPHU

[1-13] Cratus

[1-14] OnopeH kpak

[1-15] 3axpaHBauy kaben

[MokasaHuWTe UM onucaHu NpMHaONe>xXHOoCTN oT4acCTn He
cnapaTt KbM obemMa Ha OoCTaBKaTa.

[o3oBaHWTe M306paxkeHMsa ce HaMMpaT B HA4aNoTo Ha
yKasaHwueTo 3a ynotpeba.

6 AkyMynaTopHa 6atepus

MNpean nocTaBsiHe Ha akyMynaTopHaTa baTepus npoBepeTe
yuctoTaTa Ha uHTepdelica Ha baTepusaTa. 3aMbpcsiBaHeTo Ha
nHTepderica Ha baTepusaTa MoXe fa Nonpeyn Ha NpPaBUIHKS
KOHTaKT 1 fa foBefe A0 NoBpefa Ha KOHTaKTUTe.

HapyLeH KoHTaKT Moxe fia LoBefe L0 NperpsiBaHe
noBpefa Ha ypega.

[6A] N3BapeTe akymynatopHata batepus.
[6B] : MNocTaBeTe akyMynaTopHaTta baTepus Lo
click L pakBaHe.
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@ HonbnHutenHa nHdopmauma 3a akyMmynaTopHata
BaTepus We HaMepuTe B MHCTPYKLMATa 3a eKcrnioaTaums
Ha akyMynaTopHa baTtepus.

7 MyckaHe B pencTeme

& & NPEAYNPEXXAEHUE

HeponycTtuMo Hanpe)xeHue unm yecToTa

OnacHocT oT 3/10M01yKa

= Cna3BaiTe ykasaHuaTa Ha TunosaTa Tabeska.

= Cna3BanTe ocobeHocTuTe 3a cboTBETHATa AbpKaBa.

& BHUMAHMUE

3arpsBaHe Ha plug it cBbp3BaHeTo Npu Hepobpe

¢$ukcupaHo 6aiioHeTHO 3aTBapsiHe.

OnacHocT oT UusrapsHe

= [lpepn BkIOYBaHe Ha ypefa ce yBepeTe, Ye HaNOHETHOTO
3aTBapsiHe Ha 3axpaHBallLus kaben e HaMbAHO 3aTBOPEHO
1 3aKJ1It04eHo.

NPEAYNPEXAEHUE! MNpenn cBbp3BaHe 1 paskayBaHe Ha
3axpaHBalLusa kaben BUHarn nskioyBanTe ypeaa.

Cebp3BaHe 4 pa3kayBaHe Ha 3axpaHBalima kaben [1-15]
BuxTe ¢ur. [2A] + [2B].

7.1 BkniouBaHe/u3Kno4YBaHe Ha ypeaa

BkniouBaHe

= BknioyeTte mpexosusa wencen (AC) unn noctasete
KoMnnekTa akymynaTopHu 6atepun (DC).

= AC: CBbp>xeTe HanpeXXeHNeTo Ha MpexaTa U n3yakanTe
okono 3 c. Cnep ToBa HaTUCHeTe 3a KpaTko byToHa 3a
Bk/oYBaHe/usknousare [1-71.
DC: HaTucHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a Bk/touBaHe/
nsknousare [1-71.

M YpenbT ce cTapTupa CbC cunaTa Ha CBETAMHATa, KOATO e
“Man npu NnociefHOTO U3KJ0YBaHeE.

= PerynupaiiTe cunata Ha cBeTAMHaTa C BbPTALLOTO Ce
konue [1-7].

@ﬂ,OCTMFaHETO Ha MUHWManHaTa nin MakcnMaJsiHaTa cuna
Ha CBEeTJINHaTa ce CUrHann3snpa c eqHOKpPpaTHO MUraHe.

WU3kniouBaHe

= HatucHerte 3a kpaTko byToHa 3a BkNtoUYBaHe/
nskntousare [1-71.

= l3BageTe MpexoBus Lencen.

= HaswitTe 3axpaHBalma kaben Ha gpbxkaTa [1-31.
3akauveTe Kpas Ha kabena Ha NpefBuaeHaTa 3a LenTa
kabenHa ckoba [3-11 (BuxTte ¢pur. [3]).

7.2 HabniogeHue Ha TeMnepaTyparta

Mpun HapxBbPNSIHe Ha gonycTuMaTa paboTHa TeMnepaTtypa
ypenbT aBTOMATUYHO HaMansBa cuiaTa Ha cBeTauHaTa.

Mpn NpoABbMKUTENHO HaAXBBPJIHE Ha fonycTuMaTa paboTHa
TeMnepaTypa, BbNpekn HamaneHaTa CBeT/IMHaA, 3aXpaHBaHeTo
Ce NpeycTaHOBsBa HaMbJIHO.

8 PaboTta

8.1 CbcTOsiHME Ha 3apaf Ha aKkyMynaTopHaTta 6aTtepus

Ako ponHuat LED Ha nHgukaTopa 3a kanauwutet [1-5]
npeMurea Tpu NbTW Chnep BKIOYBaHe, akyMyfnaTopHaTa
BaTepus e npasHa u Tpsbea fa ce 3apeau.

Mpun HMUCKO HMBO Ha 3apsig Ha akyMynaTopHaTa baTepus
ypenbT NpeMuHaBa B aBapUMHO CbCTOSIHME C HaManeHa cuna
Ha CBeT/IMHaTa U NpeMuraea Tpu NbTU. YpeabT ce N3KIIOYBa,
KoraTo HanpexeHuneTo Ha baTepuaTa nagHe nog 16 V.

8.2 Bb3MO)XHOCTH 3a NnocTaBAHe

brbn Ha noctaBsHe [4]
YpenbT Moxe fa bbae noctaBeH Nofg 2 pasfiviHu brba.
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MocTaBsiHe Ha ypeAa

3a fa ce nogabpxat BeHTUNaunoHHuTe oteopu [1-12]
cBoboaHm, ypeasT TpsibBa BUHarM fa ce MocTaBa BbpXy
onophHute kpaka [1-91 v [1-14].

MocTaBsiHe BbpXy cTaTue [5]

BHumMaHume! V3non3ealiTe ypega caMo Cbe cTaTmMBa

ST DUO 200 Ha Festool. ObuiaTa BUCOUYMHA Ha cTaTMBa
He buBa fa HagBuwaea 2 M. CnasBanTe MHCTpPYKLMUTe 3a
ynoTpeba Ha cTaTuBa.

» PasrbHeTe cTaTVBa A0 orpaHnunTens.

» [locTaBeTe ypega.

> 3aBbpTeTe NOCTaBeHWs ypes, AoKaTo LWpakHe Ha MACTOTO
cn.

9 HacTpoiiku
9.1 Festool App*

Festool App no3BonsBa ypenbT fa ce KOHPUrypumpa un
ynpasnsiBa guctaHumnoHHo. B Festool App MoxeTe pa
obeanHWTE HAKONKO ypeaa B rpyna v fa rv ynpasnsBaTe
LOMCTaHLMOHHO 3aefHo.

= HaTucHete byToHa 3a BktouBaHe/nsknoysaHe [1-7] Ha
ypesa 3a okono 2 cekyHau, gokarto Bluetooth® LED [1-6]
3anoyHe Aa MUra B CMHbO.

M YpeabT e roTos 3a cBbp3BaHe 3a 60 cekyHAN.

» CnasBawTe ykasaHuaTa BbB Festool App, 3a ga
paspeluMTe 3aluTeHaTa BpPb3Ka.

@ 3a pa nstpuete nidpopmaunaTa 3a Bluetooth cBbp3BaHe

M fa Bb3cTaHoBUTe GabpuyHMTe HaCTPOVKK Ha ypena,
BKJIlOUYETE MPEXXOBUS LLENCen 1 cfief ToBa HaTUCHeTe
ByToHa 3a BKJIlOYBaHe/U3K/IlOYBaHE Ha ypena, [0KaTo
Bluetooth® LED v nHgmkaTopbT 3a kKanaunteT 3anoyHaT
[a MUraT efHOBPEMEHHO.

* He e HanuuHo 3a Bcska cTpaHa.

10 3akayaHe Ha ypepa

& NPELYNPEXAEHVE

OnacHocT oT 3agyluaBaHe

= 3akpeneTe 3axpaHBalLng kaben Ha ypefa 34paBo KbM
CTeHaTa, ako 3axpaHBaluaT kaben ce HaMmpa Ha MACTO,
00 KOeTo MMaTe AOoCTbM.

10.1 Hacrenara [7]

NPEAYNPEXAEHUE! Ocurypete curypHo 3akpenBaHe,
CbOTB. 1OCTaTbYyHO CTabWSIHO OKayBaHe Ha ypepna.

3akpeneTe ypeaa KbM cTeHaTa C MNOMOLLTa Ha BUHTOBE B 2-Ta
HagnbXxHK oTBopa [7-11.

10.2 HaBwbxe [8]

3akayeTe ypefia Ha Bbxe 3a xJseba [8-1] no cpenara Ha
ApbXKaTa.

1 TexHuyecKo obcny)kBaHe U noAAbPXKaHe

& @ NPEAYNPEXAEHWE

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yAap

» [lpean BcskakBu paboTu No TexHUyeckarta NoanpbXKa
BMHaru U3KnoYBanTe MpexxoBus LWencen oT KOHTaKTa 1
CBanqAnTe akyMynaTopHaTa baTepus.

= Bcuuku geitHocTy No TexHWYeckaTa NoAAPBXKKA 1
peMOHTa, KOWUTO M3MCKBAT 0TBapsiHe Ha Kopmyca, TpsibBa
[a Ce M3BbPLUBAT CaMO OT OTOPM3MPaH CEepPBU3EH LEHTHP.



& BHUMAHWE

OnacHocT ot HapaHdBaHe
- ﬂpM noyncTBaHe Ha ypena CbC CrbCTeH Bb34yX HoceTe
3aWUTHN O4YMNa U gnxaTesiHa 3allnTa.

KnueHTtcka cny>k6a u peMoHTU MoraT Aa ce M3BbpLUBaT
CaMo OT npomn3BoauTena Nnu ot CepBuU3HA pa60TVIJ'IHI/ILI,I/I.
MN3nonseainte caMo OPUrMHaNHKN pe3epBHM H4acTu Ha
Festool.

Owe nHdbopmaums: www.festool.bg/cepeus

» 3a fa npepoTBpaTuTe LWeTH, NOYMCTBaNTe ypeaa C Meka
cyxa kbpna. He nsnonssaiTe pa3TBopuUTeNH.

= [lopabpXxanTe YNCTU KOHTAKTHUTE TOUYKM Ha ypeaa,
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO M akyMynaTopHaTa batepus.

= 3a fa ocurypuTte LMpKynaumsa Ha Bb3fyxa BUHArN ApbXTe
cBOBOAHM M YNCTM OTBOPUTE 3a OXNaXAall, Bb3yX Ha
ypega.

12 TpaHcnopT U cbxpaHeHue

= lI3BageTe KoMNNeKTa akyMynaTtopHu baTepum oT ypega.
» CnepgBalTe MHCTPyKUMATA 3@ ekcrnjoataumns Ha
KoMMneKkTa akymynaTopHu batepuu.

13 lMpuHapneXxHocTU

HomepaTa Ha nopbykuTe Ha NpUHALIEXHOCTUTE U
WHCTpYMeHTMTE e HaMmepuTe Ha www.festool.com.

14 OkonHa cpepa

He nsxBbpnsinte enekTpoypegm, U3nonsBaHu
6aTepuun n akymynatopu npu 6MToBMUTE OTNAABLM.
Ypenute, NpuUHapNexHoCTUTe U onakoBkuTe Tpsabea
[a 6baat pa3genHo U3XBBbPSHU C MACHN 3a
okofiHaTa cpepa. CnasBaviTe BanMgHUTE HaUMOHaNHU
pa3nopepbw.
Mpenv Aa U3xebpnuTe cTapu batepuun, akymynaTopu u
JlaMnu, oTCTpaHeTe 1 oT eflekTpuyeckums ypen, bes
[la rv yHuwoxasaTe. [penaBaiTe n3non3BaHuTe Um

g3

Bbnrapcku

nedeKTHN akyMynaTopHU BaTepun Unu nakeT akyMynaTopHu
baTepuu caMo B paspefeHo CbCTOSIHUE Y OCUTYPEHU cpeLy
KbCO CbefuHeHue (Hanp. ypes usonupaHe Ha noaoCKTe

CbC camo3anensalya neHta). ToBa no3Bosssa TAXHOTO
epeKTUBHO peunkInpaHe.

Cnopep eBponeiickaTta Hapefba U3non3saHuTe
enekTpoypenu Tpsibea fa ce cbbupaT pasgenHo v fa bvaat
npefaBaHu 3a peUnKInpaHe C MUCHA 3a OKOJTHATa Cpega.

NHpopMauma 3a nyHkTOBeTe 3a cbbrpaHe MoxeTe fia
HaMmepuTe Ha agpec www.festool.bg/recycling.

WUHdopmauus 3a KpTMYHKU MaTepuanu: www.festool.bg/
reach

15 061K yKkasaHusa

C HacTosiwoTo Festool GmbH peknapwupa, 4ye TMNBLT
paguoobopyasaHe SYSLITE DUO-H | cboTBeTcTBa Ha
HvpekTtuea .

[MbnHaTa geknapawmsa 3a CbOTBETCTBUE € LOCTbMHA Ha afpec:
www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1  WHdopmMauus 3a Bluetooth®

KoraTo ypenwT ce cebpike npe3 Bluetooth® ¢ Festool App
¥ Bpb3KaTa ce 0TOpM3Mpa, OT TO3U MOMEHT ypenbT

LLle ce CBbP3Ba aBTOMaTU4HO ¢ Festoo App. YpeabT

cnep TOBa pef0OBHO e u3npala nHbopMaums 3a
CbCTOAHMETO (MaeHTUdUKaLMSA, paBOTHO CbCTOAHME U T.H.)
npes Bluetooth®.

CnosecHaTa Mapka Bluetooth® u norata ca peructpupanu
mapkwu Ha Bluetooth SIG, Inc. n ce nsanonssat ot TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG u cboTBeTHO 0T Festool
no NNLEeH3.

15.2 UHdopMauumsa 3a nuLeHsu

NHdopmauma 3a Bcuukn Open Source nnLeH3n, 3nNon3BaHu
B NPOAyKTa, MoXeTe fAa HaMmepuTte BbB Festool App*, B
WUHPopmMaums > JInueHsmn c oTBOpeH Kog 3a MalLUUHU.

* He e HanuuHo 3a Bcsika cTpaHa.
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- ARRERE, BETEHEERIFELIERS, NRBREK
B, RMIZRETHSHERENERE, FHENERRSS
INEHRRRRLZE,

- IMRRZWF, BOREFER.

- BRERAVTERMENRIEIAR A, FHHMmED
HAEESEHMARZHRMNR,

- HEEuEFRIPSEXAHFFANBERTERES,

- EERAZEZE. S3RAeNIBLHTEER, HWRTIUR
BErhi s EERE. MRKBEMGL. 2ERERE, &8
FARERAE, HMEHASGERU =K,

- FILEZERE. NZEHIERE,

- BBk 2000 m Ll LAY 5 IETT.

3 EMEH

ELERERKT A FERIMNXIG ARSI IGATERRR, ERith4A AT

AwEIMER (IP54) . ReeETIRRI TIEMEPERARIRL
BT (IP2X) . MTHRRERERSHNBESRE,

FIREMERFREZN A,
FRIBZAEEAER, APRREABERE.

AR | —EEEN T FBRSIREREAB NI
RE. IXLEEZREA A 482 PRI T BRAAXTAY{E M sk iR RS

BX., HERERNKENE.

4 HAREH
Tie T EREAT SYSLITE DUO-H I
TREXBRIRRE 100-240 V~~
pIES 50-60 Hz
BRI ZERE 18V =
KTHR 192 x 1.15 W LED
LED tiZ &8 2000-10000 lm
&R 5500 K
BEIEHRA > 80
LED $8/RATHOfEMR FHFds (L70) > 10000 h
A RtARMNER 4.0 kg
EA RV FHE T ARSI BP 18
TERAIMERE -10°C E 40 °C
RipAR B thIREh/ B
ﬁi*ﬁﬁ : IP 54
ﬁl;i@iilzzﬂ/ﬁ
iER 1P 2X
K7
EIES 2400 MHz-2483.5 MHz
EMLEEHINE (EIRP) <10dBm
BEINEREFE 0W

FIRFEE—THENFRA C IR,

5 wETH

[1-11 Plug it 3=¥x
[1-2] Rk

[1-3] FH

[1-4] Ha4idk

[1-5] 25T
[1-6] BT LED $55RT

[1-71 RT3 BR AR SR EE RO FF K/ e H

[1-8] Bt
[1-9] TR

[1-101 AFiEEEERNKAL

[1-111 %R

[1-121 BXE
[1-131 =BZREERE
[1-14]1  ZiEM
[1-15]1 EERL
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click
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M i&ZU EiXRRHATRBRRRE E R B0,
~ {BENHESE [1-7] RIIE T ERARSRE,

®ﬁ§|JEE'§%§‘ZEE§H*E‘ﬁ§ﬂH§§FEHTL SO ANIRMF—IR.
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8.2 2HEFR

R [4]
REFAUMAT TR ERE.
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0 [1-14] £EigH.
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Cesky

Symboly

Varovani pred vSeobecnym nebezpedim

Varovani pred Urazem elektrickym proudem

o
<
0O¢

ectéte si navod k obsluze, bezpecnostni pokyny.
Minimalni nosnost zavésného lana.

Noste ochranné bryle.

Pouzivejte respirator.

Nasazeni akumulatoru.

Vyjméte akumulator.

Pripojte privodni kabel.
Odpojte privodni kabel.

Trida ochrany Il

B - @OROBB

Bezpecnostni pokyny

VAROVANI! Prectéte si véechny bezpeénostni

pokyny a instrukce. Nedodrzovani bezpecnostnich

pokyn( a instrukci mize zpUsobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranén.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte,
abyste je mohli pouzit i v budoucnosti.

22

Dodrzujte navod k obsluze nabijecky a akumulatoru.

Se zaFizenim zachazejte opatrné. Zafizeni muze
vytvaret teplo, které vyvolava zvySené nebezpeci pozaru
a vybuchu. Vyjméte ze zaFizeni akumulator, nezZ budete
zarizeni prepravovat nebo ho ulozite. Toto preventivni
opatreni snizuje riziko nedmyslného spusténi zarizeni.
Nepouzivejte zarizeni v prostredi s nebezpecim
vybuchu.

Stavebni svétlo je uréené k pouziti v prostredi, ve kterém
dochazi k usazovani nevodivého prachu na povrchu
svétlometu.

Kdyz je zaFizeni v provozu, nezakryvejte ho. Zarizeni se
pfi provozu zahriva, a pokud se toto teplo zadrzuje, mdze
zpUsobit popaleniny.

Nedotykejte se svételného zdroje za provozu. Svételny
zdroj se mQze za provozu zahFivat.

Varovani pred skodlivym svételnym zarenim. Nedivejte
se do svételného paprsku. Nemirte svételny paprsek na
jiné osoby nebo zvifata. Optické zareni mdze poskodit
zrak.

Nechte zaFizeni opravovat jen kvalifikovanymi
odborniky a jen s originalnimi nahradnimi dily.

\ ’ \ ’
~ . ~ -
- ~ . ~

’ \ ’ \

' ! Svételny zdroj zabudovany
v tomto zarizeni smi vyménovat vyhradné vyrobce nebo
zakaznicky servis. Tak se zajisti zachovani bezpecnosti.
Zarizeni nepouzivejte v silni¢nim provozu.Zarizeni neni
schvaleno pro osvétleni v silnicnim provozu.
Abyste zabranili ohroZeni, pravidelné kontrolujte
sitovou zastrcku a privodni kabel. Poskozeny privodni
kabel ihned odpojte od elektrického napajeni a nechte
privodni kabel vyménit v autorizovaném zakaznickém
servisu.

Pokud je zarizeni poskozené, nepouzivejte ho.



- Pouzivejte pouze akumulatory Festool urcené pro toto
zafizeni. Pouzivani jinych akumulatorl mGze zpUsobit
poranéni a nebezpeci pozaru.

- Zarizeni pouZivejte pouze se zavienym a zajisténym
ochrannym krytem.

- Priupevnéni na stativ, na zavésené lano nebo na Srouby
zajistéte dobrou stabilitu, resp. bezpecné upevnéni.
Pri nedostatecné stabilité, nespolehlivém zavéseni nebo
upevnéni mUze zafizeni spadnout a zpUsobit poranéni ¢i
vécné Skody.

- Uchovavejte mimo dosah déti. Zarizeni neni hracka.

- Nepouzivejte v nadmorské vysce vyssi nez 2 000 m nad
morem.

3 Pouziti v souladu s urcenim

Stavebni svétlo je uréené pro docasné osvétleni na riznych
mistech ve vnitFnim a venkovnim prostredi. Akumulator lze
pouzivat venku (IP 54). Sitovy kabel se smi pouzivat pouze

v suchém pracovnim prostredi (IP 2X). Je nutné dbat na
elektrickou bezpecnost mista pFipojeni elektrického proudu.

Zarizeni neni vhodné pro osvétleni prostoru vdomacnosti.

Pri pouziti v rozporu s ur¢enym ucelem nese odpovédnost
uzivatel.

POZOR! V nékterych statech existuji dalsi predpisy pro
pouzivani elektrickych provoznich prostfedkd na stavbach.

Cesky

[1-8] Prihradka pro akumulator

[1-91 Opérna noha

[1-10] Podélné otvory pro upevnéni na sténu

[1-11] Svételny zdroj

[1-12] Vétraci $térbiny

[1-13] Stativovy zavit

[1-14] Opérnéa noha

[1-15] Privodni kabel

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi zCasti neni soucasti
dodavky.

Uvedené obrazky se nachazeji na zacatku navodu k pouziti.

6 Akumulator

Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda je rozhrani
akumulatoru Cisté. ZneciSténé rozhrani akumulatoru
muZe zabranit spravnému kontaktu a zplsobit poskozeni
kontakta.

Nespravny kontakt mGze zpUsobit prehrati a poskozeni
naradi.

[6A] Vyjméte akumulator.

[6B] ’ Nasadte akumulator tak, aby zaskocil.
click

Tyto narodni predpisy mohou omezovat pouzivani stavebniho Daldi informace k akumulatoru najdete v navodu

svétla nebo stanovit dalSi poZadavky. Dodrzujte platné

narodni predpisy.
4 Technické udaje

Stavebni svétlo
Napéti sité v rezimu AC
Frekvence

Jmenovité napéti v rezimu DC

Osvétlovaci prostredek
Svételny tok LED

Teplota chromatiénosti
Podani barev RA

Zivotnost LED (L70)
Hmotnost bez akumulatoru
Vhodné akumulatory

Teplota prostredi pri provozu

Stupen kryti

Bluetooth®
Frekvence

SYSLITE DUO-H |
100-240 V~~
50-60 Hz

18V =

192 x 1,15 W LED
2 000-10 000 lm
5500 K

> 80

> 10000 h

4,0 kg

Festool konstrukcni rada
BP 18

-10°Caz40°C
Akumulatorovy
provoz/rezimDC: |psg,

Sitovy provoz /

rezim AC:
IP 2X

2 402-2 480 MHz

Ekvivalentni izotropicky vyzareny < 10 dBm

vykon (EIRP)
Jmenovity pFikon

90 W

Toto zarizeni obsahuje svételny zdroj tfidy energetické

ucinnosti C.

5 Prvky zarizeni
[1-1]1 Kryt plug it

[1-2] OdjiStovaci spona
[1-3]1 Drzadlo

[1-4] Prichytka kabelu
[1-5]1 Ukazatel kapacity
[1-6] LED Bluetooth®

[1-71 Tlacitko zapnuti/vypnuti/ otocné tlacitko pro

nastaveni intenzity sviceni

k obsluze akumulatoru.

7 Uvedeni do provozu

& & VAROVANI

Nepripustné napéti nebo nepripustna frekvence
Nebezpeci urazu

= Ridte se Gdaji na typovém &titku.

= Zohlednéte specifika prislusné zemé.

& UPOZORNENI

Zahrivani pripojky plug it pri nedokonale zajisténém

bajonetovém uzavéru.

Nebezpeci popaleni

= Pred zapnutim zarizeni zkontrolujte, zda je bajonetovy
uzavér na privodnim kabelu Uplné zavreny a zajistény.

VAROVANI! ZaFizeni pred pFipojovanim a odpojovanim

privodniho kabelu vzdy vypnéte.

PFipojeni a odpojeni pfivodniho kabelu [1-15] (viz

obrazek [2A] + [2B]).

7.1 Zapnuti/vypnuti zaFizeni

Zapnuti

= Zapojte sitovou zastrcku (AC) do zasuvky nebo vloZte
akumulator (DCJ.

= AC: Pripojte sitové napéti a pockejte cca 3 s. Poté kratce
stisknéte tladitko zapnuti/vypnuti [1-71.
DC: Kratce stisknéte tladitko zapnuti/vypnuti [1-71.

M Zafizeni se spusti s intenzitou sviceni, ktera byla
nastavena pri poslednim vypnuti.

= Nastavte intenzitu sviceni oto¢nym tladitkem [1-71.

@ Dosazeni nejsilnéjSi nebo nejnizsi intenzity sviceni je
signalizovano jednim bliknutim.

Vypnuti

= Krétce stisknéte tladitko zapnuti/vypnuti [1-71.

= Odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky.

= Navinte privodni kabel na drzadlo [1-3]. Konec kabelu

zahaknéte do urcené prichytky kabelu [3-1] (viz
obrazek [3]).
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Cesky

7.2 Sledovani teploty

Pri prekroceni pFipustné provozni teploty zaFizeni
automaticky snizi svételny vykon. Pokud je teplota
prekrocena pres snizeny svételny vykon i nadale, Uplné se
prerusi napajeni.

8 Provoz

8.1 Stav nabiti akumulatoru

KdyZ nejspodnéjsi LED ukazatele kapacity [1-5] po zapnuti
blika, je akumulator vybity a musi se nabit.

Pri malo nabitém akumulatoru prejde zarizeni do nouzového
provozu s nizsi intenzitou sviceni a tfikrat zablika. Zarizeni
se vypne, kdyz je napéti baterie nizSi nez 16 V.

8.2 Moznosti instalace

Nastaveni Ghlu [4]

Zafizeni lze postavit ve dvou rlznych dhlech.

Instalace zarizeni

Aby vétraci Stérbiny [1-12] zUstaly volné, postavte zafizeni
vzdy na opérné nohy [1-91 a [1-14].

Instalace na stativ [5]

POZOR! Zarizeni pouzivejte pouze se stativem Festool
ST DUO 200. Celkova vyska stativu nesmi presahnout 2 m.
Dodrzujte navod k obsluze stativu.

= Stativ rozloZte az nadoraz.
= Nasadte zarizeni.
= Nasazené zarfizeni otoCte tak, aby zaskocilo.

9 Nastaveni
9.1 Aplikace Festool*

Pomoci aplikace Festool lze zarizeni nakonfigurovat
a dalkoveé ovladat. V aplikaci Festool mizZete spojit nékolik
zarizeni do jedné skupiny a ovladat je spolecné.

= Podrzte tlaéitko zapnuti/vypnuti [1-7] na zaFizeni
stisknuté cca 2 sekundy, dokud LED Bluetooth® [1-6]
neblikd modre.

M Zafizeni je po dobu 60 sekund pfipravené ke spojeni.
= Pro autorizovani zabezpeceného pripojeni postupujte
podle pokynl v aplikaci Festool.

@ Pro smazani informaci o sparovani pres Bluetooth

a obnoveni tovarniho nastaveni zarizeni zapojte sitovou
zastréku do zasuvky a poté podrzte stisknuté tlacitko
zapnuti/vypnuti na zarizeni, dokud neblikd soucasné
LED Bluetooth® a ukazatel kapacity.

* Neni k dispozici ve vSech zemich.

10 Zavéseni zarizeni

& VAROVANi

Nebezpeci uskrceni
= Upevnéte privodni kabel zarizeni bezpecné na sténu,
kdyZ se privodni kabel nachazi v dosahu rukou.

10.1 Nasténé [7]

VAROVANI! Ujistéte se, 7e je zaFizeni bezpe¢né upevnéné
nebo dostatecné pevné zavésené.

Upevnéte zarizeni za dva podélné otvory [7-1] pomoci
$roubl na sténu.

10.2 Nalané[8]

Zavéste zarizeni za vodici drazku [8-1] uprostred drzadla na
lano.
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1 Udrzba a oSetfovani

& & VAROVANi

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem

» Pred veskerou Udrzbou a oSetfovanim vzdy vytahnéte
sifovou zastrcku ze zasuvky a vyjméte akumulator.

= VSechny prace udrzby a opravy, které vyzaduji
otevreni krytu, nechte provadét pouze v autorizovaném
zakaznickém servisu.

& UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni
= Pri iSténi zarizeni stlacenym vzduchem noste ochranné
bryle a respirator.

Servis a opravy smi provadét pouze vyrobce nebo servisni

dilny. PouZivejte pouze originalni nahradni dily Festool.

Dalsi informace: www.festool.cz/sluzby

= Aby nedoslo k poskozeni, Cistéte zarizeni mékkym
a suchym hadrem. Nepouzivejte rozpoustédla.

= Pripojovaci kontakty zarizeni, nabijecky a akumulatory
udrzujte Cisté.

= Pro zajisténi cirkulace vzduchu musi byt chladici Stérbiny
zarizeni neustale volné a Cisté.

12 Preprava a skladovani

= Vyndejte ze zarizeni akumulator.
= DodrZujte navod k obsluze akumulatoru.

13 Prislusenstvi

Objednaci Cisla prislusenstvi a naradi najdete na
www.festool.com.

14 Zivotni prostiedi

Elektricka zarizeni, staré baterie a akumulatory
nevyhazujte do komunalniho odpadu. Zarizeni,
prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci. DodrZujte platné vnitrostatni predpisy.
Pred likvidaci odstrante bez poskozeni z elektrického
zarizeni staré baterie, akumulatory a Zarovky. Opotrebené
nebo vadné staré baterie a akumulatory odevzdavejte pouze
vybité a zajisténé proti zkratu (napr. zaizolovanim péli lepici
paskou). Lze je tak efektivné recyklovat.
Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych
a elektronickych zarizenich a provadéni v narodnim pravu
se musi stara elektricka zarizeni shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Informace o sbérnach najdete na www.festool.cz/recycling.
Informace ke kritickym latkdm: www.festool.cz/reach

15 Vseobecné pokyny

Spolec¢nost Festool GmbH timto prohlasuje, Ze typ radiového
zarizeni SYSLITE DUO-H | spliuje smérnici .

Celé prohlaseni o shodé je k dispozici na: www.festool.com/
declaration-of-conformity

15.1 Informace o Bluetooth®

Jakmile je zafFizeni pripojeno prostrednictvim Bluetooth®
k aplikaci Festool a zabezpecené pripojeni bylo
autorizovano, zarizeni se od této chvile bude

k aplikaci Festool pripojovat automaticky. ZaFizeni
pravidelné vysila informace o stavu (ID, provozni stav atd.)
pres Bluetooth®.

Znacka Bluetooth® a loga jsou registrované znacky
spolec¢nosti Bluetooth SIG, Inc., a v rdmci licence je pouziva
spolecnost TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a tedy
Festool.
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15.2 Informace o licencich

Informace o open source licencich prip. pouzivanych ve

vyrobku najdete v aplikaci Festool* pod Informace > Licence

open source pro naradi.

Dansk

* Neni k dispozici ve vSech zemich.

Symboler

Advarsel om generel fare

Advarsel om elektrisk stgd

Laes sikkerhedsanvisningerne i brugsanvisningen.

Ophaengsrebets minimumsbelastning.

Brug beskyttelsesbriller.

Brug &ndedraetsvaern.

Seet batteriet i.

Tag batteriet af.

Tilslut ledningen.

Treek ledningen ud.

Sikkerhedsklasse Il

" Olam[n @.]®@§®|>|> :

Sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og

vejledninger. Hvis sikkerhedsanvisningerne og

vejledningerne ikke overholdes, er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til
senere brug.
Laes brugsanvisningen til batteriladeren og batteriet.

- Veer forsigtig med lampen. Lampen kan generere
varme, der medfgrer gget brand- og eksplosionsfare.
Fjern batteriet fra maskinen, for du transporterer
eller opbevarer maskinen. S&danne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for
utilsigtet start af maskinen.

- Arbejd ikke med lampen i eksplosionsfarlige
omgivelser.

- Arbejdslampen er beregnet til brug i omgivelser, hvor
man ma forvente, at der aflejres ikke ledende stgv pa
lampen.

- Tildek ikke lampen, mens den er i brug. Lampen
opvarmes under brug og kan medfgre forbraendinger,
hvis varmen ikke kan komme vaek.

- Bergr ikke lyskilden under driften. Lyskilden kan blive
varm ved brug.

- Advarsel om skadelig lysstraling. Se ikke direkte ind
i lysstralen. Ret ikke lysstralen mod andre personer
eller dyr. Den optiske straling kan beskadige gjnene.

- Fa apparatet repareret af kvalificerede fagfolk og kun
med originale reservedele.

- ' ' Lampen i dette apparat ma
kun udskiftes af producenten eller et servicevaerksted.
Det sikrer, at maskinsikkerheden er i orden.

- Brug ikke lampen i trafikken. Lampen er ikke godkendt
til belysning i offentlig trafik.

- Kontrollér regelmassigt stikket og ledningen for at
undga risici. Hvis ledningen er beskadiget, skal den
straks traekkes ud af stikkontakten og udskiftes pa et
autoriseret servicevarksted.

- Stop med at bruge apparatet, hvis det er beskadiget.

- Benyt kun de Festool-batterier, der er beregnet
til Lampen. Brug af andre batterier kan medfgre
personskader og brandfare.

- Brug kun lampen med lukket og last
beskyttelsesafdakning.

- Sgrg for, at lampen star stabilt eller er sikkert fastgjort
pa et stativ, til et haangende reb eller ved hjaelp
af skruer. Hvis apparatet ikke star stabilt, er haengt
usikkert op eller ikke er sikkert fastgjort, kan det falde
ned og derved forarsage person eller tingsskader.

- Hold apparatet vaek fra bagrn. Apparatet er ikke legetg;.

- lkke til brug i hgjder over 2000 m.o.h.

3 Bestemmelsesmaessig brug

Arbejdslampen er beregnet til midlertidig belysning pa
skiftende steder indendgrs og udendgrs. Batteriet kan
anvendes udendgrs (IP 54). Drift med nettilslutningsledning
bar kun ske i et tgrt arbejdsmiljg (IP 2X). Veer opmaerksom
pa stremtilslutningens elektriske sikkerhed.

Apparatet er ikke egnet til belysning i hjemmet.
Ved ikke-bestemmelsesmaessig brug haefter brugeren.

Bemaerk! | nogle lande er der ekstra regler for brug af
elektrisk materiel pa byggepladser. Disse nationale regler
kan begraense brugen af arbejdslampen eller stille ekstra
krav. Overhold de bestemmelser, der gaelder i dit land.

4 Tekniske data
Arbejdslampe SYSLITE DUO-H I
AC-tilstand forsyningsspaending 100-240 V~~
Frekvens 50-60 Hz
DC-tilstand maerkespaending 18V =
Lysmiddel 192x 1,75 W LED
LED-lysstrgm 2000-10000 tm
Farvetemperatur 5500 K
Farvegengivelse RA > 80
LED'ernes levetid (L70) > 10000 h
Vaegt uden batteri 4,0 kg
Egnede batterier Festool serie BP 18
Omgivelsestemperatur under -10°Ctil40°C
drift
Kapslingsklasse Batteridrift/DC-
tilstand: IP 54
Netdrift/AC-
tilstand:
IP 2X
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Dansk

Arbejdslampe SYSLITE DUO-H I
Bluetooth®

Frekvens 2402 MHz-2480 MHz
Zkvivalent isotrop <10dBm
strilingseffekt (EIRP)

Nominel optagen effekt 90 W

Dette apparat indeholder en lyskilde i energiklasse C.

5 Maskinelementer

[1-1] Plug it-afskeermning

[1-2] Udlgserklemme

[1-3]1 Greb

[1-4]1 Kabelklemme

[1-5] Kapacitetsindikator

[1-6] Bluetooth®-LED

[1-71 Teend/sluk-knap / drejeknap til indstilling af
lysstyrken

[1-8] Batterirum

[1-9] Fod

[1-10] Langhuller til vaegophangning

[1-11] Lyskilde

[1-12] Ventilationsdbninger

[1-13] Stativabning

[1-14] Fod

[1-15] Ledning

Det viste eller beskrevne tilbehgr er til dels ikke en del af
leveringen.

De angivne illustrationer findes i tillaegget til
brugsanvisningen.

6 Batteri

Kontrollér, at batteriinterfacet er rent, inden batteriet
saettes i. En tilsmudsning af batteriinterfacet kan hindre
korrekt kontakt og fgre til skader pa kontakterne.

En pavirket kontakt kan resultere i overophedning og
beskadigelse af maskinen.

[6A] Tag batteriet af.

[6B] click Seet batteriet i, til det gar i indgreb.

@ Du finder flere oplysninger om batteriet i
brugsanvisningen til batteriet.

7 Ibrugtagning

& @ ADVARSEL

Ikke-tilladt spaending eller frekvens

Fare for ulykke

= Veer opmaerksom pa oplysningerne pa typeskiltet.
= Ver opmaerksom pé landespecifikke forhold.

& FORSIGTIG

Opvarmning af plug it-tilslutningen, hvis bajonetlukningen

ikke er last helt.

Fare for forbranding

= Fgrdu tender for apparatet, skal du forsikre dig om, at
bajonetlukningen péa ledningen er lukket og l&st helt.

ADVARSEL! Sluk altid for apparatet, inden ledningen
tilsluttes og traekkes ud.

Tilslutning og udtraekning af ledningen [1-15] (se figur [2A]
+[2B]).
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7.1 Teend/sluk apparatet

Teend

= St stikket (AC) i, eller szt et batteri (DC) i.

» AC: Tilslut forsyningsspaendingen, og vent ca. 3 s. Tryk
derefter kort pa teend/sluk-knappen [1-71.
DC: Tryk kort pa teend/sluk-knappen [1-71.

M Apparatet starter med den lysstyrke, det havde, da det
sidst blev slukket.

= Indstil lysstyrken ved hjeelp af drejeknappen [1-7].

@ Med et enkelt blink indikeres, nar hhv. den hgjeste eller
laveste lysstyrke er ndet.

Sluk

= Tryk kort pa teend/sluk-knappen [1-7].

= Traek stikket ud.

= Vikl ledningen op om grebet [1-3]. Haegt enden af
ledningen pa kabelklemmen [3-11 (se figur [3]).

7.2 Temperaturovervagning

Ved overskridelse af den tilladte driftstemperatur reducerer
apparatet automatisk sin lyseffekt. Hvis temperaturen
stadig overskrides pa trods af reduceret lysstyrke, afbrydes
strgmforsyningen helt.

8 Drift
8.1 Batteriets ladetilstand

Hvis den nederste LED i kapacitetsindikatoren [1-5] blinker,
efter at lampen er taendt, er batteriet tomt og skal oplades.

Nar batteriets ladetilstand er lav, gar apparatet i ngddrift
med reduceret lysstyrke og blinker tre gange. Apparatet
slukkes, nar batterispandingen er under 16 V.

8.2 Opstillingsmuligheder

Opstillingsvinkel [4]

Apparatet kan opstilles i to forskellige vinkler.

Opstilling af apparatet

For at holde ventilationsdbningerne [1-12] fri skal apparatet
altid opstilles med fgdderne [1-9] og [1-14].

Opstilling med stativ [5]

FORSIGTIG! Brug kun lampen med Festool-stativet
ST DUO 200. Stativets totale hgjde ma ikke overskride 2 m.
Laes brugsanvisningen til stativet.

= Klap stativet op indtil anslag.

= Szt lampen pa.

= Drej den monterede lampe, indtil den gar i indgreb.
9 Indstillinger

9.1 Festool App*

Apparatet kan konfigureres og fjernstyres ved hjeelp af
Festool Appen. | Festool Appen kan du ogsa samle flere
apparaterien gruppe og fjernstyre dem sammen.

= Tryk pé teend/sluk-knappen [1-7] p& apparatet i
ca. 2 sekunder, indtil Bluetooth®-LED'en [1-6] blinker
blat.

M Apparatet er klar til at oprette forbindelse i 60 sekunder.

= Fglg anvisningerne i Festool Appen for at autorisere den
sikre forbindelse.

@ For at slette Bluetooth-parringsinformationerne og

gendanne apparatets fabriksindstillinger skal du
seette stikket i og derefter trykke pa teend/sluk-
knappen pd apparatet, indtil Bluetooth®-LED’en og
kapacitetsindikatoren blinker samtidig.

* [kke tilgaengelig i alle lande.



10 Ophangning af apparatet

& ADVARSEL

Risiko for kvaelning
» Fastger apparatets ledning sikkert til vaeggen, hvis
netledningen befinder sig i omrédet ved haenderne.

10.1 P& vaggen [7]

ADVARSEL! Sgrg for en sikker fastgerelse eller en
tilstraekkeligt solid ophaengning af apparatet.

Fastger apparatet til vaeggen i de 2 langhuller [7-1] ved
hjeelp af skruer.

10.2 letreb[8]

Apparatet kan hanges op i et reb i fgringsrillen [8-11 midt
pa grebet.

11 Vedligeholdelse og pleje

& & ADVARSEL

Risiko for personskader, elektrisk stad

= Traek altid stikket ud af modul stikdasen, og tag batteriet
af fgr alle service- og vedligeholdelsesarbejder.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde, der kraever,
at huset dbnes, ma kun foretages af et autoriseret
servicevaerksted.

& FORSIGTIG

Risiko for personskader
= Ved renggring af apparatet med trykluft skal der
benyttes beskyttelsesbriller og andedraetsveern.

Kundeservice og reparation ma kun udfgres af producenten
eller servicevaerksteder. Brug kun originale reservedele
fra Festool.

Yderligere oplysninger: www.festool.dk/service

= Skader kan undgas ved at renggre apparatet med en tar,
blgd klud. Brug ikke oplgsningsmidler.

= Hold kontakterne pa apparatet, batteriladeren og
batteriet rene.

= For at sikre luftcirkulationen skal kgleluftabningerne pa
huset altid holdes frie og rene.

12 Transport og opbevaring
= Tag batteriet ud af maskinen.
= Fglg brugsanvisningen til batteriet.

13 Tilbehor

Bestillingsnumrene til tilbehgr og maskiner finder du pa
www.festool.com.

Dansk
14 Miljo

El-apparater og brugte batterier ma ikke
bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald.
Udstyr, tilbehgr og emballage skal bortskaffes
miljgmaessigt korrekt pd en kommunal
genbrugsstation. Gaeldende nationale forskrifter skal
overholdes.
Fer du bortskaffer brugte batterier, skal batterier og paerer
tages ud af el-apparatet uden at gdeleegge dem. Brugte
eller defekte, gamle batterier ma kun returneres i afladet
tilstand og sikret mod kortslutning (f.eks. ved at isolere
polerne med tape). P& den made kan de genbruges effektivt.

Iht. Europa-Parlamentets og Radets direktiv om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og implementering
i national lovgivning skal brugte el-apparater indsamles
separat og genbruges pa en miljgvenlig made.

Du finder oplysninger om indsamlingsstederne pa
www.festool.dk/recycling.

Informationer om kritiske stoffer: www.festool.dk/reach

15 Generelle henvisninger

Hermed erklaerer Festool GmbH, at typen af radioanlaeg
SYSLITE DUO-H | er i overensstemmelse med Radets
direktiv .

Den fuldstaendige overensstemmelseserklaering
er tilgaengelig pa: www.festool.com/declaration-of-
conformity

15.1 Informationer om Bluetooth®

S& snart apparatet er forbundet med Festool Appen via
Bluetooth®, og den sikre forbindelse er autoriseret, opretter
apparatet fra dette tidspunkt automatisk forbindelse

til Festool Appen. Apparatet sender da regelmaessigt
statusinformationer (ID, driftstilstand osv.) via Bluetooth®.

Ordmeerket Bluetooth® og logoerne er registrerede
varemeaerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. og anvendes af
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG og Festool under
licens.

15.2  Oplysninger om licens

Du finder oplysninger om licens til de open source-licenser,
der eventuelt anvendes i produktet, i Festool Appen* under
Informationer > Open source-licenser til veerktgj.

* |kke tilgengelig i alle lande.

eAANVIKG

LOpBoAa

Mpoeldonoinon anod yevikd Kivduvo

Mpoewdonoinan yia nhkekTponAngia

AwaBaoTe TIg unodeifelg aocpaAeiag oTig 0dnyieg
Aewroupyliac.

EAdxiotn avroxn Tou oxowvioU avapTnong.

UL ®opaTte NPOCTATEUTLKA YUaALd.

B> |

®opate npooTacia avanvong (Haoka npoownou).

TonoBetnoTte Tnv pnartapia.

AgatpeoTe TNV pnaTapia.

ZUvOEOTE TO KAAWOLO OUVOEDNG GTO NAEKTPLKO
dikTUO.

Anoouvd€aTe To KOAWOLO GUVOEDONC OTO NAEKTPLKO
dikTUO.

G 1110+ @

Katnyopia npootaciag Il
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eAMNVIKG

2 Ynodei§elg acpaleiag - Na pn xpnoponoteite o€ uYPopeTpa Navw ané 2000 m
MPOEIAOMOIHEH! AlaBacTe GAEC TIC UNOBEIEELG nave ano Tnv entgaveta T Bakacoag.
ao@aleiag Kat 1L odnyieg. O napaAeiyelg katd Tnv 3 Evdedelypévn xpnon

TAPNON Twv UNodei§ewv acPaAeiag Kat Twv odnyLawy,
pnopoUv va npokahéoouv nhekTponAnéia, mupkaytd kav/n
coBapoug TpaupaTiopoug.

O npoBoA¢ag epyoTagiou npoopizeTal yla popnTtod, NPOcwWPLVO
PWTLOPO OE ECWTEPLKO KAL EEWTEPLKO XWPOo. To MAKETO
pnatapLwy JNopei va XpnolPonoLeital o€ EEWTEPLKO XWPO
(IP 54). H Aetroupyia pe kahwdio ouvdeang peupatog Ba
npEneL va npaypartonoleitat povo oe oTeyvo neptBaillov

Quldyete 0Aeg TIG unodeielg acpaleiag Kat odnyieg yia
HEAANOVTIKN XphonN.

Mpoo£€Te TIG 0dNYieg AetToupyiag TOU POPTLOTA KAl TNG
pnarapiac.
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Xpnotponoleite TN CUCKEUN NPOCGEKTIKA. H cuokeun
pnopetl va dnploupynoetl BeppoTtnta, n onoia odnyei oe
au€npévo Kivduvo nupkayldg Kat ékpnEng. ANocuvdEaTe
TO NOAKETO UNATAPLAV MO Th CUCKEUN, NPLV HETAPEPETE
n ano®nKeUCETE Th GUGKEUN. TETola NPoANNTIKA

HETPa aopaleiag Petwvouy Tov Kivouvo pun nBeAnpévng
€KKLVNONG TNG OUOKEUNG.

Mnv epyageoTe Pe TO Epyaleio O€ NEPLOXEG ENLKIVOUVEG
yua ékpnén.

0 npoBoAéag epyoTaiou npoBAEneTal ya xphon oe €va
neptBaiov, oto onoio eivat niBavod, va evanotiBetal pn
aywyLdn okovn Navw o010 QWTLOTLKO.

Mnv KaAunTeTe TO Epyaleio, evw Bpiokeral oe
Aewroupyia. To epyaleio Beppaiveral kata Tn Aettoupyia
Kal gnopel va npokaAéoel eykaupaTa, 6Tav oUGowpeUETaL
n BeppodTnTa.

Mnv ayyizeTe Tn pWTELVA NNyn Kata Tn Aewtoupyia. H
QWTELWVN NNyn pnopet kata tn Aettoupyia va BepuavBei.
Mpogidonoinon ywa entBAaBn ¢wrelvi aktivoBoAia. Mnv
KOLTAZETE TN PWTELVA aKTivd. Mnv KateuBUvVEeTE Tn
PWTELVA aKTiva Nndvw o€ aAAa aropa n gwa. H ontikn
akTlvoBoAia pnopei va BAayel Ta paria.

AvaB€0Te TNV ENLOKEUN TNG GUOKEUNG 0AG HOVO

o€ ELGLKEVPEVO NPOCWNLKOG Kat povo Ye yviaola
aVTaAAGKTLKG.

@) 2 (@)

‘v |HevowpaTwpévn 0TN GUGKEUN
QWTELWVN NNyN ENTPENETAL va avTikaTaoTaBel
QMOKAELOTIKA and TOV KATAOKEUAOTA N and €va CUVEPYELD
o0epBig neAatwv. Etol e§aopalizeTal, 6TL dlatnpeital n
00@AAELT TNG OUCKEUNG.

Mn xpnotponoleite To epyaleio aTnv 00LKN KUKAo@opia.
To epyaleio dev eival EYKEKPLUEVO yLa PWTLOPO OTNV 0OLKN
KukAogopia.

EAEYXETE TAKTIKA TO QLG KAl TO KAA®WALO oUVAEDNG

0TO NAEKTPLKO OiKTUO, yLa TV AnNoPuyn evog

KWOUVoU. AnoouvO£aTe éva XaAaopEvo KaA@OLo oUVOEDNG
0TO NAEKTPLKO OLKTUO aPECWG anod TNV Tpopodocia
peUPaTOg Kat avaBeaTe TNV avTLkataoTach Tou o€ €va
egoualodoTnpévo ouvepyeio oEpBLG NeAaTwy.

Mn xpnotgonotnoeTe AAAO Th CUOKEUN, €AV £XEL UNOCTEL
gnyua.

Xpnogonoleite HOVo TG NPOBAENOHUEVEG yLO Th GUGKEUN
unartapieg Festool. H xpnon aMwv pnaraplev pnopei va
0dnynoeL o€ TpaupaTlopoUg Kat o€ Kivduvo nupkayLag.
XpNOLHONOLEITE TN GUGKEUN HOVO UE KAELOTO Kal
QC0QUALOHEVO NPOCTATEUTIKO KAAU KA.

®povTigeTe KATd Th OTEPEWON OE €vav Tpinoda, o€

€va avapTnpévo oxouvi n o€ Bideg yua KaAn guoTdadera
KaL ao@aln oTepPEwWaON. & NepPiNTwon avac@aloug
€uoTaBelag, avacpaioug avapTnong n avacpaioug
OTEPEWONG, HMOPEL N CUCKEUN va MECEL KATW Kal va
npokAnBouUv o auth TNV NEPINTWON TPAUPATLOPOL N UALKEG
ZNULEG.

Kpardre Tn guokeun pakpla ano ta nawdia. H cuokeun
Ogv elval kavéva nawxvidt.

epyaotag (IP 2X). Idwaitepn npocoxn npénet va dobei atnv
NAEKTPLKN a0PAAELa TNG 0UVOEONG 0TO OLKTUO TOU PEUNATOG.

H ouokeun dev eivat KATAAANAN yLa TOV WTLOPO XWPOU OTO
oniTt.

Ze nepinTwon yn evéedelypdévng xpnong euBUvVeTaL o xpNoTng.

MPOXOXH! Xe oplopéveg xwpeg unapxouv NnpocbeTol
KOVOVLOPOL yla TN XpNon TwV NAEKTPLK®V UALKWV AeLToupyiag
ota epyoTa&la. Autol ot eBvikol kavoviopol pnopouv va
neplopizouv Tn xpnaon Tou npoBoAéa epyotagiou n va BETouv
npooBeteg anatthaoelg. MpooEgTe TOUG LOXUOVTEG yLa 0ag
€BviKoUG KavovLoHOoUG.

4 Texvika oTolxeia

MpoBoAéag epyoTaiou SYSLITE DUO-H |
Aewtoupyia AC Taon 6LtkTUou 100-240 V~~
ZuxvoTnta 50-60 Hz
Aewroupyia DC Ovopaotikn taon 18V ===

192x 1,175 W LED
2000-10000 lm

DwTLOTIKO PETO
Owrtewvn pon LED

Bepuokpaocia XpwpaTog 5500 K
Avanapaywyn xpwpaTtog RA >80
Aldpketa zwng Twv LED (L70) > 10000 wpeg
Bapog xwpic nakero pnatapiwov 4,0 kg

KataA\nAa nakéTa pnataplov

Bepuokpacia neptBailovrog
KaTa Tn OLApKELa TNG AeLToupyiag

Festool oelpd BP 18
-10 °C péxpL 40 °C

BaBpog npootaociag Aettoupyia
pnatapiac/ IP 54
Aewroupyia DC:
Aewtoupyia
pevpatog/ IP2X
Aewtoupyia AC:
Bluetooth®
ZuxvotnTa 2402 MHz-2480 MHz
looduvapn, odTponn LoxUg <10dBm
akTwvoBoliag (EIRP)
OvopaoTikn katavaAwon oxvog 90 W

AuTh N GUOKEUN NEPLEXEL LA PWTELVA NNYN TNG KATNyopiag
evepyeLakng anodoang C.

5 ITolxeia epyaAeiou

[1-11 Kahuppa plug it

[1-2] ZoukThpag anacealiong

[1-3] XeipohaBn

[1-4]1 Akpodéktng kalwdiou

[1-5] ‘Evdel&n xwpnTikoTNTag

[1-6] Bluetooth® LED

[1-71 NAnktpo ON/OFF/meploTpo@ikd Koupni yia n
pUBULON TNG PWTLOTIKNG LOXUOG

[1-8] Bnkn nakéTou pnartaplov

[1-91 NodLothplEng

[1-10] Awapnkelg onég yla oTep€waon Toixou
[1-11] Dwrewn nnyn

[1-12] Eykonég agplopou

[1-13] Ynodoxn tpinoda



[1-14] NodL othpLEng

[1-15] KaA@Oio olvdeang aTo NAEKTPLKO OIKTUO
Mepika elkovigopeva n neplypa@opeva e§aptnuara dev
avAKOUV 6Ta UALKG napddoong.

O avapepopeveg eLkOVEG BpilokovTal oTnv apxn Twv 0dnylwv
Aettoupylag.

6 Mnarapia

Mpw Tnv TonoBéTnon Tng pnatapiag eAéyETe TNV KaBaploTnTa
TnG dlena@ng Tng pnatapiag. Mwa punavon Tng dtenagng
TNG ynatapiag gnopei va epnodizgel Tn 6woTh ENAPn Kat va
0dnyNOEL 0€ ZNULEG OTLG ENAPEG.

Mua xahaopévn enagn ynopei va odnynoetl oe unepBeppavon
Kal gnpLa Tou epyaleiou.

[6A] AgatpgoTe Tnv pnarapia.
[6B] : TonoBethoTe Tnv pnatapia péxpL va
click ao@alioel.

@ Mepaitépw nAnpogopieg yla Tnv pnatapia Ba Bpeite oTLg
odnyieg AetToupyiag TnG ynartapiag.

7 O£aon og AewToupyia

&& MPOEIAONOIHZH

AvenitpenTn Tdon N guxvoeTnTa

Kivduvog atuxnuartog

= [lpooé€Te Ta aToxeia oTnv nwvakida TUNouU.
» [lpooé€Te TIG LOLaLTEPOTNTEG KABE XWPAG.

& NPOZOXH

Oéppavon Tng ouvdeong plug it og nepinTwon pn eviEA®G
ac@aAlopEVNG CUVAEONG UNAYLOVETAG.
Kivduvog eykauparog
= [lpw Tnv evepyonoinon Tng cuokeung BeBatwBeite 6L
n oUVOEON PNayLloveéTag 0To KaAwolo oUVOEONG GTO
NAEKTPLKO BIKTUO €ival evIEADG KAELOTN KAl KAELBWHEVN.

MPOEIAOMOIHZH! Mpwv Tn ouvdeon kat anocuvdean Tou
kKaAwdiou cUVOEONG 0TO NAEKTPLKO DIKTUO ONEVEPYOMOLELTE
MAVTOTE Th CUOKEUN.

YUvoeon Kal anoouvoeon Tou KaAwodiou oUvdeong 6To
nAekTpiko diktuo [1-15] (BAEne ewkova [2A] + [2B]).

7.1 Evepyonoinon/anevepyonoinon TG CUGKEUNG

Evepyonoinon

= Yuvdeate 10 @i (AC) n xpnolponotnoTe éva nakéto
unataptav (DC).

= AC: ZuvdéoTe Thv TAon OLKTUOU Kal NeEPLUEVETE Nepinou
3's. TN ouvéxela NATNOTE oUVTOPA To NANKTpo ON/
OFF [1-71.
DC: MartnoTe guvtopa 1o nAnKTpo ON/OFF [1-7].

M H ouokeun Eekva PE TN QWTLOTIKA LOXU MNOU EIXE KATA TNV
TeAeuTaia anevepyonoinon.

= PuBpioTte Tn QWTLOTIKA LoXU e Tn BonBela Tou
nepLoTPOPLKOU Koupntou [1-71.

@ H eniteu€n Tng LoxupoTEPNG N TNG a0BevéoTepng
QWTLOTIKNG LOXUOG unodelkvueTal KaBe Qopa Ye €va
avaBooBnpa.

Angvepyonoinon

= [athoTe oUvTopa To nAAKTpo ON/OFF [1-71.

= AnoouvdEoTE TO PLG.

» Tuli§te T0 KOAWAL0 OUVAEGNG OTO NAEKTPLKO OLKTUO GTN
xetporaBn [1-3]. AykioTpdaoTe To Akpo Tou Kalwdiou aTov
yla autd npoBAendpevo akpodékTn kahwdiou [3-1] (BAEne
ewkova [3]).

eMNVIKG

7.2 ‘EAeyxog Beppokpaciag

Ze nepinTwon unépBaong Tng enuTpenTng Bepuokpaciag
A€LTOUPYLOC N GUOKEUN PELWVEL QUTOHATA TNV LOXU QWTLOHOU.
Ze nepinTwon ouvexoug unépBaaong Tng Bepuokpaoiag,
napoANn TN HELWHEVN LOXU PWTLOPOU, OLOKONTETAL EVIEAWG N
Tpopodoasia pelpaATog.

8 AewToupyia

8.1 KaraoTtaon gopTLONG TOU NAKETOU HNATAPLAV

'Otav 10 KGTw LED Tng £vdel€ng xwpnTikdtnTag [1-51 pera tny
evepyonoinon avaBooBnoeL, To NaKETo ynataplwy givat adeto
KaL NPENEL Va POPTLOTEL.

Ye xapgnAn KaTaoTaon GOPTLONG TOU NAKETOU PNATapL@y, n
OUOKeun TIBETAL 0€ AeLTOoUpyia EKTAKTNG AVAYKNG PE PHELWHEVN
PWTLOTIKN LOXU Kat avaBooBnvel Tpelg popeg. H ouokeun
anevepyonoleitat, av n Taon ynatapiag eivat katw ano 16 V.

8.2 Auvartotnteg TonoBETnong

lNwvia oTnoiparog [4]
H ouokeun pnopel va otnBel o€ 2 SLAPOPETIKEG YWVIEC.

LTAGLYO OUGKEUNG

YTAVETE TN OUOKeUN navrote pe Ta nodia otnpiéng [1-9]
kat [1-14], ywa va diatnpeite eAelBepeg TIG eyKoONEG
agptopou [1-12].

TonoB&Tnon pe Tpinoda [5]

MPOXOXH! Xpnowonoteite Tn cuokeun Yovo pe Tpinoda Tng
Festool ST DUO 200. To ouvoAtkd Uyog Tou Tpinoda dev
enupénetal va §enepacel Ta 2 m. MpoceTe TIG 00Nyieg
XELPLOPOU Tou Tpinoda.

= Avoi€te Tov Tpinoda pexpL TEPHA.

= TonoBeTnoTe NGvw Th CUOKEUN.

= ZTp€yTe TNV TONOBETNPEVN NAVW CUGKEUN PUEXPL VA
ao@aAioeL.

9 PuBpioelg

9.1 Epappoyn Festool App*

Me tn BonBela Tng epappoyng Festool App pnopetl va yiverat
n OLaPOPPWON KAl 0 TNAEXELPLOPOG TNG OUGKEUNG. Mnopeite
va ouvOEaeTe oTnv epappoyn Festool App kat neplocdTepeg
and pia ouokeuég o€ pia opada Kat va TLG TNAEXeLpizeoTe ano
Kowvou.

= [atnote To nAnkTpo ON/OFF [1-7] omn cuokeun yia
nep. 2 0eutepdAenTa. péxpl va avaBooBnoet pe pnAe
xpwya 1o Bluetooth® LED [1-6].

M H ouokeun eivat yla 60 deuTepOAENTA GE ETOLUOTNTA
olvdeong.

= [0 va e€ouctlodoTthoeTe TNV ac@ain ouvdeon,
akoAouBnoTe TIg unodeifelg otnv epappoyn Festool App.

@ Ma va dlaypayeTe TIG NAnpo@opieg avrioToixiong

Bluetooth kat va enava@épeTe TIG EPYOCTACLAKEG
pUBULOELG TNG OUOKEUNG, GUVOEDTE TO QLG KAl MLEDTE
oTn ouvéxeta To NANKTpo ON/OFF oTn cuokeun, péxpt
va avaBooBnoouv Tautoxpova 1o Bluetooth® LED kat n
EvOELEN XWPNTLKOTNTAG.

* Ae daTiBeTal yla kaBe xawpa.

10 AvdpTnon ouGKeUNGg

& MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog aTpayyaAicpol

> LTEPEWOTE TO KAAWOLO GUVOEGNG OTO NAEKTPLKO BiKTUO
TNG OUCKEUNG JE AOPAAELT OTOV TOIXO0, AV TO KAAWOLO
0UVOEONG 0TO NAEKTPLKO OiKTUO BploKeTalL TNV MEPLOXN
TWV XEPLDV.
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10.1  ZTov Toixo [7]

MPOEIAOMOIHZH! ®povrizeTe yla yla aocpaAn oTepEwaON N pLa
ENAPKWG 0TaBEPN avapTNON TNG GUGKEUNG.

Y1epe®aTe TN oUOKeun aTLg 2 dtapnkelg onég [7-1] péow
Bldwv oTov Toix0.

10.2 Xt éva oxouwi [8]

AvapTnoTe Tn cuokeun ato auhakt odnyo [8-11 otn péan tng
X€lPOAaBNG o€ €va oxouvi.

11 ZuvTRpnon Kat ppovrida

&@ MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog TpaupaTtiopou, nAektponAn§ia

= [lpw ano kabe epyacia ouvtnpnaong kat povtidag TpaBare
NAvToTe TO QLG and TNV Npiga Tou PEUPATOG KAL APALPELTE
TO MAKETO PMNATAPLAV.

= AvaBéoTe TNV EKTEAEGN OAWV TWV EPYACL®V GUVTAPNGNG
Kal EMLOKEUNG, MOU anatTouv €va avolypa Tou
nepBAnpaTog, povo o€ £va eE0UCLOBOTNPEVO OUVEPYELD
e€unnpeTNONG NEAATMV.

& NPOZOXH

Kivduvog Tpaupatiopou
= Oopdre KATA TOV KABAPLOPO TNG OUCKEUNG HE MEMLECUEVO
0€pa yuaAld NpooTaciag KaL NpPooTacia TNG avanvong.

To 0£pBLg NEAATAV KAl OL ENLOKEVEG £MLTPEMETAL

va €KTEAOUVTAL HOVO ano TOV KATAGKEUAOTN N Ta
egoualodoTnuéva ouvepyeia oEPBLG. Xpnolponoleite Hovo
yviowa avralAakTtika Festool.

MeploodTepeg NAnpopopieg: www.festool.com/service

= [a Tnv ano@uyn znplwv, kaBapizete TN CUCKEUN HE €va
paAako, oteyvo navi. Mn xpnotponoteite dLaAUTEG.

= AwaTnpeite TG ENAPEG oUVOEONG OTN CUCKEUN, GTOV
(OPTLOTN KAL 0TO NAKETO Pnataplawv kaBapég.

= [ tnv e§aopaAion Tng KukAopopiag Tou aépa dlaTnpeirte
navroTe Ta avolydarta Tou agpa YUENG OTN CUCKEUN
eAelBepa kaL kabBapa.

12 MeTapopd kat ano®nkeuon

> A@aLpECTE TO NAKETO NATAPLWY ANO TN CUGKEUN.
= Tnpeite T1G 00nyieg AelToupylag TOU MAKETOU YNATAPLDV.

13 E€aptnpara
Toug aplBpoug napayyeAiag yla Ta e§apTnpata Kat Ta epyaieia
Ba Toug Bpeite kaTw ano www.festool.com.

14 MepuBaAiov

Mnv NeTATe TIG NAEKTPLKEG OUGKEUEG, TLG NAALEG
HNaTapieg Kat TG ENAvapopTIZOPEVEG HNaTapieg
oTa OLKLaK@G anoppippara. MapadmoTe TG GUGKEUEG,
Ta €EAPTANATA KAL TLG CUOKEUAGLEG G€ HLO PLAKA

npog 1o neptBaAlov avakUkAwon. MNpooeETe TOUG LOXUOVTEG
€BvikoUG KavovLopoUg.

Mpwv and Tnv andoupaon, dlaxwploTe TIG NAALEG ynaTapieg,
TLG ENAVAPOPTIZOPEVEG HNATAPIEG KAL TIG AGPNEG ano TNV
NAEKTPLKN GUOKEUN, Xwpig va kataoTpagouv. EnloTpepeTte
TLG XPNOLPOMOLNPEVEG N EAQTTWHATIKEG PNaTapileg Kat
OUCCWPEUTEG PHOVO ONOPOPTLOPEVEG KAL ACPAALOHEVEG aNO
TUXOV BpaxukUkAwpa (n.x. poviovovtag Toug nooug He
auTOKOAMNTEG Tawvieg). EToL propolv va avakukAwBoUy
anoTEAECUATLKA.

LOpopwva pe Tnv Eupwnaikn 0dnyia nepl naAl@v NAEKTPLK®V
KOl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY KAl TNV EQAppoyn TnG 0To €BVIKO
OiKaLo NPENEL OL HETAXELPLOPEVEG NAEKTPLKEG OUOKEUEG Va
GUAAEYoOVTaL EEXwPLOTA Kal va npowBouvTal o€ pia PLALKN
npog 1o neptBaiov avakUKAwan.

MAnpopopieg yia Ta onpeia ouloyng pnopeite va deite KATW
ano www.festool.com/recycling.

MAnpo@opieg yia Kpiotpa uhika: www.festool.com/reach

15 Fevikég unodeifelg

Me 10 napdv n Festool GmbH, dnAwvel 6TL 0 TUNOG
padloe€onAtopou SYSLITE DUO-H | cuppoppvetat pe Tnv
odnyia .

H nAnpng AnAwon cuppoppwong eivat dtaBeaiun KaTw ano:
www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1 MAnpo@opicg yia Tn Asttoupyia Bluetooth®

MOALG n ouokeun ouvdeBei péow Bluetooth® pe tnv epappoyn
Festool App kat n acpahng oUvdeon eykplBei, anod autd

TO onpeio KAl YETA n cuokeun Ba ouvdEETaL auTOPATA HE

Tnv eappoyn Festool App. H ouokeun oT€AveL HETA TAKTLKA
nAnpogopieg karaotaong (ID, katacTtaon Aettoupyiag KTA.)
péow Bluetooth®,

To AekTikO onua Bluetooth® kat ta Aoyotuna eivat
kaTaxwpnuéveg papkeg Tng Bluetooth SIG, Inc. kat
xpnotponotouvrat anoé Tnv TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG kat ouvenwg ano tn Festool katontv adetac.

15.2  Ynoodei§elg adewag xpnong

Ynodei§elg ddelag xphong yla evoexopEvwg AOELEG XPNONG
aVOLXTOU KWOLKA MOU XpNGLUonoLoUvTal 6To Npolov Hnopeite
va Bpeite otnv epappoyn Festool App* katw and
MAnpogopieg > Adeleg Xxpnaong avolxToU KWALKa yLa
epyaleia.

* Ae dwatiBeTal yla kabe xwpa.

Siimbolid

Uldohu hoiatus

Ettevaatust: elektrilook!

Lugege kasutusjuhendit, ohutusjuhiseid.

A>T
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Riputustrossi minimaalne kandevoime.

v Kandke kaitseprille.

Kandke hingamisteede kaitsevahendit!

Asetage kohale aku.

- @@ >
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Votke aku maha.

Toitejuhtme Ghendamine.

Toitejuhtme lahutamine.

Kaitseklass Il

" DOldmfn

Ohutusnouded

HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnouded ja

juhised. Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib

pohjustada elektrildoki, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks alles.

Juhinduge akupaki laadimisseadme kasutusjuhendist.

- Olge seadet kasitsedes ettevaatlik. Seade voib
tekitada kuumust, mis suurendab tulekahju- ja
plahvatusohtu. Enne seadme transportimist voi
ladustamist eemaldage akupatarei seadmest. Sellised
ennetavad ohutusmeetmed vahendavad seadme
tahtmatu kaivitumise ohtu.

- Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus keskkonnas.

- Prozektor on ette nahtud kasutamiseks keskkonnas, kus
on oodata elektrit mittejuhtiva tolmu ladestumist.

- Arge katke tootavat seadet kinni. Seade liheb téstades
kuumaks ja kogunev kuumus voib tekitada poletusi.

- Arge puudutage seadme tootamise ajal valgusallikat.
Valgusallikas voib todtamisel kuumeneda.

- Ettevaatust! Kahjulik valguskiirgus. Arge vaadake
valguskiirde. Arge suunake valguskiirt teiste inimeste
ega loomade poole. Optiline kiirgus vaib silmi
kahjustada.

- Laske seadet remontida ainult vastava valjaoppega
spetsialistil, kes kasutab iiksnes originaalvaruosi.

\ ’ \ ’
~ . ~ .
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Seadmesse sisse ehitatud
valgusallikat on lubatud valja vahetada liksnes tootjal voi
volitatud hooldekeskuses. Nii on tagatud seadme ohutu
t00.

- Arge kasutage seadet tanavaliikluses. Seadet ei tohi
kasutada valgusallikana tanavaliikluses.

- Ohtude véltimiseks kontrollige toitepistikut ja
toitejuhet korraparaselt. Kui toitejuhe on kahjustada
saanud, lahutage see kohe vooluvorgust ja laske
volitatud hooldustddkojas valja vahetada.

- Kui seade on kahjustada saanud, siis lopetage selle
kasutamine.

- Kasutage liksnes seadme jaoks ette nahtud Festooli
akusid. Teiste akude kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tuleohtu.

- Kasutage seadet ainult suletud ja fikseeritud
kaitsekattega.

- Seadme kinnitamisel statiivile, rippuva trossi kiilge voi
kruvidega veenduge, et seade seisaks stabiilselt voi
oleks kindlalt kinnitatud. Kui seade ei seisa stabiilselt,
ei ole kindlalt dles riputatud vai on ndrgalt kinnitatud,
voib see alla kukkuda ja tekitada isiku- voi ainelist kahju.

- Hoidke seadet lastele kidttesaamatus kohas. Seade ei
ole manguasi.

- Mitte kaditada korgusel, mis on 2000 m iile keskmise
merepinna.
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3 Sihiparane kasutamine

Ehitusprozektor on teisaldatav ning on ette néhtud sise-
ja valispiirkonna ajutiseks valgustamiseks. Akupatareid
voib kasutada ka 6ues (IP54). Toitejuhtmega tohib seadet
kasutada ainult kuivas té6keskkonnas (IP2X). Veenduge
toiteiihenduse elektrilises ohutuses.

Seade ei sobi ruumide valgustamiseks koduses
majapidamises.

Mittesihiparase kasutamise eest vastutab kasutaja.

TAHELEPANU! Manes riigis kehtivad elektriliste
toovahendite kasutamisele ehitusplatsil tdiendavad
eeskirjad. Need riigisisesed eeskirjad voivad
ehitusprozektori kasutamist piirata voi lisada taiendavaid
noudeid. Jargige oma riigis kehtivaid noudeid.

4 Tehnilised andmed

Ehitusprozektor SYSLITE DUO-H |
Vorgupinge 100-240 V~~
vahelduvvoolureziimil

Sagedus 50-60 Hz
Nimipinge alalisvoolureziimil 18V ==

Valgusti 192 x 1,15 W LED
LED-valgusvoog 2000-10 000 lm
Varvustemperatuur 5500 K
Varviesitus RA > 80

LEDide t66iga (L70) > 10000 h

Kaal ilma akupatareita 4,0 kg

Festooli seeria BP 18
-10 °C kuni 40 °C

Sobivad akupatareid

Umbritseva keskkonna
temperatuur kasutamise ajal

Kaitseaste Akutoide/
alalisvoolureziim: IP 54
Vérgutoide/
vahelduvvoolureziim:

P 2X

Bluetooth®

Sagedus 2402 MHz - 2480 MHz

Ekvivalentne isotroopne <10dBm

kiirgusvéimsus (EIRP)

Nimivoolutarve 9OW

Seade sisaldab valgusallikat, mis kuulub
energiatohususklassi C.

5 Seadme komponendid

[1-1] Plug-it-kate

[1-2] Vabastusklamber

[1-3] Kéepide

[1-4] Kaabliklamber

[1-5] Laetuse taseme naidik

[1-6] Bluetooth®-LED

[1-7] Sisse-vélja-luliti / valgustugevuse reguleerimise
poordnupp

[1-8] Akupatarei pesa

[1-91 Tugijalg

[1-10] Piklikud avad seinale kinnitamiseks

[1-11] Valgusallikas

[1-12] Ohutuspilud

[1-13] Statiivipesa

[1-14] Tugijalg

[1-15] Toitejuhe

Kaik joonisel kujutatud voi kirjeldatud tarvikud ei kuulu
tarnekomplekti.
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Eesti
Esitatud joonised leiate kasutusjuhendi algusest.

6 Aku

Kontrollige enne aku paigaldamist akuklemmide puhtust.
Maardunud akuklemmid vdivad iihendust takistada ja
kontaktid voivad kahjustuda.

Defektse Gihenduse tottu voib seade ile kuumeneda ja
kahjustuda.

[6A] Eemaldage aku.

[6B] click Pange aku sisse tagasi ja fikseerige.

@ Lisateavet aku kohta leiate aku kasutusjuhendist.

7 Kasutuselevott

& @ HOIATUS

Lubamatu pinge voi sagedus

Onnetusoht

= Pidage kinni tiidbisildi andmetest.

» Pdorake tahelepanu riikide erisustele.

& ETTEVAATUST

Plug-it-pistik kuumeneb, kui bajonettlukk ei ole tdielikult

lukustunud.

Poletusoht

» Enne seadme sisselilitamist kontrollige, kas toitejuhtme
bajonettlukk on taielikult sulgunud ja lukustunud.

HOIATUS! Enne toitejuhtme Ghendamist voi lahutamist tuleb
seade alati valja lilitada.

Toitejuhtme [1-15] Ghendamine ja lahutamine (vt
joonist [2A] + [2B]).

7.1 Seadme sisse-/valjaliilitamine

Sisseliilitamine

= Sisestage toitepistik (AC) v6i akupatarei (DC).

» AC: Uhendage seade vooluvorguga ja oodake u
3 sekundit. Seejarel vajutage lihidalt sisse-valja-
Latitit [1-71.
DC: Vajutage lihidalt sisse-valja-Lulitit [1-71.

M Seade kiivitub viimase viljalilitamise aegse
valgustugevusega.

= Reguleerige valgustugevust poérdnupuga [1-7].

@ Suurima voi vahima valgustugevuse saavutamisel vilgub
valgus Uks kord.

Vdljaliilitamine

= Vajutage lihidalt sisse-valja-lalitit [1-7].

= Tommake toitepistik valja.

= Kerige toitejuhe imber kidepideme [1-3]. Kinnitage
kaabli ots selleks ettendhtud kaabliklambri [3-1] kiilge
(vt joonist [3]).

7.2 Temperatuurikontroll

Lubatud tootemperatuuri Uletamisel vaheneb seadme
valgustusvoimsus automaatselt. Kui temperatuur on
vaiksemast valgustusvoimsusest hoolimata pikemat aega
lubatust korgem, katkeb elektritoide taielikult.

8 Tootamine

8.1 Akupatarei laetuse tase

Kui laetuse taseme n&idiku [1-5] kdige alumine LED parast
seadme sisselilitamist vilgub, on akupatarei tiihi ja seda
tuleb laadida.

Kui akupatarei laetuse tase on madal, lulitub seade
vaiksema valgustugevusega avariireziimile ja tuli vilgub
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kolm korda. Kui patarei pinge on vaiksem kui 16 V, lulitub
seade valja.

8.2 Paigaldusvoimalused

Paigaldusnurk [4]

Seadet saab paigaldada kahe eri nurga all.

Seadme paigaldamine

Paigaldage seade alati tugijalgadele [1-9] ja [1-14], et hoida
ohutuspilud [1-12] vabad.

Statiivi abil kinnitamine [5]

ETTEVAATUST! Kasutage seadet ainult koos Festool
ST DUO 200 statiiviga. Statiivi kogukorgus ei tohi liletada
2 m. Jargige statiivi kasutusjuhendit.

» Tommake statiiv l6puni lahti.
= Pange seade peale.
= HKeerake pealeasetatud seadet, kuni see fikseerub.

9 Satted

9.1 Festooli rakendus*

Festooli rakendusega saab seadet konfigureerida

ja kaugjuhtida. Samuti voimaldab Festooli rakendus
moodustada mitmest seadmest riihma ja neid seadmeid
korraga kaugjuhtida.

= Vajutage seadme sisse-valja-lilitit [1-7]
umbes 2 sekundit, kuni Bluetooth®-LED [1-6] hakkab
siniselt vilkuma.

M Seade on 60 sekundi viltel ihendamisvalmis.

» Turvalise Uhenduse autoriseerimiseks jargige
Festooli rakenduse juhiseid.

@ Bluetooth-lhenduse andmete kustutamiseks ja seadme

vaikeseadete taastamiseks Uhendage toitepistik ning
vajutage seejarel seni seadme sisse-valja-lilitile, kuni
Bluetooth®-LED ja laetuse taseme naidik korraga
vilguvad.

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

10 Seadme lilesriputamine
& HOIATUS
Poomisoht

= Kui seadme toitejuhe on kaeulatuses, siis kinnitage
toitejuhe kindlalt seina kilge.

10.1  Seinale [7]

HOIATUS! Riputage seade Ules nii, et see oleks tugevalt ja
kindlalt kinnitatud.

Kinnitage seade kahe pikliku ava [7-1] abil kruvidega
seinale.

10.2  Trossi kiilge [8]

Riputage seade trossi kiilge kaepideme keskel oleva
juhtsoone [8-11 abil.

11 Hooldus ja remont

& & HOIATUS

Vigastus- ja elektriloogioht

» Enne mistahes hooldus- voi korrashoiutodde tegemist
tommake toitepistik alati pistikupesast valja ning
eemaldage akupatarei.

» Laske koik hooldus- ja remonditood, mille tarvis tuleb
korpus avada, teha volitatud hooldustookojas.



& ETTEVAATUST

Vigastusoht
» Kandke seadme surudhuga puhastamisel kaitseprille ja
hingamisteede kaitsevahendit.

Hooldust ja remonti tohib teostada liksnes tootja
voi volitatud teenidustdokoda. Kasutage ainult Festooli
originaalvaruosi.

Lisateave: www.festool.ee/teenindus

= Kahjustuste valtimiseks puhastage seadet pehme ja
kuiva lapiga. Arge kasutage lahusteid.

» Hoidke seadme, laadija ning akupatarei
Uhenduskontaktid puhtad.

= Ohuringluse véimaldamiseks hoidke seadme
ventilatsiooniavad alati vabad ja puhtad.

12 Transport ja hoidmine

= Eemaldage akupatarei seadmest.
= Jargige akupatarei kasutusjuhendit.

13 Tarvikud

Tarvikute ja tocriistade tellimisnumbrid leiate
www.festool.com.

14 Keskkond

Arge visake elektrilisi tooriistu, vanu patareisid ja
akusid olmejaatmete hulka. Seadmed, lisavarustus
ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta. Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.

Enne utiliseerimist votke vanad patareid, akud ja lambid nii,
et need ei laheks katki, tooriistast valja. Laadige vanad voi
defektsed patareid ja akud tiihjaks ning andke lihise eest
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kaitstuna tagasi (isoleerige naiteks poolused teibiga). Nii
saab need tohusalt ringlusse votta.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Teave tagastamiskohtade kohta on leitav www.festool.ee/
recycling.
Teave ohtlike ainete kohta: www.festool.ee/reach

15 Uldised markused

Kaesolevaga deklareerib Festool GmbH, et
raadiosideseadme tuilip SYSLITE DUO-H | vastab direktiivile .

Taispikkuses vastavusdeklaratsiooni leiate:
www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1 Teave Bluetooth®-i kohta

Kui seade on Bluetooth®-i kaudu Festooli rakendusega
uhendatud ja turvaline Uhendus on autoriseeritud,
Uhendub seade sellest hetkest peale Festooli rakendusega
automaatselt. Seade saadab sel juhul Bluetooth®-i kaudu
regulaarselt oma olekuteavet (ID, t66reziim jne).

Kaubamaérk Bluetooth® ja logod on Bluetooth SIG, Inc.
registreeritud kaubamargid ja TTS Tooltechnic Systems AG
& Co. KG ning seega Festool kasutab neid litsentsi alusel.

15.2 Litsentsiteatised

Tootes kasutatava avatud lahtekoodiga tarkvara
litsentsiteatised leiate Festooli apist* Teave > Tooriistade
avatud lahtekoodiga litsentsid alt.

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

Tunnukset

Varoitus yleisesta vaarasta

Sahkoiskuvaara

Lue kayttoohjeet ja turvallisuusohjeet.

Ripustuskdyden vahimmaiskuormitettavuus.

Kayta suojalaseja.

Kayta hengityssuojainta.

Asenna akku.

Irrota akku.

Kytke verkkovirtajohto.

Irrota verkkovirtajohto.

B0+~ @O QB |

Suojausluokka Il

2 Turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja

kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden ja kdyttdohjeiden

noudattamisen laiminlydnti voi aiheuttaa sahkoiskun,
tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kayttoohjeet
myohempaa tarvetta varten.
Noudata laturin ja akun kayttoohjetta.

- Kasittele laitetta varovaisuutta noudattaen. Laite voi
sateilla kuumuutta, joka lisaa palo- ja rajahdysvaaraa.
Irrota akku laitteesta ennen laitteen kuljettamista
tai varastointia. Tallaiset ennaltaehkaisevat turvatoimet
vahentavat laitteen tahattoman kaynnistymisen riskia.

- Al3 kéyta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa.

- Tyovalaisin on tarkoitettu kaytettavaksi sellaisessa
ymparistdssa, jossa sahkoa johtamatonta polya saattaa
kertya valaisimen paalle.

- AlA peita laitetta sen kdyton aikana. Laite kuumenee
kayton yhteydessa ja voi aiheuttaa palovaurioita, jos siita
syntyva kuumuus ei paase haihtumaan.

- Al4 koske valoldhteeseen kiyton aikana. Valoldhde voi
kuumentua kayton aikana.

- Varoitus haitallisen valoséteilyn vaarasta. Al3 katso
valonsateeseen. Ala kohdista valonsadetta ihmisiin tai
eldimiin. Optinen sateily voi vaurioittaa silmia.

- Laite tulee korjauttaa vain koulutetulla
ammattihenkilolla, jonka tulee kayttaa vain
alkuperaisia varaosia.
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Laitteeseen asennetun
lampun saa vaihtaa vain valmistaja tai sen
huoltokorjaamo. Siten varmistetaan, etta laite pysyy
turvallisena.

- Al3 kdyta tats laitetta tieliikenteessa. Laite eiole
hyvaksytty tieliikenteessa kaytettavaksi valoksi.

- Vaaran valttamiseksi tarkasta verkkovirtapistoke
ja verkkovirtajohto saannallisin valiajoin. Irrota
vaurioitunut verkkovirtajohto valittomasti virtalahteesta
ja anna valtuutetun huoltokorjaamon vaihtaa sen tilalle
uusi verkkovirtajohto.

- Al3 kéyts endai laitetta, jos se on vaurioitunut.

- Kaytad vain tdlle laitteelle tarkoitettuja Festool-
akkuja. Muiden akkujen kayttaminen voi aiheuttaa
loukkaantumis- ja palovammavaaran.

- Kayta laitetta vain suojuksen ollessa suljettuna ja
paikalleen lukittuna.

- Huolehdi tukevasta alustasta tai luotettavasta
kiinnityskohdasta, kun kiinnitat laitteen jalustaan,
ripustuskdyteen tai ruuveilla seindan. Jos alusta,
ripustuskohta tai kiinnityskohta on epatukeva, laite voi
pudota lattialle ja aiheuttaa taman myota henkilo- tai
esinevahinkoja.

- Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Laite ei ole
leikkikalu.

- Al3 kéyta yli 2000 m merenpinnan ylidpuolella.

3 Maaraystenmukainen kaytto

Rakennustyovalaisin on tarkoitettu sisa- ja ulkotilojen
valiaikaiseen valaistukseen ja sita voi kuljettaa helposti
paikasta toiseen. Akkuja voidaan kayttaa ulkotiloissa (IP 54).
Verkkovirtajohdolla kytkettya laitetta saa kayttaa vain
kuivassa tydymparistéssa (IP 2X). Sahkoliitoskohdan on
oltava sahkaturvallinen.

Laite ei sovellu kotitalouden huonevalaisimeksi.

Laitteen kayttaja vastaa maaraystenvastaisesta kaytosta
aiheutuneista vahingoista.

HUOMIO! Joissakin maissa on kaytossa lisamaarayksia,
jotka koskevat sahkolaitteiden kayttoa tyomailla.

Nama kansalliset maaraykset voivat rajoittaa
rakennustyodvalaisimen kayttda tai asettaa lisavaatimuksia.
Noudata voimassa olevia maakohtaisia maarayksia.

4 Tekniset tiedot

Rakennustyovalaisin SYSLITE DUO-H I
Vaihtovirtatilan verkkojannite 100-240 V~~
Taajuus 50-60 Hz
Tasavirtatilan nimellisjannite 18V ==

Lamppu 192 x 1,15 W LED

LED-valovirta 2000-10000 lm
Varilampdtila 5500 K
Varintoisto RA > 80

LED-valojen elinika (L70) > 10000 h
Paino ilman akkua 4,0 kg
Soveltuvat akut Festool-mallisarja BP 18
Ympariston lampotila kayton -10...40 °C
aikana
Kotelointiluokka Akkukaytts/
tasavirtatila: IP 54

Verkkovirtakaytto/

vaihtovirtatila:
P 2X
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Rakennustydvalaisin SYSLITE DUO-H |

Bluetooth®

Taajuus 2402 MHz-2480 MHz
Vastaava isotrooppinen <10dBm
sateilyteho (EIRP)

Nimellinen virrankulutus 90 W

Tama laite sisaltaa valonlahteen, jonka
energiatehokkuusluokka on C.

5 Laitteen osat

[1-1]1 Plug it -suojus

[1-2] Lukituksen avaussalpa

[1-3]1 Kahva

[1-4]1 Johtokiinnike

[1-5] Kapasiteettiniytto

[1-6] Bluetooth® LED-merkkivalo

[1-7]1 Sytytys-/sammutuspainike / kiertonuppi kirkkauden
saatoon

[1-8] Akkulokero

[1-91 Tukijalka

[1-10] Seinakiinnitysreiat

[1-11] Valoldhde

[1-12] Tuuletusaukot

[1-13] Jalustan kiinnityskohta

[1-14] Tukijalka

[1-15] Verkkovirtajohto

Kuvassa esitetyt tai tekstissa kuvaillut lisdvarusteet eivat
osittain sisally toimitukseen.

Mainitut kuvat ovat kayttdoppaan alussa.

6 Akku

Tarkasta akkuliitannan puhtaus ennen akun asennusta.
Likainen akkuliitanta voi estaa kunnollisen kosketuksen ja
vioittaa koskettimia.

Viallinen kosketin voi johtaa laitteen ylikuumenemiseen ja
vaurioitumiseen.

[6A] Irrota akku.

[6B] : Asenna akku niin, ettd se lukittuu paikalleen.
click

®Akkua koskevia lisatietoja saat akun kayttdohjeista.

7 Kayttoonotto

& & VAROITUS

Kielletty jannite tai taajuus
Onnettomuusvaara

» Noudata laitekilvessa olevia ohjetietoja.
= Huomioi maakohtaiset erityismaaraykset.

& HUOMIO

Plug it -liitanta voi kuumeta, jos bajonettikiinnitysta ei ole

lukittu kunnolla kiinni.

Palovammavaara

= Varmista ennen laitteen paallekytkemista, etta
verkkovirtajohdon bajonettikiinnitys on liitetty ja lukittu
kunnolla kiinni.

VAROITUS! Sammuta laite aina ennen verkkovirtajohdon
kiinnittamista tai irrottamista.

Verkkovirtajohdon [1-15] kiinnitys ja irrotus (katso kuva [2A]
+ [2B]).



71 Laitteen kytkeminen paalle / pois paalta

Kaynnistaminen

= Kytke verkkopistoke (AC) pistorasiaan tai aseta akku
(DC) paikalleen.

» AC: Kytke verkkojannite ja odota n. 3 sekuntia. Paina sen
jalkeen virtapainiketta [1-7] lyhyesti.
DC: Paina lyhyesti sytytys-/sammutuspainiketta [1-71.

M Laite syttyy silla kirkkaustasolla, joka silla oli viime
sammutushetkella.

= Saadi kirkkautta kiertonupin [1-7] avulla.

@ Kirkkaimman tai tummimman valaistusvoimakkuuden
saavuttaminen ilmaistaan yhdella valahdyksella.

Kytkeminen pois paalta

= Paina lyhyesti sytytys-/sammutuspainiketta [1-7].

= Irrota verkkovirtapistoke pistorasiasta.

= K&ari verkkovirtajohto kahvan [1-3] ymparille. Kiinnits
johdon p&a sille varattuun johtokiinnikkeeseen [3-11]
(katso kuva [3]).

7.2 Lampéotilavalvonta

Laitteen valaisuteho vahenee automaattisesti, jos suurin
sallittu kayttolampatila ylitetaan. Jos lampdatila on jatkuvasti
lilan korkea vahennetysta valaisutehosta huolimatta,
virransyotto katkaistaan taydellisesti.

8 Kaytto

8.1 Akun lataustaso

Jos kapasiteettinayton [1-5] alin LED-merkkivalo vilkkuu
paallekytkennan jalkeen, akku on tyhja ja se pitaa ladata.

Kun akun varaus on vahissa, laite siirtyy hatakayttotilaan,
joka valaisee alhaisemmalla kirkkaudella, ja merkkivalo
valahtaa kolme kertaa. Laite sammuu, kun akun jannite on
alle 16 V.

8.2 Asennusmahdollisuudet

Asennuskulma [4]
Laitteen voi asentaa kahteen eri kulmaan.
Laitteen asettaminen kayttopaikalle

Pida tuuletusaukot [1-12] esteettdmini asettamalla laite
aina tukijalkojensa [1-91ja [1-14] varaan.

Asennus jalustalle [5]
VARO! Kayta laitetta vain Festoolin ST DUO 200 -jalustan

kanssa. Jalustan kokonaiskorkeus saa olla korkeintaan 2 m.

Noudata jalustan kayttoohjeita.

= Avaa jalusta rajoittimeen asti.

= Aseta laite paikalleen.

= Kaanna paikalleen asetettua laitetta niin, etta se
napsahtaa kiinni.

9 Asetukset

9.1 Festool-sovellus*

Festool-sovelluksen avulla voit konfiguroida laitteen
ja kauko-ohjata sita. Festool-sovelluksessa voit myos
ryhmitelld useita laitteita yhteen ja ohjata niita etana.

= Pida laitteen sytytys-/sammutuspainiketta [1-7]
pohjassa n. 2 sekuntia, kunnes sininen Bluetooth® LED-
merkkivalo [1-6] vilkkuu.

M Laite on 40 sekunnin ajan parikytkentavalmiina.

» Valtuuta suojattu yhteys noudattamalla Festool-
sovelluksen ohjeita.

®Voit poistaa Bluetooth pariliitostiedot ja

palauttaa laitteen tehdasasetuksiin kytkemalla
verkkovirtapistokkeen virtaldhteeseen ja painamalla
laitteen sytytys-/sammutuspainiketta, kunnes
Bluetooth® LED-merkkivalo ja kapasiteettinayton
merkkivalo vilkkuvat samanaikaisesti.

Suomi
* Ei saatavilla kaikissa maissa.

10 Laitteen ripustaminen

& VAROITUS

Kuristumisvaara
= Kiinnita laitteen verkkovirtajohto kunnolla seindan, jos
verkkovirtajohto se on kasien lahella.

10.1  Seinain [7]

VAROITUS! Varmista, etta laite on kiinnitetty luotettavasti tai
ripustettu riittavan tukevasti.

Kiinnita laite ruuveilla seindan kahden kiinnitysreian [7-11]
kohdalta.

10.2  Koyteen [8]

Ripusta laite koyteen kahvan keskella olevan
ohjausuran [8-1] kautta.

11 Huolto ja hoito

& @ VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sahkoiskuvaara

= Irrota aina verkkovirtapistoke pistorasiasta ja ota akku
pois ennen kaikkia huolto- ja puhdistustaita.

= Anna kaikki rungon avaamista edellyttavat huolto- ja
korjaustyot vain valtuutetun huoltokorjaamon tehtavaksi.

& HUOMIO

Loukkaantumisvaara
= Kayta suojalaseja ja hengityssuojainta, kun puhdistat
laitetta paineilmalla.

Huolto- ja korjaustyot saa tehda vain valmistaja tai
valtuutetut huoltokorjaamot. Kayta vain alkuperaisia
Festool-varaosia.

Lisatietoja: www.festool.fi/huolto

= Vaurioiden valttamiseksi puhdista laite pehmealls,
kuivalla liinalla. Al kayta liuottimia.

= Pida laitteen, akkulaturin ja akun liitantakoskettimet
puhtaina.

= Pida ilmankierron varmistamiseksi laitteen
jaahdytysilmaraot aina esteettémina ja puhtaina.

12 Kuljetus ja sdilytys
= Poista akku laitteesta.
» Huomioi akun kayttoopas.

13 Lisavarusteet ja tarvikkeet

Lisatarvikkeiden ja tyokalujen tilausnumerot [6ydat
nettiosoitteesta www.festool.com.

14 Ymparisto

Al3 heita kiytosta poistettuja sihkélaitteita,
paristoja tai akkuja kotitalousjatteiden joukkoon.
Toimita kaytosta poistetut laitteet, tarvikkeet ja
pakkaukset ymparistdystavalliseen kierratykseen.
Noudata voimassaolevia kansallisia maarayksia.
Ennen sahkolaitteen havittamista irrota sen paristot, akut
ja lamput mitaan rikkomatta. Palauta loppuun kaytetyt
tai vialliset paristot ja akut kerdyspisteeseen vain varaus
purettuna ja oikosululta suojattuna (esimerkiksi eristamalla
navat teipilld). Taman ansiosta jitteet voidaan kierrattaa
tehokkaasti.

Kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin ja sita vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan loppuun kaytetyt
sahkdlaitteet taytyy kerata erikseen talteen ja toimittaa
ymparistod sadstavaan kierratykseen.
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Suomi

Kerayspisteita koskevat tiedot voit katsoa nettiosoitteesta
www.festool.fi/recycling.

Kriittisia aineita koskevat tiedot: www.festool.fi/reach

15 Yleisia ohjeita
Festool GmbH vakuuttaa taten, etta radiolaitemalli SYSLITE
DUO-H | on direktiivin mukainen.

Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavilla nettiosoitteessa: www.festool.com/declaration-
of-conformity

15.1  Bluetooth® koskevia tietoja

Heti kun laite on parikytketty Bluetooth® kautta Festool-
sovellukseen ja suojattu yhteys on valtuutettu, laite

Hrvatski

muodostaa siita lahtien automaattisesti yhteyden Festool-
sovellukseen. Laite lahettaa sitten saannollisesti tilatiedot
(ID, kéayttatila jne.) Bluetooth® yhteydella.

Tavaramerkki Bluetooth® ja logot ovat rekisterdityja
tavaramerkkeja, jotka omistaa Bluetooth SIG, Inc. ja joita
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG ja Festool kayttavat
lisenssilla.

15.2 Lisenssitiedot

Lisenssitiedot tuotteessa mahdollisesti kaytetyista avoimen
lahdekoodin lisensseista loytyvat Festool-sovelluksen*
kohdasta Tietoja > Tyokalun avoimen ldhdekoodin lisenssit.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

Simboli

Opca opasnost

Opasnost od strujnog udara

Procitajte upute za uporabu, sigurnosne
napomene.

Minimalno optereéenje ovjesnog uzeta.

OB

() Nosite zastitne naocale.

@
g

Nosite zastitu za diSne organe.

Umetnuti akumulatorsku bateriju.

Izvaditi akumulatorsku bateriju.

Prikljucivanje mreznog priklju¢nog voda.

Odvojite mrezni prikljucni vod.

Klasa zastite Il

| @ @

Sigurnosne napomene

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene

i upute. Propusti do kojih moZe dodi uslijed

nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teke ozljede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce
koristenje.

Pridrzavajte se uputa za uporabu punjaca i akumulatorske
baterije.

- Postupajte savjesno s uredajem. Uredaj moZe generirati
toplinu koja uzrokuje povecanu opasnost od pozara
ili eksplozije. Odvojite akumulatorsku bateriju od
uredaja prije transporta ili skladistenja uredaja.

Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
nenamjernog pokretanja uredaja.

- Ne radite s uredajem u okolini u kojoj postoji opasnost
od eksplozije.

- Gradevinski reflektor je namijenjen za uporabu u okolini
u kojoj treba voditi racuna o taloZenju nevodljive prasine
na svjetiljci.

- Ne pokrivajte uredaj dok je u radu. Uredaj se zagrijava
tijekom rada i moZe izazvati zadobivanje opeklina ako
dolazi do akumuliranja te topline.
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- Ne dodirujte izvor svjetlosti tijekom rada. |zvor
svjetlosti moZe se zagrijati tijekom rada.

- Upozorenje na stetno djelovanje svjetlosnog zracenja.
Ne gledajte u zraku svjetlosti. Nemojte usmijeriti zraku
svjetlosti u druge osobe ili Zivotinje. Opti¢ko zracenje
moze ostetiti oCi.

- Povjerite popravak alata samo kvalificiranom osoblju i
koristite samo originalne rezervne dijelove.

Izvor svjetlosti, koji je ugraden
u uredaj, smije zamijeniti iskljucivo proizvodac ili
ovlastena servisna radionica. Time se jamci sigurnost
uredaja.

- Ne upotrebljavajte uredaj u cestovhom prometu. Uredaj
nije certificiran za osvjetljivanje u cestovhom prometu.

- Redovito provjerite mrezni utikac i mrezni prikljucni
vod kako biste izbjegli opasnost. Osteceni mrezni
priklju¢ni vod odmah odvojite od napajanja i njegovu
zamjenu prepustite ovlastenoj servisnoj radionici.

- Ne koristite uredaj ako je ostecen.

- Zauredaj koristite samo akumulatorske baterije tvrtke
Festool koje su za to predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterija moze izazvati ozljede i pozar.

- Upotrebljavajte uredaj samo sa zatvorenim i
uglavljenim zastitnim pokrovom.

- Pri pricvrscivanju na stalak, na visece uze ili
pomocu vijaka vodite racuna o stabilnom polozZaju
odn. sigurnom pric¢vrscenju. Pri nesigurnom poloZaju,
nesigurnom ovjesu ili u slucaju nesigurnog pric¢vrséenja
uredaj moZe pasti i pritom ozlijediti osobe ili prouzroditi
materijalnu Stetu.

- Drzite uredaj daleko od djece. Uredaj nije igracka.

- Ne koristiti na nadmorskim visinama iznad 2000 m.

3 Namjenska uporaba

Gradevinski reflektor je namijenjen za prijenosno,
privremeno osvjetljavanje u unutarnjem i vanjskom
prostoru. Akumulatorska baterija moze se koristiti na
otvorenom (IP 54). Rad s mreznim prikljuénim vodom smije
se obavljati samo u suhom radnom okruzenju (IP 2X).
Potrebno je paziti na elektricnu sigurnost mjesta strujnog
prikljucka.

Uredaj nije prikladan za osvjetljenje prostorije u kuc¢anstvu.
U slucaju nenamjenske uporabe odgovornost snosi korisnik.

POZOR! U nekim drzavama postoje dodatni propisi o uporabi
elektri¢ne opreme na gradiliStima. Takvi nacionalni propisi
mogu ograniciti uporabu gradevinskog reflektora ili postaviti
dodatne zahtjeve. Pridrzavajte se vazedih nacionalnih
propisa.
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4 Tehnicki podaci

Gradevinski reflektor

AC nacdin rada mrezni napon
Frekvencija

DC nacin rada nazivni napon
Rasvjetno tijelo

LED svjetlosni tok
Temperatura boje
Reprodukcija boje RA
Trajanje LED indikatora (L70)

Tezina bez akumulatorske
baterije

Odgovarajuc¢e akumulatorske
baterije

Temperatura okoline tijekom
rada

Vrsta zastite

Bluetooth®
Frekvencija

Efektivna izotropna zracena
snaga (EIRP)

Unos nazivne snage

SYSLITE DUO-H |
100-240 V~~
50-60 Hz

18V ==

192 x 1,15 W LED
2000-10000 lm
5500 K

> 80

> 10000 h

4,0 kg

Festool serija BP 18
-10°C do 40 °C

Akumulatorski
modul/DC nadin IP 54
rada:

Rad na mreZi/AC
nacin rada: IP 2X

2402 MHz-2480 MHz
<10dBm

90 W

Ovaj alat ima izvor svjetlosti razreda energetske

ucinkovitosti C.

5 Elementi stroja

[1-1] Plug it poklopac

[1-2] Stezaljka za deblokadu

[1-3] Rucka
[1-4] Stezaljka kabela
[1-5] Indikator kapaciteta

[1-6] Bluetooth® LED indikator

[1-7]1 Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje/okretni gumb za

namjestanje jakosti svjetla

[1-8] Pretinac za akumulatorsku bateriju

[1-9]1 Postolje

[1-10] Duguljaste rupe za pricvrséivanje na zid

[1-11] Izvor svjetlosti
[1-12] Prorezi za ventilaciju
[1-13] Prihvat stalka
[1-14] Postolje

[1-15] MreZni priklju¢ni vod

Prikazan ili opisan pribor djelomice ne pripada opsegu

isporuke.

Navedene slike nalaze se u uputama za uporabu na

njemackom jeziku.

6 Akumulatorska baterija

Prije umetanja akumulatorske baterije provjerite je li

Cisto sucelje akumulatorske baterije. Onecis¢enje sucelja
akumulatorske baterije moZe onemoguditi pravilan kontakt i
uzrokovati ostec¢enja na kontaktima.

Ostedéeni kontakt moze uzrokovati pregrijavanje i oStecenje

alata.
[6A] Izvadite akumulatorsku bateriju.
[6B] click Umetnite akumulatorsku bateriju da se

uglavi.

Hrvatski

@ Dodatne informacije o akumulatorskoj bateriji moZete
pronaci u uputama za uporabu akumulatorske baterije.

7 Stavljanje u pogon

&& UPOZORENJE

Nedopusteni napon ili nedopustena frekvencija
Opasnost od nesrece

= Pridrzavajte se informacija na oznacnoj plocici.
= Obratite pozornost na nacionalne specificnosti.

& OPREZ

Zagrijavanje plug it utikaca u slucaju nepotpuno

blokiranog bajunetnog zatvaraca.

Opasnost od opeklina

= Prije ukljucivanja uredaja provjerite je li bajunetni
zatvarac na mreznom priklju¢nom vodu potpuno
zatvoren i blokiran.

UPOZORENUJE! Uredaj iskljucite uvijek prije prikljucivanja i
odvajanja mreznog priklju¢nog voda.

Prikljucivanje i odvajanje mreznog priklju¢nog voda [1-15]
(vidi sliku [2A] + [2B]).

7.1 Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

Ukljucivanje

= Prikljucite mrezni utika¢ (AC) ili umetnite akumulatorsku
bateriju (DC).

= AC: Prikljucite mrezni napon i ¢ekajte oko 3 s. Potom
kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje [1-71.
DC: Kratko pritisnite tipku za ukljuéivanje/
iskljuéivanje [1-71.

M Uredaj se pokrede uz jakost svjetla koju je imao prilikom
posljednjeg iskljucivanja.

= Namjestite jakost svjetla pomoc¢u okretnog gumba [1-71.

@ Postizanje najsvjetlije ili najtamnije jakosti svjetla
prikazuje se treperenjem jedan put.

Iskljucivanje
= Kratko pritisnite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje [1-71.
= lzvucite mrezni utikac.
= Mrezni priklju¢ni vod namotajte na ruc¢ku [1-31.
Kraj kabela zakacite na za to predvidenu kabelsku
stezaljku [3-11] (vidi sliku [3]).

7.2 Nadzor temperature

Prilikom prekoracenja dopustene radne temperature, uredaj
automatski smanjuje snagu svoje svjetlosti. Kod stalnog
prekoracenja temperature, opskrba se strujom potpuno
prekida usprkos smanjenoj snazi svjetlosti.

8 Rad

8.1 Stanje napunjenosti akumulatorske baterije

Kada najdonji LED indikator kapaciteta [1-5] zatreperi
nakon ukljucivanja, onda je akumulatorska baterija prazna
i treba je napuniti.

Ako je nisko stanje napunjenosti akumulatorske baterije,
uredaj prelazi u nacin rada u nuzdi uz smanjenu jakost
svjetla, te tri puta zatreperi. Uredaj se iskljucuje ako napon
baterije padne ispod 16 V.

8.2 Mogucénosti postavljanja

Kut postavljanja [4]
Uredaj se moze postaviti u 2 razlicita kuta.
Postavljanje uredaja

Kako bi prorezi za ventilaciju [1-12] ostali slobodni, uvijek
postavite uredaj s postoljem [1-91i [1-14].
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Postavljanje sa stalkom [5]

OPREZ! Upotrebljavajte uredaj samo s Festool stalkom
ST DUO 200. Ukupna visina stalka ne smije prekoraciti 2 m.
PridrZavajte se uputa za uporabu stalka.

» Do kraja rasklopite stalak.
= Postavite uredaj.
= Postavljeni uredaj okrecite dok se ne uglavi.

9 Namjestanje

9.1 Festool aplikacija*

Uz pomoc¢ aplikacije Festool mozete konfigurirati i daljinski

upravljati uredajem. U aplikaciji Festool mozete povezati

viSe uredaje u jednu grupu i njima daljinski upravljati.

= Pritisnite tipku za ukljuéivanje/iskljudivanje [1-7] na
uredaju na otprilike 2 sekunde dok Bluetooth® LED
indikator [1-6] ne zatreperi plavo.

M Uredaj je za 60 sekundi spreman za povezivanje.

= Kako biste autorizirali osiguranu vezu, slijedite upute u
aplikaciji Festool.

@ Za brisanje podataka o spajanju i vracanja uredaja na
tvornicke postavke, utaknite mrezni utikac i pritisnite
tipku za ukljucivanje/iskljucivanje na uredaju dok
Bluetooth® LED indikator i indikator kapaciteta ne

zatrepere istovremeno.

* Nije dostupno za sve zemlje.

10 Vjesanje uredaja

& UPOZORENJE

Opasnost od davljenja
= Pricvrstite mrezni priklju¢ni vod uredaja sigurno na zid
ako se mrezni prikljuéni vod nalazi na dohvat ruke.

10.1  Nazidu [7]

UPOZORENJE! Osigurajte sigurno pricvrscivanje ili dovoljno
cvrst ovjes uredaja.

Priévrstite uredaj na 2 duguljaste rupe [7-1]1 pomocu vijaka
na zid.

10.2  Nauzetu [8]

Uredaj objesite kroz utor [8-1] na sredini rucke na uze.

1 Odrzavanje i CiS¢enje

& & UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektricni udar

= Prije svih radova servisiranja i odrzavanja izvucite
prvo mrezni utikac iz uticnice i izvadite akumulatorsku
bateriju.

= Sve radove servisiranja i popravljanja zbog kojih je
potrebno otvoriti kuciste prepustite samo ovlasteno;j
servisnoj radionici.

& OPREZ

Opasnost od ozljede
= Prilikom ¢is¢enja uredaja komprimiranim zrakom nosite
zastitne naocale i zastitu za diSne organe.

Servis i popravak dopusten je samo kod proizvodaca
ili servisnih radionica. Koristite samo Festool originalne
rezervne dijelove.

Vise informacija:

= Kako biste izbjegli oStecenja, uredaj Cistite mekom,
suhom krpom. Nemojte upotrebljavati otapala.

= Odrzavajte Cistocu priklju¢nih kontakata na uredaju,
punjacu i akumulatorskoj bateriji.

= Radi osiguravanja protoka zraka potrebno je odrzavati
prolaznost i Cistocu ventilacijskih otvora na uredaju.

12 Transport i skladiStenje

= lzvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja.
Pridrzavajte se uputa za uporabu akumulatorske
baterije.

\l

13 Pribor
KataloSke brojeve za pribor i alate mozete pronaci na

14 Okolis

Ne bacajte elektricne alate, rabljene baterije
i akumulatorske baterije u kucni otpad. Alate,
pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin. PoStujte vaZzece nacionalne
propise.
Prije zbrinjavanja odvojite rabljene baterije, akumulatorske
baterije i svjetiljke od elektricnog uredaja bez
unistenja. Neupotrebljive ili neispravne rabljene baterije i
akumulatorske baterije vratite samo u praznom stanju i
zasti¢ene od kratkog spoja (npr. izoliranjem polova ljepljivim
trakamal). Na taj se nacin mogu ucinkovito reciklirati.

Sukladno Europskoj Direktivi o starim elektricnim i
elektronic¢kim uredajima i preuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istroSeni elektricni alati skupljati odvojeno i
reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Informacije o sabirnim centrima mozete pronaci na

Informacije o kriticnim tvarima:

15 Opce napomene

Festool GmbH ovime izjavljuje da je vrsta radijske opreme
SYSLITE DUO-H | u skladu s Direktivom .

Potpuna izjava o sukladnosti dostupna je na:

15.1 Informacije o funkciji Bluetooth®

Kada je uredaj povezan putem funkcije Bluetooth® s
aplikacijom Festool i kada je autorizirana veza, od tog se
trenutka uredaj automatski povezuje s aplikacijom Festool.
Zatim uredaj redovito $alje informacije o statusu (ID, radno
stanje itd.) putem funkcije Bluetooth®.

Bluetooth® slovni znak i logotipovi su registrirane trgovacke
marke i vlasnistvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a time i tvrtka Festool
ima licenciju za svako koriStenje ovog slovnog znaka.

15.2 Napomene o licenciji

Napomene o licenciji za sve licencije otvorenog koda koje se
koriste na proizvodu mozete pronaci u aplikaciji Festool* na
Informacije > Licencije otvorenog koda za alate.

* Nije dostupno za sve zemlje.

Magyar

1 Szimbolumok

& Altalanos veszélyekre vonatkozé figyelmeztetés
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@ Figyelmeztetés az aramiités veszélyére
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Olvassa el a hasznalati utasitast, valamint a
biztonsagi eldirdsokat.

A felfliggeszt6zsindr minimalis terhelhetdsége.

Viseljen véddszemiiveget!

Viseljen légz6maszkot!

Az akku behelyezése.

Vegye ki az akkuegységet.

Csatlakoztassa a haldzati csatlakozdkabelt.

Valassza le a haldzati csatlakozdokabelt.

[I. védelmi osztaly

' B @O

Biztonsagi eldirasok

VIGYAZAT! Olvassa el az 6sszes biztonsagi elgirast

és utasitast. A biztonsagi el6irdsok és utasitasok

betartdsanak elmulasztasa aramitéshez, tlizhoz és/
vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldirast és utasitast a
késobbi felhasznalhatosag érdekében.

Vegye figyelembe a toltoberendezés és az akkuegység
lizemeltetési utmutatojat.

- Akésziilék hasznalata soran legyen elévigyazatos.

A késziilék felforrésodhat, ami fokozott égés- és
robbanasveszélyhez vezethet. A késziilék szallitasa
vagy tarolasa elott valassza le az akkuegységet a
késziilékrol. Az ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések
csokkentik a késziilék akaratlan bekapcsolasanak
kockazatat.

- Ne hasznalja a késziiléket robbanasveszélyes
kornyezetben.

- A munkaldmpat olyan kornyezetben vald hasznalatra
tervezték, melyben szamitani lehet arra, hogy nem
vezetd por rakodik le a lampara.

- Ne fedje le a késziiléket, mikozben az iizemel. A
készllék hasznalat kozben hét termel, igy felforrésodva
égési sériiléseket okozhat.

- Ne érintse meg a miikddésben lévo fényforrast. A
fényforras miikodés kozben felmelegedhet.

- Veszélyes fénysugarzasra utald figyelmeztetés. Ne
nézzen bele a fénysugarba! Ne iranyitsa a fénysugarat
emberekre vagy allatokra! A fénysugarzas karosithatja
a szemet.

- Csak megfelelden képzett szakemberrel, és kizarolag
eredeti alkatrészek felhasznalasaval végeztesse a
javitast.

\ ’ \ ’
~ . ~ .
- ~ . ~

’ \ ’ \

A késziilékbe beépitett
fényforrast csak a gyarté vagy egy vevdszolgalati
javitomUhely cserélheti ki. Csak igy garantalhatd, hogy
a késziilék mindig biztonsagosan mikaodjon.

- Ne hasznalja a késziiléket kozuti kozlekedés soran.
A késziilék a kozuti kozlekedésben vilagitdsra nem
alkalmas.

Magyar

- Aveszély elkeriilése érdekében rendszeresen
ellendrizze a halézati csatlakozot és a halozati
csatlakozokabelt. A sériilt haldzati csatlakozokabelt
azonnal valassza le az dramellatdsrol, és a haldzati
csatlakozokabelt egy hivatalos szervizzel cseréltesse ki.

- Ne hasznalja tovabb a késziiléket, ha az megsériilt.

- Kizardlag a késziilékhez szant Festool akkuegységeket
hasznaljon! Masfajta akkuegységek hasznalata
sériiléseket vagy tlizveszélyt okozhat.

- Akésziiléket csak zart és reteszelt véddoburkolattal
hasznalja.

- Allvanyhoz, 16g6 kitélhez vagy csavarokhoz valé
rogzitéskor ligyeljen a stabil allasra vagy a biztonsagos
rogzitésre. Instabil allas, nem biztonsagos felfiiggesztés
vagy nem biztonsagos rogzités esetén a késziilék
leeshet, és személyi sériilést vagy anyagi kart okozhat.

- Tartsa tavol a késziiléket gyermekektol. A késziilék
nem jaték!

- 2000 m tengerszint feletti magassag felett hasznalni
tilos.

3 Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaldmpat ideiglenes, beltéren és kiltéren
hasznalhatd, hordozhatd vilagitéeszkoznek tervezték.
Az akkuegység hasznalhat6 a szabadban (IP 54).

A haldzati csatlakozdkabel hasznalata csak szaraz
munkakdrnyezetben megengedett (IP 2X). Ugyeljen az
aramcsatlakozas elektromos biztonsagara.

A késziilék nem alkalmas a haztartasban helyiség
megvilagitasara.

Nem rendeltetésszer( hasznalat esetén a felel6sséget a
felhasznalé viseli.

VIGYAZAT! Egyes allamokban tovabbi elSirasok léteznek
az épitkezéseken hasznalt elektromos eszkdzokre
vonatkozoan. Ezek az el6irasok korlatozhatjak a
munkaldmpa hasznalatat, vagy tovabbi kdvetelményeket
tdmaszthatnak. Vegye figyelembe a vonatkozé helyi
rendelkezéseket!

4 Miiszaki adatok

Munkalampa SYSLITE DUO-H I
AC modd haldzati fesziiltség 100-240 V~~
Frekvencia 50-60 Hz

DC mdd névleges fesziiltség 18V ==

Vilagitéeszkoz
LED-fényaram

192 x 1,15 W LED
2000-10000 tm

Szinhémérséklet 5500 K
RA szinvisszaadas >80

A LED-ek élettartama (L70] > 10000 h
Suly akkuegység nélkil 4,0 kg

Megfeleld akkuegységek Festool BP 18 sorozat

Kornyezeti h6mérséklet -10 °C-40°C

mU(kodés kozben

Védelem Akkumulatoros
tizemmod/DC méd: |p gy
Halozati
tizemmod/AC méd:

Bluetooth®

Frekvencia 2402 MHz-2480 MHz

Ekvivalens izotrop kisugarzott <10 dBm

energia (EIRP)
Névleges teljesitményfelvétel 90 W

Ez a készllék C energiaosztalyu fényforrast tartalmaz.
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5 A késziilék részei
[1-1] Plug it-fedlap
[1-2] Kireteszel8 kapocs
[1-3]1 Fogantyd

[1-4] Kabelrégzits

[1-5] Toltéskijelzd

[1-6] Bluetooth® LED

[1-7]1 Be-/kikapcsolé gomb / Forgathaté gomb a fényerd
beallitdsahoz

[1-8] Akkuegységtarté rekesz

[1-9] Talprész

[1-10] Hosszanti lyukak a falra szereléshez

[1-11]1 Fényforras

[1-12] Szellzényilasok

[1-13] Allvanyrogzités

[1-14] Talprész

[1-15] Haldzati csatlakozokabel

Az abrazolt és ismertetett tartozékok nem mindegyike
taldlhatd meg a szallitasi csomagban.

A hivatkozott dbrakat a hasznalati utasitas elején talalja
meg.

6 Akkuegység

Az akkuegység behelyezése elétt ellendrizze az akkumulator
csatlakozéfeliiletének tisztasagat. Az akkumulator
csatlakozofeliiletének szennyezettsége megakadalyozhatja

a megfeleld érintkezést és az érintkezdk karosodasahoz
vezethet.

Az érintkezési hibak a készlilék tulmelegedéséhez és
karosodasahoz vezethetnek.

[6A] Vegye le az akkuegységet.
[6B] > Helyezze be az akkuegységet tgy, hogy az
click bereteszeljen.

®Az akkuegységgel kapcsolatos tovabbi informaciok az
akkuegység hasznalati utasitasaban talalhatok.

7 Uzembe helyezés

& & VIGYAZAT!

Nem megengedett fesziiltség vagy frekvencia
Balesetveszély

= Vegye figyelembe a tipustablan feltiintetett adatokat.
= Vegye figyelembe az orszag sajatossagait.

AN

A plug it csatlakozo felforrosodasa nem teljesen reteszelt

bajonettzar esetén.

Egési sériilések veszélye

= Akésziilék bekapcsolasa el6tt gyzédjon meg arrol, hogy
a haldzati csatlakozokabel bajonettzara teljesen zarva és
reteszelve van.

VIGYAZAT! A késziiléket mindig kapcsolja ki,
miel6tt csatlakoztatna vagy levalasztana a haldzati
csatlakozokabelt.

FIGYELMEZTETES!

Az elektromos csatlakozékabel [1-15] csatlakoztatdsara és
levalasztdsara vonatkozdan lasd alz) [2A] + [2B] abrat.

7.1 Késziilék be-/kikapcsolasa

Bekapcsolas
= Csatlakoztassa a haldzati csatlakozét (AC), vagy helyezze
be az akkuegységet (DC).
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= AC: Csatlakoztassa a haldzati fesziiltséget, majd varjon
korilbelidl 3 masodpercet. Ezt kdvetéen nyomja meg
roviden a bekapcsolé/kikapcsoléd gombot [1-7].
DC: Révid ideig nyomja meg a be-/kikapcsolod
gombot [1-7].

M A készilék az utolsé kikapcsolaskor beallitott fényerdvel
indul el.

= Allitsa be a fényeré6t a forgathaté gombbal [1-7].

@ A legfényesebb vagy legsotétebb fényerd elérését
egyetlen villanas jelzi.

Kikapcsolas

= Rovid ideig nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot [1-71.

= Huzza ki a halézati csatlakozot.

= A haldzati csatlakozokabelt tekerje fel a kézi
fogantylra [1-3]. A kdbel végét a megfeleld
kabelrogzitébe [3-1] akassza be (lasd az abrat [3]).

7.2 Homeérséklet-ellenorzés

A megengedett izemi h6mérséklet tullépésekor a
késziilék fényereje automatikusan csokken. Folyamatos
hémeérséklet-tullépés esetén a lecsokkent fényerd ellenére
teljesen megszakad az dramellatas.

8 Uzem
8.1 Az akkuegység toltottségi szintje

Ha a toltéskijelzd [1-5] alsé LED-je a bekapcsolas utan
villog, az akkuegység lemeriilt, és Ujra kell tolteni.

Ha az akkuegység toltottségi szintje alacsony, a késziilék
vésziizemmoadba valt, csokkentett fényerdvel, és hdromszor
villog. A késziilék kikapcsol, ha az akkumulator fesziiltsége
16 V alatt van.

8.2 Felallitasi lehetoségek

A feldllitas szoge [4]

A készilék 2 kiilonboz6 szogben allithatd fel.

A késziilék felallitasa

Hogy szabadon maradjanak a szellzényilasok [1-12], a
készlléket mindig a talprésszel [1-9] és [1-14] 4llitsa fel.
Felallitas allvannyal [5]

VIGYAZAT! A késziiléket csak a Festool ST DUO 200
allvannyal hasznalja. Az allvany teljes magassaga 2 m nem
éphetd tul. Tartsa be az allvany hasznalati Gtmutatojat.

= Nyissa ki az allvanyt ttkozésig.
= Tegye fel a késziiléket.
= Forgassa el a felszerelt késziiléket, amig az a helyére

nem kattan.
9 Beallitasok
9.1 Festool alkalmazas*

A Festool alkalmazas segitségével a késziilék

konfiguralhato és tavvezérelhetd. A Festool alkalmazasban

tobb készililéket is egy csoportba rendezhet, és egyiittesen

tavvezérelhet.

= Nyomja meg a késziilék be-/kikapcsold gombjat [1-7]
kb. 2 masodperc, amig a Bluetooth® LED [1-6] kék
szinnel villog.

M A készilék 60 masodpercig készen all a csatlakozésra.

= A biztonsagos kapcsolat engedélyezéséhez kdvesse a
Festool alkalmazas utasitasait.

®A Bluetooth-parositasi adatok torléséhez és a késziilék

gyari beallitdsainak visszaallitdsdhoz csatlakoztassa a
haldzati csatlakozdt, majd nyomja meg a késziilék
be-/kikapcsolé gombjat, amig a Bluetooth® LED és a
toltéskijelzé egyszerre villogni nem kezd.

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.



10 A késziilék felakasztasa
& VIGYAZAT!
Fulladasveszély

= Biztonsagosan rogzitse a késziilék haldzati
csatlakozdokabelét a falhoz, ha a haldzati csatlakozdokabel
kézzel elérhetd kozelségben van.

10.1 Afalon[7]

VIGYAZAT! Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziiléket
biztonsagosan rogzitették vagy fliggesztették fel.

A késziiléket a 2 hosszanti lyuknal [7-1] csavarokkal
rogzitse a falra.

10.2  Egy kotélen [8]

A késziiléket a fogantyun kozépen lévd
vezetGbarazdaban [8-1] elhelyezett kitél segitségével
akassza fel.

11 Karbantartas és apolas

& & VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

= Akarbantartas és tisztitas elvégzése el6tt mindig hlzza
ki a halozati csatlakozot a konnektorbél és vegye le az
akkuegységet.

» Minden olyan karbantartasi és javitasi munkat, amely
a haz felnyitasat igényli, kizardlag hivatalos szervizben
végeztessen el.

& FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély
= Akészilék s(ritett levegbvel torténd tisztitdsakor
viseljen véd6szemiiveget és légzésvédat.

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javitas csak a gyartonal
vagy szakszervizekben lehetséges. Csak eredeti Festool
potalkatrészeket hasznaljon.

Tovabbi informécidk: www.festool.hu/szerviz

= A karok megakadalyozasa érdekében a késziiléket puha,
szaraz ronggyal takaritsa. Ne hasznaljon olddszert.

= Tartsa tisztan a késziilék, a tolté és az akkuegység
csatlakozoéérintkezdit.

= Alégaramlas biztositdsahoz a késziiléken lévd
hitényilasokat mindig szabadon és tisztan kell tartani.

12 Szallitas és tarolas

= Vegye ki az akkuegységet a késziilékbdl.
= Kérjlik, vegye figyelembe az akkuegység kezelési
Utmutatojat.

Magyar

13 Tartozékok

A tartozékok és szerszamok rendelési szamait a kovetkezd
weboldalon talalja: www.festool.com

14 Kornyezetvédelem

Ne dobjon elektromos késziilékeket, hasznalt
elemeket és akkuegységeket a haztartasi
hulladékba. Adja le a késziilékeket, a tartozékokat
és a csomagoldst a kdrnyezetvédelmi eldirasoknak
megfeleld Ujrahasznositas céljabol. Ugyeljen az érvényes
helyi el6irdsok betartasara.
Az artalmatlanitas el6tt a régi elemeket, akkuegységeket
és ldmpakat roncsoldsmentesen vegye le az elektromos
készllékrdl. Hasznalt vagy hibas akkumulatorokat
és akkuegységeket csak lemeritve szabad és
rovidzarlat ellen védve szabad artalmatlanitani (pl. a
polusok ragasztészalaggal torténd szigetelésével]. Ezaltal
hatékonyan Ujrahasznosithatdk.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
sz0l6 eurdpai irdnyelv és annak nemzeti jogi atvétele
értelmében a hasznalt elektromos késziilékeket szelektiven
kell gy(jteni, és lehetévé kell tenni azok kdrnyezetkimélé
Ujrahasznositasat.

A gy(jtéhelyekkel kapcsolatos informaciok a kdvetkezd
helyen www.festool.hu/recycling tekintheték meg.

Kritikus anyagokkal kapcsolatos informaciok:
www.festool.hu/reach

15 Altalanos tudnivalék

A Festool GmbH ezuton kijelenti, hogy a radiéberendezés
tipusa SYSLITE DUO-H | megfelel az iranyelvnek.

A teljes megfeleldségi nyilatkozat elérhetd a kovetkezd
cimen: www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1 Bluetooth® informaciok

Mihelyt a késziiléket Bluetooth® kapcsolaton keresztiil a
Festool alkalmazassal 6sszekapcsolja, és a kapcsolatot
hitelesiti, a késziilék ett6l a pillanattol kezdve
automatikusan csatlakozik a Festool alkalmazashoz.

A késziilék ezutan rendszeresen allapotinformacidkat
(azonosito, izemallapot stb.) kiild a Bluetooth® kapcsolaton
keresztiil.

A Bluetooth® méarkanév és az emblémak a Bluetooth SIG,
Inc. bejegyzett védjegyei, és a TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG és igy a Festool licenc alapjan hasznalja ezeket.

15.2 Licencinformaciok

A termékben hasznalt nyilt forrdskédu licencekre
vonatkozo informacidk a Festool alkalmazasban* talalhatdk:
Informaciok > Open source szerszamlicencek.

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.

Simboli

Avvertenza di pericolo generico

Avvertenza sulle scariche elettriche

Leggere le istruzioni per l'uso e le avvertenze di
sicurezza.

Carico minimo del cavo di sospensione.

Q) Indossare occhiali protettivi.

OpO>B]

Indossare dispositivi di protezione delle vie
respiratorie.

Introdurre la batteria.

Prelevare la batteria.

Collegare il cavo di alimentazione.

Rimuovere il cavo di alimentazione.

B4t/ @

Classe di protezione Il
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2 Avvertenze per la sicurezza

AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di

sicurezza e le indicazioni. Eventuali omissioni

nel rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle
indicazioni possono causare folgorazioni, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservare per futura consultazione tutte le avvertenze di
sicurezza e le indicazioni.

Osservare il manuale di istruzioni del caricabatterie e
della batteria.

- L'apparecchio deve essere usato con la dovuta
cautela. L'apparecchio pud emanare calore e, di
conseguenza, puo incrementare il rischio di incendio
ed esplosione. Scollegare la batteria dall'apparecchio
prima di trasportarlo o riporlo. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di un avvio accidentale
dell’apparecchio.

- Non lavorare con il dispositivo in ambienti soggetti a
rischio di esplosione.

- Ilfaro da cantiere & previsto per 'utilizzo in un ambiente
nel quale & possibile che si depositi polvere non
conduttrice sulla lampada.

- Non coprire il dispositivo quando € in funzione. Il
dispositivo si riscalda durante il funzionamento e puo
provocare ustioni se il calore generato si accumula.

- Non toccare la sorgente luminosa durante il
funzionamento. La sorgente luminosa puo riscaldarsi
durante il funzionamento.

- Avvertenza per radiazione luminosa nociva. Non
guardare nel raggio di luce. Non orientare il fascio
luminoso verso altre persone o animali. La radiazione
luminosa puo causare danni oculari.

- Ildispositivo deve essere riparato esclusivamente da

tecnici qualificati utilizzando solo ricambi originali.

\ vy

) = e

Se la sorgente luminosa di
questo dispositivo non dovesse funzionare, deve essere
cambiata esclusivamente dal costruttore o presso
un'officina di assistenza. Solo in tal modo & possibile
garantirne la sicurezza di funzionamento.

- Non utilizzare il dispositivo nel traffico stradale. Il
dispositivo non & omologato per l'illuminazione nel
traffico stradale.

- Controllare regolarmente la spina di alimentazione
e il cavo di alimentazione per evitare pericoli.
Staccare subito dall'alimentazione di corrente un cavo
di alimentazione danneggiato e farlo sostituire da
un'officina del Servizio Assistenza Clienti autorizzata.

- Non continuare ad utilizzare l'apparecchio se &
danneggiato.

- Utilizzare solo le batterie Festool previste per
l'apparecchio. L'uso di batterie diverse puo essere
all'origine di lesioni e incendi.

- Utilizzare il dispositivo solo con il coperchio di
protezione chiuso e bloccato.

- Incaso di fissaggio su treppiede, a una fune sospesa
o a delle viti, assicuratevi che sia ben saldo e fissato
in modo sicuro. In caso di instabilita o appensione o
fissaggio non sicuri, sussiste il rischio che l'apparecchio
cada, con conseguenti lesioni a persone o danni
materiali.

- Tenere lontano dalla portata dei bambini. L'apparecchio
non e un giocattolo.

- Non utilizzare a pitu di 2000 m sul livello del mare.

42

3 Uso conforme

ILfaro per cantieri & progettato per Uilluminazione portatile
e temporanea in ambienti interni ed esterni. La batteria puo
essere utilizzata all'aperto (IP 54). L'utilizzo con il cavo di
alimentazione deve avvenire esclusivamente in un ambiente
di lavoro asciutto (IP 2X). Fare attenzione alla sicurezza
elettrica del punto di allacciamento elettrico.

L'apparecchio non ¢ adatto all'illuminazione degli ambienti
domestici.

In caso di utilizzo improprio, la responsabilita ricadra
sull'utente.

ATTENZIONE! In alcuni stati esistono norme supplementari
per l'impiego di apparecchiature elettriche in cantiere.
Queste norme nazionali possono limitare 'utilizzo del faro
da cantiere o richiedere ulteriori requisiti. Osservare le
disposizioni nazionali in vigore.

4 Dati tecnici

Faro da cantiere SYSLITE DUO-H I

Tensione di alimentazione 100-240 V~~
modalita CA
Frequenza 50-60 Hz

Tensione nominale modalita CC 18V ===

192 x 1,15 W LED
Flusso luminoso a LED 2000-10000 lm
Temperatura colore 5500 K

Resa cromatica RA >80

Durata dei LED (L70) > 10000 h

Peso senza batteria 4,0 kg

Batterie idonee Festool serie BP 18

Temperatura ambiente durante -10°C a 40 °C
il funzionamento

Grado di protezione

Lampada

Funzionamento a
batteria / modalita

IP 54
CC:

Funzionamento a
rete / modalita CA: [P 2X

Bluetooth®

Frequenza 2402 MHz-2480 MHz
Potenza isotropica irradiata <10dBm
equivalente (EIRP)

Potenza nominale assorbita 90 W

Questo dispositivo contiene una fonte di luce della classe di
efficienza energetica C.

5 Elementi dell'apparecchio

[1-11 Coperchio plug it
[1-2] Morsetto di sblocco
[1-3] Impugnatura

[1-41 Morsetto cavi

[1-5] Indicatore di capacita
[1-6]1 LED Bluetooth®

[1-7]1 Pulsante ON/OFF / manopola per la regolazione
dell'intensita luminosa

[1-8] Vano per la batteria

[1-9]1 Piedino

[1-10] Asole per fissaggio alla parete
[1-11] Sorgente luminosa

[1-12] Fessure di ventilazione
[1-13] Alloggiamento per treppiede
[1-14] Piedino

[1-15] Cavo di alimentazione



L'accessorio raffigurato o descritto puo non comparire nella
fornitura standard.

Le figure indicate nel testo si trovano all'inizio delle
istruzioni per l'uso.

6 Batteria

Prima d'introdurre la batteria, verificare che la relativa
interfaccia sia pulita. La presenza di contaminazioni
sull'interfaccia della batteria puo impedire un corretto
contatto e causare danni ai contatti stessi.

Un contatto difettoso puo, a sua volta, causare un
surriscaldamento e danni all'utensile.

[6A] Rimuovere la batteria.
[6B] T Introdurre la batteria sino a farla scattare in
click posizione.

@ Per ulteriori informazioni sulla batteria si prega di
consultare le istruzioni per l'uso della batteria.

7 Messa in funzione

& & AVVERTENZA

Voltaggio o frequenza non consentita
Rischio di incidente

= Attenersi ai dati riportati sulla targhetta identificativa.
= Prestare attenzione alle peculiarita dei singoli paesi.

& PRUDENZA

Surriscaldamento dell'attacco plug it in caso di serraggio

a baionetta non chiuso completamente.

Pericolo d'incendio

» Prima di accendere l'apparecchio, accertarsi che il
serraggio a baionetta del cavo di alimentazione sia
chiuso completamente e bloccato in posizione.

AVVISO! Spegnere sempre l'apparecchio prima di collegare
e scollegare il cavo di alimentazione.

Collegamento e scollegamento del cavo di
alimentazione [1-15] (vedi figura [2A] + [2B]).

7.1 Accensione/spegnimento apparecchio

Accensione

= Collegare la spina di alimentazione (AC) o inserire una
batteria (DC).

= AC: Collegare la tensione di alimentazione e attendere
circa 3 secondi. Successivamente, premere brevemente
il pulsante di ON/OFF [1-71.
DC: Premere brevemente il pulsante ON/OFF [1-71.

M L'apparecchio si avvia con la stessa luminosita
impostata all'ultimo spegnimento.

= Impostare l'intensita luminosa con la manopola [1-7].

@ Il raggiungimento dell'intensita luminosa massima o
minima é segnalato da un singolo lampeggio.

Spegnimento

= Premere brevemente il pulsante ON/OFF [1-71.

= Staccare la spina di alimentazione.

» Avvolgere il cavo di alimentazione
sull'impugnatura [1-3]. Agganciare ['estremita del cavo
al morsetto [3-1] previsto a tale scopo (vedi figura [3]).

7.2 Controllo della temperatura

Al superamento della temperatura di esercizio ammessa,
l'apparecchio riduce automaticamente la sua potenza
luminosa. In caso di superamento continuo della
temperatura di esercizio, nonostante la potenza luminosa
ridotta, l'alimentazione viene interrotta del tutto.

[taliano

8 Funzionamento

8.1 Livello di carica della batteria

Se il LED pit basso dell'indicatore di capacita [1-5]
lampeggia dopo l'accensione, la batteria e scarica e deve
essere ricaricata.

Quando il livello di carica della batteria & basso,
'apparecchio entra in modalita di emergenza con luminosita
ridotta e lampeggia tre volte. L'apparecchio si spegne
quando la tensione della batteria e inferiore a 16 V.

8.2 Possibilita d‘installazione

Angolo di installazione [4]
L'apparecchio puo essere installato in 2 diverse angolazioni.

Posizionamento dell'apparecchio

Per mantenere libere le fessure di ventilazione [1-12],
posizionare sempre l'apparecchio con i piedini [1-9]
e [1-14].

Montare su un treppiede [5]

ATTENZIONE! Utilizzare il dispositivo solo con il treppiede
Festool ST DUO 200. L'altezza totale del treppiede non
deve superare 2 m. Osservare le istruzioni per l'uso del
treppiede.

= Aprire il treppiede fino all'arresto.

= Indossare il dispositivo.

= Ruotare il dispositivo montato fino quando non scatta in
posizione.

9 Impostazioni

9.1 Festool App*

La Festool App puo essere utilizzata per configurare e
comandare a distanza l'apparecchio. Nella Festool App &
anche possibile raggruppare pit apparecchi e controllarli
insieme a distanza.

= Premere il pulsante ON/OFF [1-7] sull'apparecchio per
ca. 2 secondi, finché il LED Bluetooth® [1-6] blu non
lampeggia.

M L'apparecchio & pronto al collegamento per 60 secondi.

= Per autorizzare la connessione sicura, seguire le
istruzioni della Festool App.

@ Per cancellare le informazioni di connessione

Bluetooth e ripristinare le impostazioni di fabbrica
dell’apparecchio, collegare la spina di alimentazione
e premere il pulsante ON/OFF sull'apparecchio fino a
quando il LED Bluetooth® e l'indicatore di capacita
lampeggiano contemporaneamente.

* Non disponibile per tutti i paesi.

10 Appendere l'apparecchio

& AVVERTENZA

Pericolo di strangolamento

= Fissare saldamente il cavo di alimentazione
dell’apparecchio alla parete se il cavo di alimentazione
si trova a portata di mano.

10.1  Alla parete [7]

AVVISO! Assicurarsi che l'apparecchio sia fissato o sospeso
in modo sufficientemente stabile.

Fissare l'apparecchio alla parete sulle 2 asole [7-1] con viti.

10.2  Auna fune[8]

L'apparecchio puo essere appeso a una fune grazie alla
scanalatura di guida [8-1] al centro dell'impugnatura.
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Italiano

1 Cura e manutenzione

& & AVVERTENZA

Pericolo di lesioni e di folgorazione

= Prima di qualsiasi intervento di cura e manutenzione,
estrarre sempre la spina di alimentazione dalla presa
elettrica ed estrarre la batteria.

= Far effettuare qualsiasi intervento di manutenzione e

riparazione, che richieda l'apertura dell'alloggiamento,

esclusivamente da un'officina dell’Assistenza Clienti
autorizzata.

& PRUDENZA

Pericolo di lesioni

» Indossare occhiali protettivi e una protezione per le vie
respiratorie quando si pulisce l'apparecchio con aria
compressa.

| servizi di assistenza clienti e riparazione possono essere

forniti esclusivamente dal costruttore o da officine di
assistenza. Utilizzare solo ricambi originali di Festool.

Ulteriori informazioni:

= Pulire l'apparecchio con un panno morbido e asciutto,
per evitare di danneggiarlo. Non utilizzare solventi.

= Mantenere puliti i contatti dell’apparecchio, del
caricabatterie e della batteria.

= Per garantire la circolazione dell'aria, tenere sempre

sgombre e pulite le aperture per l'aria di raffreddamento

sull’apparecchio.

12 Trasporto e stoccaggio

= Rimuovere la batteria dall'apparecchio.
= Attenersi alle istruzioni per l'uso delle batterie.

13 Accessori

I numeri d'ordine degli accessori e degli strumenti si
trovano sotto la voce

14 Ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, le batterie
esauste e i pacchi batteria nei rifiuti domestici.
Utensili, accessori ed imballaggi andranno avviati

i)

ad un riciclo rispettoso dell’'ambiente. Attenersi alle

disposizioni di legge nazionali in vigore.

Em

Prima di smaltire batterie esauste, pacchi batteria

e lampade, separarli dall'apparecchio elettrico senza
distruggerli. Restituire le batterie e i pacchi batteria usati
o difettosi solo se scarichi e protetti contro i cortocircuiti
(ad esempio mediante l'isolamento dei poli con nastro
adesivo). In questo modo possono essere riciclati in modo
efficiente.

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla relativa
applicazione nelle legislazioni nazionali, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell’'ambiente.

Le informazioni sui punti di raccolta sono disponibili su

Informazioni sulle sostanze critiche:

15 Indicazioni generali

Con la presente Festool GmbH dichiara che il tipo di
impianto radio SYSLITE DUO-H | € conforme alla direttiva .

La dichiarazione di conformita completa & disponibile
all'indirizzo:

15.1 Informazioni tramite Bluetooth®

Non appena 'apparecchio sara connesso tramite
Bluetooth® mediante la Festool App e la connessione
protetta sara stata autorizzata, a partire da tale momento
si connettera automaticamente, mediante la Festool App.
L'apparecchio inviera quindi regolarmente informazioni di
stato (ID, stato di funzionamento ecc.) tramite Bluetooth®.

Il marchio denominativo Bluetooth® ed i loghi sono marchi
registrati di Bluetooth SIG, Inc. e vengono utilizzati da TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG e quindi da Festool su
licenza.

15.2 Informazioni sulla licenza

Le informazioni relative alle licenze open source
eventualmente utilizzate nel prodotto sono disponibili nella
Festool App* all'indirizzo Informazioni > Licenze open
source degli utensili.

* Non disponibile per tutti i paesi.
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Simboliai

|spéjimas apie bendrojo pobidzio pavojus

|spéjimas apie elektros smugio pavoju

Skaityti naudojimo instrukcija, saugos nurodymus.

Minimalioji pakabinimo lyno leidZiamoji apkrova.

Dirbant uzsidéti apsauginius akinius.

Dirbant uzsideéti respiratoriu.

Akumuliatoriaus jdéjimas.

Akumuliatoriaus nuémimas.

Prijunkite elektros maitinimo kabel,.

Atjunkite elektros maitinimo kabelj.

[l apsaugos klaseé

B @O QB |

Saugos nurodymai

ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Delsimas vykdyti Siuos saugos
nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros smuagio,
gaisro ir / arba sunkiy suzalojimuy priezastimi.

>

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad
galétuméte juos pasiziureéti ateityje.

Laikykités kroviklio ir akumuliatoriaus naudojimo
instrukciju.

- Su Siuo prietaisu elkités atsargiai. Sis prietaisas
gali sukurti tiek Silumos, kad kelia padidinta
gaisro ir sprogimo pavojy. Pirmiau atjunkite
akumuliatoriu baterija nuo prietaiso ir tik tada
prietaisa transportuoklte arba sandéliuokite. Sios
prevencinés saugos priemoneés sumazina netycinio
prietaiso jsijungimo rizika.

- Dirbdami sprogioje aplinkoje, Sio prietaiso
nenaudokite.

- Statybinis prozektorius yra skirtas naudoti aplinkoje,
kurioje ant prozektoriaus gali kauptis elektrai nelaidzios
dulkeés.

- Kai prietaisas veikia, jokiu biidu jo neuzdenkite.
Veikdamas prietaisas jSyla, ir susikaupes karstis gali
nudeginti.

- Nelieskite veikiancio Sviesos Saltinio. Veikdamas
Sviesos Saltinis gali jkaisti.

- Ispéjimas dél kenksmingo Sviesos spinduliavimo.
Nezitrékite j Sia Sviesa. Sviesos spindulio _
nenukreipkite j kitus asmenis ar gyvinus. Sis spindulys
gali pazeisti akis.

- Savo prietaisa remontuoti leiskite tik kvalifikuotiems
specialistams ir reikalaukite, kad jie naudotu tik
originalias atsargines dalis.

- ' ' Siame prietaise sumontuota
Sviesos Saltinj leidziama keisti tik gamintojo arba
techninés prieziGros centro specialistams. Taip bus
uztikrinta, kad bus iSlaikytas prietaiso eksploatacinis
saugumas.

- Prietaiso nenaudokite keliu eisme. Sio prietaiso
neleidziama naudoti apsvietimui keliu eisme.

- Kad iSvengtumeéte grésmés, reguliariai tikrinkite tinklo
kistuka ir elektros maitinimo kabelj. PaZeista elektros
maitinimo kabelj nedelsdami atjunkite nuo maitinimo
Saltinio ir kreipkités j igaliota techninés priezilros
centra, kad pakeistu.

- Jei prietaisas yra pazeistas, jo naudoti negalima.

- Naudokite tik Siam prietaisui numatytus Festool
akumuliatorius. Naudojant kitokius akumuliatorius, kyla
pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.

- Prietaisa naudokite tik su uzdarytu ir uzfiksuotu
apsauginiu gaubtu.

- Tvirtindami ant stovo, kabancio lyno arba prie varzty,
pasirupinkite, kad prietaisas butu pritvirtintas stabiliai
ir saugiai. Jei prietaiso padétis nestabili, jis nesaugiai
prikabintas arba nesaugiai pritvirtintas, prietaisas gali
nukristi ir suzaloti asmenis arba pridaryti materialiniu
nuostoliu.
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Lietuviskai
- Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje. Sis

prietaisas néra zaislas.
- Neeksploatuoti auksciau kaip 2000 m virs jiros lygio.

3 Naudojimas pagal paskirtij

Akumuliatorinis statybinis prozektorius skirtas kilnojamam
laikinam apsvietimui patalpose ir lauke. Akumuliatoriy
baterijg galima naudoti lauke (IP 54). Naudoti su elektros

maitinimo kabeliu galima tik sausoje darbo aplinkoje (IP 2X).

Atkreipkite déemesj, kad prijungimo prie elektros tinklo vieta
batu elektriniu pozilriu saugi.

Prietaisas néra skirtas naudoti namuy patalpoms apsSviesti.

Uz naudojimo ne pagal paskirtj pasekmes atsako
naudotojas.

DEMESIO! Kai kuriose valstybése egzistuoja papildomi
reglamentai dél elektriniy eksploataciniy priemoniu
naudojimo statybos objektuose. Sie nacionaliniai teisés
aktai gali riboti statybinio prozektoriaus naudojima arba
kelti papildomus reikalavimus. Atkreipkite démesj j jums
galiojancias nacionalines nuostatas.

4 Techniniai duomenys

Statybinis prozektorius SYSLITE DUO-H I

Tinklo jtampos kintamosios 100-240 V~~
srovés rezimas (AC)

Daznis 50-60 Hz
Vardinés jtampos nuolatinés 18V ==
srovés rezimas (DC)

Apsvietimo priemoné 192x 1,15W

Sviesos diodas
Sviesos diody &viesos srautas 2000-10 000 lm
Spalviné temperatira 5500 K
Spalvuy atkdrimo indeksas RA > 80

Sviesos diody (L70) naudojimo > 10 000 h

trukmeé

Svoris be akumuliatoriy 4,0 kg

baterijos

Tinkamos akumuliatoriy Festool BP 18 serija
baterijos

Aplinkos temperatdra naudojant nuo -10 °C iki 40 °C

Apsaugos laipsnis Maitinimas is$
akumuliatoriaus/  |p g,
nuolatinés srovés
rezimas:
Maitinimas i 1P 2X
elektros tinklo /
kintamosios srovés

rezimas:
~Bluetooth®”
Daznis 2402-2480 MHz
Ekvivalentiné izotropineé <10dBm
spinduliavimo galia (EIRP)
Vardiné naudojama galia 90W

Siame prietaise yra energetigkai efektyvios klasés Sviesos
Saltinis C.

5 Prietaiso elementai

[1-11 .Plugit” dangtelis

[1-2] Atlaisvinimo spaustukas

[1-3] Rankena

[1-4] Kabelio fiksatorius

[1-5] Talpos indikatorius

[1-6]1 . Bluetooth®" &viesos diodas

[1-71 Jjungimo /i$jungimo mygtukas / sukamoji
rankeneélé Sviesos stiprumui nustatyti
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[1-8] Akumuliatoriu baterijos lizdas

[1-9]1 Pastatymo kojelé

[1-10] Pailgoji kiaurymé, naudojama tvirtinant prie sienos
[1-11] Sviesos Zaltinis

[1-12] Védinimo plysiai

[1-13] Stovo laikiklis

[1-14] Pastatymo kojelé

[1-15] Elektros maitinimo kabelis

Dalies pavaizduoty arba aprasytu reikmenu tiekiamame
komplekte néra.

Nurodytos iliustracijos yra pateiktos naudojimo instrukcijos
pradzioje.

6 Akumuliatorius

Pries jdedant akumuliatoriu, patikrinti, ar akumuliatoriaus
prijungimo vieta yra Svari. Dél akumuliatoriaus prijungimo
vietos uzterstumo elektrinis kontaktas gali bati netinkamas,
o0 patys kontaktai gali bati pazeisti.

Dél netinkamo kontakto prietaisas gali perkaisti ir sugesti.

[6A] Nuimti akumuliatoriy.
[6B] : Akumuliatoriy baterija jstatyti, kol
click > sifiksuos.

@ ISsamesne informacija apie akumuliatoriu baterija
galima rasti akumuliatoriy baterijos naudojimo
instrukcijoje.

7 Eksploatavimo pradzia

& & ISPEJIMAS

NeleidZiama jtampa arba daznis

Nelaimingo atsitikimo pavojus

= Laikykites firminéje duomenu lenteléje nurodyty
reikSmiu.

= Atkreipkite démesj j Salims bidingus ypatumus.

& ATSARGIAI

Jei kaistinis uzraktas nevisiskai uzfiksuotas, jkaista

»plug it” jungtis.

Pavojus nusideginti

= Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad kaistinis
uzraktas yra tinkamai prijungtas prie elektros maitinimo
kabelio ir uzfiksuotas.

ISPEJIMAS! Prie$ prijungiant ir atjungiant elektros
maitinimo kabelj prietaisa visada reikia iSjungti.

Apie elektros maitinimo kabelio [1-15] prijungima ir
atjungima zr. [2A] + [2B] paveikslélj.

71 Prietaiso jjungimas ir iSjungimas

ljungimas

- ,I[kiéﬁi tinklo kidtuka (AC) arba jdéti akumuliatoriy baterija
DC).

= AC: Prijungti tinklo jtampa ir palaukti apie 3 s. Paskui
trumpai spusteléti jjungimo ir isjungimo mygtuka [1-71.
DC: Trumpai paspausti jjungimo ir iSjungimo
mygtuka [1-7].

M Prietaisas jsijungia tuo paciu $viesos stiprumu, kuris
buvo nustatytas pries paskutinj karta iSjungiant.

= Sukamaja rankenéle [1-7] nustatykite Sviesos stipruma.

@ Pasiekus didZiausia arba maZiausia Sviesos stipruma,
prietaisas viena karta sumirksi.

ISjungimas

= Trumpai paspausti jjungimo ir ijungimo mygtuka [1-71.
= |Straukite tinklo kisStuka.



= UZvyniokite elektros maitinimo kabelj ant
rankenos [1-3]. Kabelio galg uzkabinkite uZ specialiai
tam skirto kabelio fiksatoriaus [3-1] (Zr. [3] pav.).

7.2 Temperatiros kontrolé

Darbinei temperatirai virsijus leidZiamaja, prietaisas
automatiskai sumazina Sviesos galia. Jei, nepaisant

sumazintos Sviesos galios, temperatlra nuolat virsija
leidZiamaja, elektros tiekimas visiSkai nutraukiamas.

8 Naudojimas

8.1 Akumuliatoriu baterijos jkrovos lygis

Jei jjungus talpos indikatoriaus apatinis Sviesos diodas [1-5]
tris kartus sumirksi, akumuliatoriy baterija yra iSsekusi ir ja
reikia jkrauti.

Akumuliatoriu baterijai pasiekus zema jkrovos lygi,
prietaisas persijungia j avarinj rezima su sumazintu sviesos
stiprumu ir tris kartus sumirksi. Baterijos jtampai nukritus
Zemiau 16V, prietaisas iSsijungia.

8.2 Pastatymo galimybés

Pastatymo kampas [4]

Prietaisa galima pastatyti 2 skirtingais kampais.

Prietaiso pastatymas

Kad neuzdengtuméte védinimo plysiu [1-12] prietaisa visada
statykite ant pastatymo kojeliu [1-91ir [1-14].

Pastatymas su stovu [5]

ATSARGIAI! Prietaisa naudoti tik su Festool stovu
ST DUO 200. Bendras stovo aukstis neturi bati didesnis kaip
2 m. Laikytis stovo naudojimo instrukcijos.

= Stova atlenkti, kol atsirems.

= Uzdéti prietaisa.

= Uzdéta prietaisa sukti, kol uzsifiksuos.
9 Nustatymai

9.1 ~Festool App“ programélé*

.Festool App” programéléje prietaisa galima konfigGruoti
ir valdyti i$ nuotolio. ,,Festool App” programéléje galima
sujungti j viena grupe net kelis prietaisus ir juos kartu
valdyti i$ nuotolio.
= Prietaiso jjungimo ir i§jungimo mygtuka [1-7] spauskite
mazdaug 2 sekundés, kol ,.Bluetooth®" $viesos
diodas [1-6] pradés mirkséti mélyna spalva.
M Po 60 sekundZiy prietaisas yra parengtas prisijungti.
= Kad bity patvirtintas saugusis rysys, vykdykite
.Festool App” programéléje pateiktus nurodymus.

@ Norédami istrinti ,Bluetooth” rySio informacija ir atkurti

gamyklinius prietaiso nustatymus, jjunkite j tinkla tinklo
kistuka ir spauskite prietaiso jjungimo ir iSjungimo
mygtuka, kol vienu metu pradés mirkséti ,.Bluetooth®"
Sviesos diodas ir talpos indikatoriaus.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.

10 Prietaiso pakabinimas

& ISPEJIMAS

Pavojus uzdusti
» Jei prietaiso elektros maitinimo kabelis pasiekiamas
ranka, jj saugiai pritvirtinkite prie sienos.

10.1  Antsienos [7]

ISPEJIMAS! Uztikrinkite saugy prietaiso tvirtinima ar
pakankamai tvirta pakabinima.

Pritvirtinkite prietaisa prie sienos jsukdami varztus j 2
pailgasias kiaurymes [7-1].

Lietuviskai

10.2  Antlyno[8]

Prietaisa galima kabinti ant lyno, naudojant kreipiamajj
griovelj [8-1] rankenos viduryje.

1 Techniné priezZiira ir aptarnavimas

& @ ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smigis

= Pries vykdydami bet kokius techninés ir jprastinés
priezitros darbus, visada iStraukite tinklo kistuka is
elektros lizdo modulio ir iSimkite akumuliatoriy baterija.

= Visus techninés priezilros ir remonto darbus, kuriuos
atliekant reikia atidaryti korpusa, paveskite tik jgalioto
techninés prieziGros centro specialistams.

& ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus
= Valydami prietaisa suslégtuoju oru uzsidékite
apsauginius akinius ir respiratoriu.

Techninj aptarnavima ir remonta leidziama vykdyti tik
gamintojui arba techninés priezidros centrams. Naudoti tik
originalias Festool atsargines dalis.

Daugiau informacijos: www.festool.lt/servisas

= Kad nepazeistuméte prietaiso, valykite jj minksta, sausa
Sluoste. Nenaudokite tirpikliu.

= Prietaiso, kroviklio ir akumuliatoriy baterijos prijungimo
kontaktai turi bati Svaris.

= Kad baty uztikrinta oro cirkuliacija, prietaiso ausinimo
angos visada turi blti neuzdengtos ir Svarios.

12 Transportavimas ir laikymas

= IS prietaiso iSimkite akumuliatoriy baterija.

= Laikykités akumuliatoriu baterijos naudojimo
instrukcijos nurodymu.

13 Reikmenys

Reikmenu ir jrankiy uzsakymo numerius rasite internete
adresu www.festool.com.

14 Aplinka

Elektriniu prietaisu, baigtu eksploatuoti
maitinimo elementu ir akumuliatoriu nemesti
i buitinius Siukslynus. Prietaisus, reikmenis
ir pakuote pristatyti antriniam perdirbimui
pagal aplinkosaugos reikalavimus. Laikytis galiojanciy
nacionaliniy teisés aktu.
Pries utilizuojant senus maitinimo elementus, akumuliatoriy
baterijas ir lempas reikia iSimti i$ elektrinio prietaiso
ju nesugadinant. ISsekusius arba sugedusius maitinimo
elementus ir akumuliatoriu baterijas reikia priduoti tik
iSkrautus ir apsaugotus nuo trumpojo jungimo (pvz.,
lipniosiomis juostomis izoliavus polius). Tai uztikrins
efektyvu ju antrinj perdirbima.

Vadovaujantis Europos direktyva dél nebenaudojamuy
elektriniu ir elektroniniy prietaisy ir ju perkélimo j
nacionaline teise, baigtus eksploatuoti elektrinius prietaisus
reikia surinkti atskirai ir perduoti antriniam perdirbimui
pagal aplinkosaugos reikalavimus.

Informacija apie priemimo vietas galima pasizitreéti
internete adresu www.festool.lt/recycling.

Informacija apie kritines medziagas: www.festool.lt/reach

15 Bendrieji nurodymai

Siuo dokumentu ., Festool GmbH" patvirtina, kad radijo rysio
irenginio tipas SYSLITE DUO-H | atitinka direktyva .

Visa atitikties deklaracija rasite internete adresu:
www.festool.com/declaration-of-conformity
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Latviski

15.1  Informacija apie ,.Bluetooth®"

Kai tik prietaisas ..Bluetooth®” rysiu sujungiamas su
.Festool App” programéle ir patvirtinamas saugusis rysys,
prietaisas automatiskai prisijungia prie ,,Festool App”
programeélés. Nuo to momento prietaisas ..Bluetooth®”
rySiu reguliariai perduoda bisenos informacija (ID, darbine
blsena irt. t.).

Zodinis prekés Zenklas Bluetooth® ir logotipai yra imoneés
.Bluetooth SIG, Inc.” registruoti prekiy Zenklai, juos jmoné

Latviski

.TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG", kartu ir ,Festool”
naudoja pagal licencija.
15.2  Licenciju nuorodos

Kai gaminyje yra naudojamos atvirojo kodo licencijos,
nuorodas j jas rasite ,Festool App*”, zr. Informacija >
Atvirojo kodo licencijos jrankiams.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.

Simboli
Bridinajums par visparigu apdraudéjumu
Bridinajums par risku sanemt elektrisko triecienu

Izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas
noradijumus.

Stiprinajuma troses minimala noslodze.

OB

Nésajiet aizsargbrilles.

Lietojiet respiratoru.

Akumulatoru bloka ielikSana.

Iznemiet akumulatoru bloku.

Piesledziet tikla kabeli.

Atvienojiet tikla kabeli.

Il aizsardzibas klase

| @G- @

Drosibas noteikumi

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noteikumus
un noradijumus. Ja droSibas noteikumus un
noradijumus neievero, var notikt ugunsgréeks
un lietotajs var sanemt elektrotriecienu un/vai smagi
savainoties.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakam uzzinam.

Nemiet vera uzlades ierices un akumulatoru bloka
lietoSanas pamacibas sniegtos noradijumus.

- levérojiet piesardzibu, lietojot ierici. lerices darbibas
laika var izdalities karstums, kas palielina ugunsgreka
un spradziena risku. Pirms ierices transportésanas
vai novietoSanas uzglabasana atvienojiet akumulatoru
bloku no ierices. Sadi drosibas pasakumi mazina ierices
nejausas iedarbinasanas risku.

- Nelietojiet ierici spradzienbistama vide.

- Bivniecibas prozektoru paredzéts izmantot vidé, kur uz
gaismekla ir iespéjami nevadosu puteklu nosédumi.

- Lietojot ierici, nenosedziet to. lerice darba laika sakarst
un, karstumam uzkrajoties, var radit apdegumus.

- Darbibas laika nepieskarieties gaismas avotam.
Gaismas avots darbibas laika var uzsilt.

- Bridinajums par gaismas starojuma kaitigo ietekmi.
Neskatieties gaismas stara. Nevérsiet gaismas staru uz
citiem cilvékiem vai dzivniekiem. Optiskais starojums
var bat kaitigs acim.
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- Uzticiet instrumenta remontu kvalificetiem
specialistiem un remontam izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

\ ’ \ ’
~ . ~ -
- ~ . ~

’ \ ’ \

Saja iericé iebivéto gaismas
avotu drikst nomainit tikai razotajs vai klientu
apkalposanas dienesta darbnica. Tas nodrosina ierices
lietoSanas droSuma saglabasanu.

- Nelietojiet ierici, piedaloties celu satiksmé. lerici nav
atlauts lietot apgaismosanai, piedaloties celu satiksmé.

- Lai noverstu apdraudéejumu, regulari parbaudiet
kontaktdaksu un tikla kabeli. Ja tikla kabelis ir bojats,
nekavéjoties atvienojiet to no elektrotikla un nodrosiniet,
lai tas tiktu nomainits pilnvarota klientu apkalpoSanas
centra darbnica.

- Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata.

- Lietojiet tikai iericei paredzéetos Festool akumulatora
blokus. Cita veida akumulatoru bloku lietosana ir
ugunsbistama un var radit traumas.

- Lietojiet ierici tikai ar aizvertu un nofikséetu
aizsagparsegumu.

- Stiprinot uz stativa, iekarot trose vai nostiprinot
ar skruavém, nodrosiniet stabilu stavokli un drosu
stiprinajumu. Ja ierice nav stabili novietota, drosi iekarta
vai piestiprinata, ta var nokrist un nodarit miesas
bojajumus vai materialos zaudg&jumus.

- Glabajiet ierici berniem nepieejama vieta. lerice nav
rotallieta.

- Nedarbiniet ierici augstuma, kas parsniedz 2000 m virs
juras limena.

3 Lietosana atbilstosi paredzétajam mérkim

Celtniecibas prozektors ir paredzéts mobilai pagaidu
apgaismojuma nodrosinasanai telpas un arpus tam.
Akumulatoru bloku var lietot arpus telpam (IP 54). Lietodana
ar elektrotikla kabeli ir pielaujama tikai sausa darba vide

(IP 2X). Jaievéro elektrodrosiba elektrotikla piesléguma
vieta.

lerice nav paredzéta telpu apgaismosanai majsaimniecibas.
Ja lietojums ir neatbilstigs, atbildibu uznemas lietotajs.

UZMANIBU! DaZ3s valstis pastav papildu noteikumi 5
attieciba uz elektroiericu izmantosanu bivobjektos. Sie
nacionalie noteikumi var ierobezot celtniecibas prozektora
izmantosanu vai izvirzit tam papildu prasibas. levérojiet sava
valstT spéka esoSos noteikumus.

4 Tehniskie dati

Celtniecibas prozektors SYSLITE DUO-H |

Tikla spriegums AC rezima 100-240 V~~
Frekvence 50-60 Hz
Nominalais spriegums DC 18V =
rezima



SYSLITE DUO-H |

192x 1,15W
gaismas diode

LED gaismas plusma 2000-10 000 lm
Krasas temperatira 5500 K

Krasu atveides indekss RA > 80

Gaismas dioZu (L70) darbm@Zs > 10000 h

Svars bez akumulatoru bloka 4,0 kg

Piemeérotie akumulatoru bloki  Festool sérija BP 18
Apkarteja temperatdra darbibas -10 °C lidz 40 °C
laika

Celtniecibas prozektors
Gaismas avots

Aizsardzibas klase Darbiba ar
aky_mulatoru/DC IP 54
rezims:

Darbtba no
elektrotikla/AC IP 2X
rezims:

Bluetooth®

Frekvence 2402 MHz-2480 MHz

Ekvivalenta izotropa starojuma <10 dBm

jauda (EIRP)

Nominalais jaudas patérins 90 W

STierice ir aprikota ar C energoefektivitates klases gaismas
avotu.

5 Instrumenta elementi

[1-11 "Plug-it" parsegs

[1-2] Atbrivosanas skava

[1-31 Rokturis

[1-4] Kabela skava

[1-5] Uzlades limena indikators

[1-6] Bluetooth® gaismas diode

[1-7] leslégsanas/izslégsanas poga/grozama poga
gaismas intensitates regulésanai

[1-8] Akumulatoru bloka nodalijums

[1-91 Kaja
[1-10] legarenas formas atveres piestiprinasanai pie
sienas

[1-11] Gaismas avots

[1-12] Ventilacijas atveres

[1-13] Stativa stiprindjums

[1-14] K&ja

[1-15] Tikla kabelis

Ne visi Seit attélotie vai aprakstitie piederumi ietilpst
piegades komplekta.

Paraditie attéli ir atrodami lietoSanas pamacibas sakuma.

6 Akumulators

Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas parbaudiet, vai
akumulatora pievienoSanas vieta ir tira. Ja akumulatora
pievienoSanas vieta ir netira, tas var negativi ietekmét
kontaktus un izraisit to bojajumus.

Kontakta traucgjums var izraisit ierices parkarsanu un
bojajumus.

[6A] Nonemiet akumulatoru bloku.
[6B] : lelieciet akumulatoru bloku lidz tas
click nofiksgjas.

@ Plasaku informaciju par akumulatoru bloku skatiet
akumulatora bloka lietoSanas instrukcija.

Latviski

7 Lietosanas uzsaksana

&& BRIDINAJUMS

Nepielaujams spriegums vai frekvence

Negadijumu risks

» Nemiet véra informaciju datu plaksnite.

= Nemiet véra konkrétaja valstT speka esosSos specifiskos
nosacijumus.

& UZMANIBU

"Plug-it" savienojuma uzsilSana, ja nav pilniba nofikséts

bajonetes tipa noslégs.

Apdegumu gisanas risks

= Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka tikla kabela
bajonetes tipa noslégs ir pilntba aizverts un nofikséts.

BRIDINAJUMS! Pirms tikla kabela pievienodanas un
atvienosanas ierici vienmeér izslédziet.

Tikla kabela pievienodana un atvieno$ana [1-15] (skatit
attélu [2A] + [2B]).

7.1 lerices ieslégsana un izslégsana

leslegsana

= Pievienojiet kontaktdaksu (AC) elektrotikla
kontaktligzdai vai ievietojiet akumulatoru bloku (DC).

= AC: péc pievienoSanas elektrotiklam uzgaidiet aptuveni
3's. P&c tam Tsi nospiediet ieslégSanas/izslégsanas
pogu [1-7].
DC: Isi nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu [1-7].

M ierice sak darboties ar gaismas intensitati, kada bija
iestatita, to pedejoreiz izsleédzot.

= Noregulgjiet gaismas intensitati, izmantojot grozamo
pogu [1-71.

@ Par to, ka ir sasniegta augstaka vai zemaka gaismas
intensitate, liecina vienreizéja iemirgosanas.

Izslegsana

= Isi nospiediet ieslégdanas/izslégdanas pogu [1-71.

= Atvienojiet kontaktdaksu.

= Uztiniet tikla kabeli uz roktura [1-3]. Kabela galu
iedkéjiet tam paredzétaja kabela skava [3-1] (skatiet
attelu [3]).

7.2 Temperatiras kontrole

Parsniedzot pielaujamo darba temperatiru, ierice
automatiski samazina apgaismosanas jaudu. Ja, neskatoties
uz samazinatu apgaismosanas jaudu, temperatlra turpina
paaugstinaties, elektroapgade tiek partraukta pilniba.

8 Lietosana

8.1 Akumulatoru bloka uzlades limenis

Ja péc ieslégSanas mirgo uzlades limena indikatora
apaks$gja gaismas diode [1-5], akumulatoru bloks ir tukss
un tas ir jauzlade.

Jair zems akumulatoru bloka uzlades limenis, ierice
parslédzas uz darbibu arkartas reZima ar samazinatu
gaismas intensitati un tris reizes nomirgo. Ja akumulatora
spriegums nokritas zem 16V, ierice izslédzas.

8.2 Uzstadisanas iespéjas

Uzstadisanas lenkis [4]
lerici var uzstadit 2 dazados lenkos.
lerices uzstadisana

Lai novérstu ventilacijas atveru [1-12] aizseg$anu, vienmér
uzstadiet ierici uz kajam [1-91 un [1-14].

51



Latviski

Uzstadisana ar stativu [5]

UZMANIBU! Izmantojiet ierici tikai ar Festool stativu
ST DUO 200. Stativa kopégjais augstums nedrikst parsniegt
2 m. levérojiet noradijumus stativa lietoSanas instrukcija.

= Atveriet stativu, cik talu vien tas ir iespgjams.
= Uzlieciet ierici.
= Pagrieziet uzstadito ierici, lidz ta ieiet sava vieta.

9 lestatijumi

9.1 Festool lietotne*

Izmantojot Festool lietotni, ierici var konfiguréet un vadit
attalinati. Festool lietotné vairakas ierices iespéjams
apvienot viena grupa un to darbibu kopigi vadit attalinati.

= Turiet ierices ieslégSanas/izslégdanas pogu [1-7]
nospiestu apm. 2 sekundes, lidz sak mirgot zila
Bluetooth® gaismas diode [1-6].

M lerice 60 sekundes ir savieno$anai gatava stavokli.

Lai autorizétu drosa savienojuma izveidi, sekojiet

noradem Festool lietotne.

\

@ Lai dzéstu Bluetooth savienojuma informaciju un

atjaunotu ierices rupnicas iestatijumus, iespraudiet
kontaktdaksu un tad spiediet ierices ieslégsanas/
izslégSanas pogu, lidz vienlaicigi sak mirgot Bluetooth®
gaismas diode un uzlades limena indikators.

* Pieejams ne visas valstis.

10 lerices iekarsana

AN

NozZnaugsanas risks
= Jaierices tikla kabelis atrodas aizsniedzama augstuma,
nostipriniet to drosi pie sienas.

10.1  Pie sienas [7]

BRIDINAJUMS! Gadajiet, lai ierice batu drodi nostiprinata vai
pietiekami stingri piekarta.

BRIDINAJUMS

Izmantojot skrives, piestipriniet ierici caur abam iegarenas
formas satverem [7-11] pie sienas.

10.2 Trosé [8]

lekariet ierici trosg, izvietojot trosi vadgropé [8-11 rokturim
pa vidu.

1 Apkalposana un apkope

&@ BRIDINAJUMS

Savainosanas risks, stravas trieciena risks

= Pirms jebkuriem apkopes un kopsanas darbiem vienmér
atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas vai iznemiet
akumulatoru bloku.

= Visus apkopes un remonta darbus, kuru laika tiek atvérts
ierices korpuss, drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra darbnica.

A

Savainosanas risks
= Tirot ierici ar saspiestu gaisu, valkajiet aizsargbrilles un
respiratoru.

UZMANIBU

Klientu apkalpoSana un remonts ir veicams vienigi razotaja
uznémuma vai servisa darbnicas. lzmantojiet tikai Festool
originalas rezerves dalas.
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Papildu informacija: www.festool.lv/apkalposana
» Lai novérstu bojajumus, tiriet ierici ar mikstu, sausu

= Uzturiet tirus ierices, ladétaja un akumulatoru bloka
savienojosos kontaktus.

= Lai nodrosinatu gaisa cirkulaciju, ventilacijas atverém
ierices korpusa vienmeér jabut brivam un tiram.

12 Transportésana un uzglabasana

= Iznemiet akumulatoru bloku no ierices.
= levérojiet akumulatoru bloka lietoSanas instrukciju.

13 Piederumi

Piederumu un instrumentu pasitiSanas numurus skatiet
www.festool.com.

14 Apkarteja vide

Neizmetiet elektroierices, nolietotas baterijas
un akumulatoru blokus sadzives atkritumu
tvertne. Nolietotos instrumentus, to piederumus
un iesainojuma materialus nogadajiet atkartotai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida. leverojiet speka
esosos nacionalos noteikumus.
Pirms elektroiekartas utilizacijas iznemiet no tas nolietotas
baterijas, akumulatoru bloki un spuldzes t3, lai tie
netiek sabojati. I1zladejiet nolietotas vai bojatas baterijas
un akumulatoru blokus un pirms nodosanas atpakal
aizsargajiet pret Tsslégumu (pieméram, izol&jot kontaktus ar
imlenti). Tad&jadi $os komponentus var efektivi parstradat.

Atbilstosi Eiropas Kopienas direktivai par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iekartam un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalajos likumdosanas
aktos, nolietotas elektroierices jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartejai videi nekaitiga
veida.

Informaciju par savakSanas punktiem skatiet
www.festool.lv/recycling.

Informacija par ipasi bistamam vielam: www.festool.lv/
reach

15 Visparéji noradijumi

Ar So Festool GmbH apliecina, ka radioiekartas tips SYSLITE
DUO-H I atbilst Direktivai .

Pilns atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams vietné:
www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1  Informacija par Bluetooth®

Kop$ briza, kad ierice caur Bluetooth® ir savienojusies ar
Festool lietotni un Sis drosais savienojums ir autorizéts,
ierice ar Festool lietotni turpmak savienojas automatiski.
P&c tam ierice regulari sita statusa informaciju (ID, darba
stavokli u. c. datus), izmantojot Bluetooth®.

Vardiskais apzimg&jums Bluetooth® un to saturosie logotipi ir
firmas Bluetooth SIG Inc. registrétas precu zimes, un firma
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG tos lieto saskana ar
licenci.

15.2  Licences informacija

Informaciju par izstradajuma izmantotas atklata
pirmkoda programmatdras (ja tada ir) licencém skatiet
Festool lietotnes* sadala Informacija > Open-Source
licences instrumentiem.

* Pieejams ne visas valstis.
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Norsk

Symboler

Advarsel om generell fare

Advarsel om elektrisk stgt

Les sikkerhetsanvisningene i brukerh&ndboken.

Minstebelastning for opphengstau.

® Bruk vernebriller.

Apparatet ma ikke brukes i veitrafikk. Apparatet er ikke
godkjent for bruk som belysning i veitrafikk.

For & unnga fare ma du regelmessig kontrollere
nettstgpselet og stremledningen. En skadet
stremledning ma straks kobles fra stremforsyningen.
Strgmledningen ma skiftes av et autorisert
kundeserviceverksted.

Ikke bruk apparatet mer hvis det er skader pa det.
Bruk bare apparatet med Festool batteripakken som er
beregnet pa apparatet. Bruk av andre batteripakker kan
fgre til skader og brannfare.

Bruk kun apparatet med vernedekselet lukket og l3st
pa plass.

Nar du fester apparatet pa et stativ og bruker tau

eller skruer, ma du sgrge for det star stott og er godt
sikret. Ved ustabil plassering eller oppheng eller feste

Bruk andedrettsvern.

Sette inn batteri.

Ta ut batteripakken.

Koble til stremledning.

Koble fra strgmledningen.

Beskyttelsesklasse |l

" Dldr[n b @ € }@&[}‘

Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL! Les all sikkerhetsinformasjon og
alle anvisninger. Hvis sikkerhetsinformasjonen og
anvisningene ikke fglges, kan det fgre til elektrisk

stet, brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og alle anvisninger for

fremtidig bruk.
Folg bruksanvisningen for lader og batteri.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet. Apparatet kan
generere varme som fgrer til gkt risiko for brann

og eksplosjon. Koble batteripakken fra apparatet

for du transporterer eller lagrer apparatet. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren for
utilsiktet start av apparatet.

Ikke bruk apparatet i eksplosjonsfarlige omgivelser.
Arbeidslampen er beregnet til bruk i omgivelser der det
kan legge seg ikke-ledende stgv pa lampen.

Ikke dekk til apparatet nar det er i bruk. Apparatet blir
varmt under bruk. Denne varmen kan "hope seg opp” og
forarsake forbrenninger.

Ikke bergr lyskilden under drift. Lyskilden kan bli varm
under drift.

Advarsel om skadelig lysstraling. Ikke se inn i
lysstralen. Ikke rett lysstralen mot andre personer
eller dyr. Den optiske stralingen kan vaere skadelig for
gynene.

Apparatet skal bare repareres av kvalifiserte
fagpersoner som bruker originale reservedeler.

\ ’ \ ’
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Lyskilden som er montert

i dette apparatet, m& utelukkende skiftes ut av
produsenten eller kundeservice. Da kan du veere trygg
pa at apparatets sikkerhet opprettholdes.

kan apparatet falle ned og fgre til personskader eller

materielle skader.

- Hold apparatet unna barn. Apparatet er ikke et leketgy.
- Maikke brukes i hgyder pa over 2000 m over havet.

3 Forskriftsmessig bruk

Arbeidslampen er beregnet for baerbar, midlertidig
belysning innendgrs og utendgrs. Batteripakken kan brukes
utendgrs (IP 54). Bruk med nettkabel skal kun skje i et

tort arbeidsmiljg (IP 2X). Den elektriske sikkerheten til
stromtilkoblingsstedet ma kontrolleres fgr tilkobling.

Apparatet egner seg ikke til rombelysning i husholdninger.

Ved ikke-forskriftsmessig bruk har brukeren ansvaret.

OBS! | enkelte stater finnes det tilleggsforskrifter om
bruk av elektrisk utstyr pa byggeplasser. Disse nasjonale
forskriftene kan begrense bruken av arbeidslampen
eller stille ytterligere krav. Fglg gjeldende nasjonale

bestemmelser.

4 Tekniske data

Arbeidslampe

AC-modus nettspenning
Frekvens

DC-modus merkespenning
Lyskilde

LED-lysstrgm
Fargetemperatur
Fargegjengivelse RA
Levetid for LED-lyskilder (L70)
Vekt uten batteripakke
Egnede batteripakker

Omgivelsestemperatur under
drift

Beskyttelsesklasse

Bluetooth®
Frekvens

Ekvivalent isotropisk utstralt
effekt (EIRP)

Opptatt merkeeffekt

SYSLITE DUO-H I
100-240 V~~
50-60 Hz

18V =

192x 1,15 W LED
2000-10000 lm
5500 K

>80

> 10000 t

4,0 kg
Festool-serie BP 18
-10°C-40°C

Batteridrift / DC-
modus:

Nettstrgmdrift /
AC-modus:

IP 54

P 2X

2402 MHz-2480 MHz
<10dBm

90W

Dette apparatet inneholder en lyskilde i

energieffektivitetsklasse C.
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Norsk

5 Apparatelementer

[1-1]1 Plugit-deksel

[1-2] Laseklemme

[1-3]1 Handtak

[1-4]1 Kabelklemme

[1-5] Kapasitetsindikator
[1-6] Bluetooth®-LED
[1-71 Av/pa-knapp/dreieknapp for justering av lysstyrken
[1-8] Batteripakkerom
[1-91 Fot

[1-10] Slisser for veggfeste
[1-11] Lyskilde

[1-12] Ventilasjonsapning
[1-13] Stativfeste

[1-14] Fot

[1-15] Strgmledning

Det tilbehgret som er avbildet eller beskrevet, fglger ikke
ngdvendigvis med.

De oppgitte illustrasjonene finnes fremst i
bruksanvisningen.

6 Batteripakke

For du setter inn batteripakken, ma du kontrollere

at batterikoblingen er ren. Dersom batterikoblingen er
tilsmusset, kan dette hindre korrekt kontakt og fare til
skader pa kontaktene.

@delagt kontakt kan fgre til overoppheting og skader pa
apparatet.

[6A] Ta av batteripakken.
[6B] : Sett batteripakken inn sa den smekker pa
click plass.

@ Mer info om batteripakken finner du i bruksanvisningen
til batteripakken.

7 Igangsetting

& @ ADVARSEL

Ikke tillatt spenning eller frekvens

Fare for ulykker

= Ta hensyn til angivelsene pa typeskiltet.

= Ta hensyn til spesielle forhold i brukerlandet.

& FORSIKTIG

Plug it-tilkoblingen blir varm hvis bajonettlasen ikke er

helt L3st.

Fare for brannskader

= Fgrdu slar pa apparatet, ma du forsikre deg om at
bajonettldsen pa strgmledningen er helt lukket og last.

ADVARSEL! Apparatet mé alltid slas av fgr du kobler til og
tar ut stremledningen.

Tilkobling og frakobling av stremledning [1-15] (se
bilde [2A] + [2B]).

7.1 Sla apparatet av/pa

Sla pa

- [Kob]le til nettstgpselet (AC) eller sett inn en batteripakke
DCJ.

= AC: Koble til nettspenning og vent i ca. 3 sekunder. Trykk
deretter kort pa av/pa-knappen [1-71.
DC: Trykk kort pé av/pa-knappen [1-7].

M Apparatet starter med den lysstyrken det hadde da det
ble slatt av sist.

= Stillinn lysstyrken med dreieknappen [1-71.
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@ Ett enkelt blink viser at du har n&dd den lyseste eller
mgrkeste lysstyrken.

Sla av

= Trykk kort pa av/pa-knappen [1-71.

= Trekk ut nettstgpselet.

= Vikle opp stremledningen p& handtaket [1-3]. Hekt
kabelenden pa kabelklemmen [3-1] som er beregnet for
dette (se bilde [3]).

7.2 Temperaturovervakning

Hvis tillatt driftstemperatur overskrides, reduserer
apparatet lysstyrken automatisk. Ved vedvarende
temperaturoverskridelse til tross for redusert lyseffekt
brytes strgmforsyningen helt.

8 Bruk

8.1 Batteripakkens ladeniva

Hvis den nederste LED-en til kapasitetsindikatoren [1-5]
blinker tre ganger nar lampen slas p3, er batteripakken tom
og ma lades opp.

Nar batteripakken har lavt ladenivd, gar apparatet over
i ngddrift med redusert lysstyrke og blinker tre ganger.
Apparatet slas av nar batterispenningen faller under 16 V.

8.2 Oppstillingsmuligheter

Oppstillingsvinkel [4]

Apparatet kan stilles opp i 2 forskjellige vinkler.

Stille opp apparatet

For at ventilasjonsapningene [1-12] skal holdes fri ma
apparatet alltid stilles opp med fattene [1-91 og [1-14].
Oppstilling med stativ [5]

FORSIKTIG! Apparatet skal kun brukes med Festool Stativ
ST DUO 200. Totalhgyden pa apparatet skal ikke overskride
2 m. Se bruksanvisningen til stativet.

= Sl3 ut stativet helt.
= Sett pa apparatet.
= Vri pd apparatet til det klikker pa plass.

9 Innstillinger

9.1 Festool-app*

Apparatet kan konfigureres og fjernstyres ved hjelp av
Festool-appen. | Festool-appen kan du ogsé samle flere
apparaterien gruppe og fjernstyre dem sammen.
= Trykk p& av/pa-knappen [1-7] p& apparatet i
ca. 2 sekunder til Bluetooth®-LED-en [1-6] blinker blatt.
M Apparatet er klar for tilkobling i 60 sekunder.
= Fglg instruksjonene i Festool-appen for & autorisere den
sikre tilkoblingen.

@ For 3 slette Bluetooth-koblingsinformasjonen og

gjenopprette fabrikkinnstillinger for apparatet, kobler
du til nettstgpselet og trykker deretter pa av/pa-
knappen pa apparatet inntil Bluetooth®-LED og
kapasitetsindikatoren blinker samtidig.

* [kke tilgjengelig i alle land.

10 Heng opp apparatet

& ADVARSEL

Kvelningsfare
= Fest stremledningen til apparatet sikkert til veggen hvis
strgmledningen er innen rekkevidde.

10.1 P& veggen [7]

ADVARSEL! Sgrg for at apparatet er godt festet eller henger
godt fast.

Fest apparatet ved hjelp av skruer i de 2 slissene [7-11].



10.2 Itau[8]

Apparatet kan henges i tau ved hjelp av styresporet [8-11 i
midten av handtaket.

11 Vedlikehold og pleie

& & ADVARSEL

Fare for personskade, elektrisk stgt

= Trekk nettstgpselet ut av stikkontakten fgr alle
typer vedlikeholds- og reparasjonsarbeid og ta ut
batteripakken.

» Alle vedlikeholds- og reparasjonsarbeider som krever
at huset dpnes, skal kun gjennomfgres av et autorisert
kundeservice-verksted.

& FORSIKTIG

Fare for personskade
= Bruk vernebriller og dndedrettsvern nar du rengjgr
apparatet med trykkluft.

Kundeservice og reparasjoner skal kun utfgres av
produsenten eller autoriserte verksteder. Bruk kun
originale reservedeler fra Festool.

Ytterligere informasjon: www.festool.com/service

= For & unngd skader mé du rengjgre apparatet med en
myk, tgrr klut. Ikke bruk lgsemidler.

= Hold tilkoblingskontaktene p& apparatet, laderen og
batteripakken rene.

= Hold alltid kjgleluftdpningene pa apparatet dpne og rene
for & sikre luftsirkulasjonen.

12 Transport og oppbevaring

= Ta batteripakken ut av apparatet.

= Les og fglg bruksanvisningen for batteripakken.
13 Tilbehor

Bestillingsnumrene for tilbehgr og verktgy finner du pa
www.festool.com.

14  Miljp

Ikke kast elektriske apparater, brukte
batterier og batteripakker i husholdningsavfallet.
Apparater, tilbehgr og emballasje skal leveres

til gjenvinning. Ta hensyn til gjeldende nasjonale
forskrifter.

Nederlands

Norsk

Fer kassering separeres brukte batterier, batteripakker og
lamper fra den elektriske enheten pa en ikke-destruktiv
mate. Brukte eller defekte batterier og batteripakker ma
kun returneres utladet og beskyttet mot kortslutning (f.eks.
ved & isolere polene med tape). Dermed kan de resirkuleres
effektivt.

I henhold til EU-direktivet om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets implementering i
nasjonal rett ma elektriske apparater som ikke lenger
skal brukes, samles separat og leveres til miljgvennlig
gjenvinning.

Informasjon om innsamlingspunktene finner du pa
www.festool.com/recycling.

Informasjon om kritiske stoffer: www.festool.com/reach

15 Generell informasjon

Herved erkleerer Festool GmbH at radioutstyrstypen
SYSLITE DUO-H | oppfyller kravene i direktiv .

Hele samsvarserklzeringen er tilgjengelig pa:
www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1 Informasjon om Bluetooth®

Nar apparatet er koblet til Festool-appen via Bluetooth®
og den sikrede forbindelsen er godkjent, kobler apparatet
seg fra dette tidspunktet automatisk til Festool-appen.
Apparatet vil da sende statusinformasjon (ID, driftstilstand
osv.) regelmessig via Bluetooth®.

Merkenavnet Bluetooth® og logoene er registrerte
varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc., og de brukes
pa lisens av TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG og
dermed av Festool.

15.2 Lisensopplysninger

Lisensopplysninger om &pen kildekode-lisensene som
kan brukes i produktet finner du i Festool App* under
Informasjon > Apen kildekode-lisenser for verktgy.

* lkke tilgjengelig i alle land.

Symbolen

Waarschuwing voor algemeen gevaar

Waarschuwing voor elektrische schok

Lees de gebruiksaanwijzing en
veiligheidsvoorschriften.

Minimale belastbaarheid van het ophangkoord.

i 7) Veiligheidsbril dragen.

Zuurstofmasker dragen.

@O QBT

Accupack inbrengen.

Accupack verwijderen.
-8— Sluit het netsnoer aan.

<«E3P> Koppel het netsnoer los.

D Beveiligingsklasse |l

2 Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING! Lees alle

veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen. Worden

de veiligheidsinstructies en aanwijzingen niet in acht
genomen, dan kan dit een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen om ze
later te kunnen raadplegen.

Neem de bedieningshandleiding van het oplaadapparaat en
het accupack in acht.
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Nederlands

- Gazorgvuldig met het apparaat om. Het apparaat kan
heet worden, wat resulteert in een verhoogd brand- en
explosiegevaar. Koppel de accu van het apparaat los,
voordat u het apparaat vervoert of opbergt. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen verkleinen het risico
van onbedoeld starten van het apparaat.

- Werk niet met het apparaat in een explosieve
omgeving.

- De bouwstraler is voor gebruik in een omgeving bedoeld
waarin met de afzetting van niet-geleidend stof op de
lamp te rekenen valt.

- Dek het apparaat tijdens het gebruik niet af. Het
apparaat wordt tijdens gebruik warm en wanneer
deze hitte wordt opgestuwd kan deze brandwonden
veroorzaken.

- Raak de lichtbron tijdens gebruik niet aan. De lichtbron
kan tijdens het gebruik warm worden.

- Waarschuwing voor schadelijke lichtstraling. Kijk niet
in de lichtstraal. Richt de lichtstraal niet op andere
personen of dieren. De optische straling kan de ogen
beschadigen.

- Laat uw apparaat uitsluitend repareren door
gekwalificeerd en geschoold personeel en alleen met
originele onderdelen.

@2 @
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De in dit apparaat
gemonteerde lichtbron mag uitsluitend door de fabrikant
of een onderhoudswerkplaats worden vervangen.
Hierdoor wordt gegarandeerd dat de veiligheid van het
apparaat behouden blijft.

- Gebruik het apparaat niet in het wegverkeer. Het
apparaat is niet goedgekeurd voor verlichting in het
wegverkeer.

- Om gevaren te vermijden, dient u regelmatig de
netstekker en het netsnoer te controleren. Koppel
een beschadigd netsnoer onmiddellijk los van de
stroomvoorziening en laat het netsnoer door een
geautoriseerd servicecentrum vervangen.

- Gebruik het apparaat niet meer gebruiken als het
beschadigd is.

- Gebruik uitsluitend de voor het apparaat bestemde
Festool-accu's. Het gebruik van andere accu’s kan
leiden tot letsel en brandgevaar.

- Gebruik het apparaat alleen met gesloten en
vastgeklikte beschermkap.

- Zorg bij de bevestiging op een statief, aan een hangend
koord of aan schroeven voor een stabiele stand of een
veilige bevestiging. Bij een wankele stand, onveilige
ophanging of onveilige bevestiging kan het apparaat
vallen en daarbij persoonlijk letsel of materiéle schade
veroorzaken.

- Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het
apparaat is geen speelgoed.

- Nietin hoogtes boven 2000 m boven NAP gebruiken.

3 Beoogd gebruik

De bouwstraler is bestemd voor de mobiele, tijdelijke
verlichting binnen en buiten. De accu kan buiten worden
gebruikt (IP 54). Het gebruik met netsnoer mag alleen in
een droge werkomgeving plaatsvinden (IP 2X). Er moet op
de elektrische veiligheid van het stroomaansluitpunt worden
gelet.

Het apparaat is niet geschikt als ruimteverlichting in het
huishouden.

De gebruiker is aansprakelijk bij gebruik dat niet volgens de
voorschriften plaatsvindt.
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LET OP! In sommige landen bestaan aanvullende
voorschriften voor het gebruik van elektrische
bedrijffsmiddelen op bouwplaatsen. Deze nationale
voorschriften kunnen het gebruik van de bouwstraler
beperken of aanvullende eisen stellen. Neem goed nota van
de voor u geldende nationale voorschriften.

4 Technische gegevens
Bouwstraler SYSLITE DUO-H |
AC-modus netspanning 100-240 V~~
Frequentie 50-60 Hz
DC-modus nominale spanning 18V ==
Lichtbron 192x 1,15 W led
Led-lichtstroom 2000-10.000 lm
Kleurtemperatuur 5500 K
Kleurweergave RA > 80
Levensduur van de leds (L70) > 10.000 h
Gewicht zonder accu 4,0 kg
Geschikte accu's Festool serie BP 18
Omgevingstemperatuur tijdens -10-40 °C
het gebruik
Beschermingsgraad Accumodus/DC-
modus: IP 54
Netmodus/AC-
modus:
IP 2X
Bluetooth®
Frequentie 2402 MHz-2480 MHz

Equivalent isotroop uitgestraald < 10 dBm
vermogen (EIRP)

Nominaal opgenomen vermogen 90 W

Dit apparaat bevat een lichtbron uit de energie-
efficiéntieklasse C.

5 Apparaatcomponenten

[1-1] Plug it-afdekking
[1-2] Ontgrendelingsklem
[1-3] Handgreep

[1-4]1 Kabelklem

[1-5] Capaciteitsaanduiding
[1-6] Bluetooth®-led

[1-7]1 Aan/uit-toets / draaiknop voor de instelling van de
lichtsterkte

[1-8] Accuvak

[1-9]1 Statiefvoet

[1-10] Slobgaten voor bevestiging aan de muur
[1-11] Lichtbron

[1-12] Ventilatieopeningen

[1-13] Statiefschroefdraad

[1-14] Statiefvoet

[1-15] Netsnoer

Afgebeelde of beschreven accessoires behoren voor een
deel niet tot de leveringsomvang.

De vermelde afbeeldingen staan in het begin van de
gebruiksaanwijzing.

) Accu

V6or de plaatsing van de accu moet de accu-aansluiting op
verontreiniging gecontroleerd worden. Een verontreiniging
van de accu-aansluiting kan een goed contact belemmeren
en tot schade aan de contacten leiden.

Een gestoord contact kan tot oververhitting en beschadiging
van het apparaat leiden.



[6A] De accu verwijderen.

[6B] : De accu tot aan het vastklikken plaatsen.
click

@ Meer informatie over de accu staat in de
gebruiksaanwijzing van de accu.

7 Ingebruikneming

& & WAARSCHUWING

Ongeoorloofde spanning of frequentie

Risico op ongevallen

= Neem goed nota van de gegevens op het typeplaatje.
» Neem goed nota van de nationale bijzonderheden.

& VOORZICHTIG

Verhitting van de plug it-aansluiting bij onvolledig

vergrendelde bajonetsluiting.

Verbrandingsgevaar

= Verzeker u er vaor het inschakelen van het apparaat van
dat de bajonetsluiting op het netsnoer helemaal gesloten
en vergrendeld is.

WAARSCHUWING! Schakel het apparaat vdor het aansluiten
en loskoppelen van het netsnoer altijd uit.

Netsnoer [1-15] aansluiten en loskoppelen (zie
afbeelding [2A] + [2B]).

7.1 Apparaat in-/uitschakelen

Inschakelen

= Steek de netstekker (AC) in of plaats een accu (DC).

» AC: Sluit de netspanning aan en wacht ongeveer 3 s.
Druk vervolgens kort op de aan/uit-toets [1-7].
DC: Druk kort op de aan/uit-toets [1-71.

M Het apparaat start met de lichtsterkte die bij de laatste
keer uitschakelen was ingesteld.

= Stel de lichtsterkte met behulp van de draaiknop [1-7]
in.

@ Het bereiken van de helderste of donkerste lichtsterkte
wordt aangegeven door eenmalig knipperen.

Uitschakelen

= Druk kort op de aan/uit-toets [1-71.

= Trek de netstekker uit het stopcontact.

= Wikkel het netsnoer om de handgreep [1-3]. Haak het
snoeruiteinde in de daarvoor bestemde kabelklem [3-1]
(zie afbeelding [3]).

7.2 Temperatuurbewaking

Bij overschrijding van de toegestane gebruikstemperatuur
vermindert het apparaat automatisch de lichtsterkte.

Bij een continue temperatuuroverschrijding ondanks een
gereduceerd lichtvermogen wordt de stroomvoorziening
helemaal onderbroken.

8 Gebruik

8.1 Laadstand van de accu

Als de onderste led van de capaciteitsaanduiding [1-5] na
het inschakelen knippert, is de accu leeg en moet opgeladen
worden.

Bij een lage laadstand van de accu gaat het apparaat naar
een noodmodus met een lagere lichtsterkte en knippert
drie keer. Het apparaat schakelt uit als de accuspanning
onder 16 Vis.

8.2 Plaatsingsmogelijkheden

Plaatsingshoek [4]

Het apparaat kan in 2 verschillende hoeken worden
opgesteld.

Nederlands

Apparaat opzetten

Om de ventilatieopeningen [1-12] vrij te houden, zet u het
apparaat altijd met statiefvoeten [1-91 en [1-14] op.
Opstellen met statief [5]

ATTENTIE! Het apparaat alleen met het Festool-statief
ST DUO 200 gebruiken. De totale hoogte van het statief

mag 2 m niet overschrijden. Gebruiksaanwijzing van het
statief in acht nemen.

= Het statief tot aan de aanslag uitklappen.
= Het apparaat opzetten.
= Het opgezette apparaat tot aan het vastklikken draaien.

9 Instellingen

9.1 Festool App*

Met behulp van de Festool App kan het apparaat
geconfigureerd en op afstand bediend worden. U kunt in
de Festool App ook meerdere apparaten in een groep
samenvoegen en samen op afstand bedienen.

= Druk op de aan/uit-toets [1-7] op het apparaat
gedurende ca. 2 seconden tot de Bluetooth®-led [1-6]
blauw knippert.

M Het apparaat is gedurende 60 seconden gereed voor de
verbinding.

= Volg de instructies in de Festool App om de beveiligde
verbinding te autoriseren.

@ Om de Bluetooth-koppelingsinformatie te wissen en
de fabrieksinstellingen van het apparaat te herstellen,
steekt u de netstekker in en drukt u op de aan/uit-
toets op het apparaat tot de Bluetooth®-led en de

capaciteitsaanduiding tegelijkertijd knipperen.

* Niet voor elk land beschikbaar.

10 Apparaat ophangen

& WAARSCHUWING

Gevaar voor wurging
= Bevestig het netsnoer van het apparaat veilig aan de
muur als het netsnoer zich binnen handbereik bevindt.

10.1  Aan de muur [7]

WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat het apparaat stevig is
bevestigd of voldoende stevig is opgehangen.

Bevestig het apparaat middels de 2 slobgaten [7-1] en
schroeven aan de muur.

10.2  Aan een koord [8]

Hang het apparaat middels de geleidegroef [8-1] in het
midden van de handgreep aan een koord op.

11 Onderhoud en verzorging

& & WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schok

= Trek voor alle onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden altijd de netstekker uit het
stopcontact en verwijder de accu.

= Laat alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
waarvoor de behuizing moet worden geopend, alleen in
een geautoriseerd servicecentrum uitvoeren.

& VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel
= Draag bij de reiniging van het apparaat met perslucht
een veiligheidsbril en ademhalingsbescherming.
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Nederlands

Klantenservice en reparaties mogen alleen door de
fabrikant of door servicewerkplaatsen uitgevoerd worden.
Alleen originele Festool-reserveonderdelen gebruiken.

Meer informatie: www.festool.nl/service

» Reinig het apparaat met een zachte, droge doek om
schade te voorkomen. Gebruik geen oplosmiddelen.

= Houd de aansluitcontacten op het apparaat,
oplaadapparaat en de accu schoon.

» Om de luchtcirculatie te garanderen, moeten de
koelluchtopeningen op het apparaat altijd vrij en schoon
zijn.

12 Transport en opslag

» Pak de accu uit het apparaat.
= Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing van de accu.

13 Accessoires

De bestelnummers voor accessoires en machines vind je op
www.festool.com.

14 Milieu

Elektrische machine, gebruikte batterijen en
accu's niet met het huisvuil weggooien. De
apparaten, accessoires en verpakkingen op
milieuvriendelijke wijze afvoeren. De nationale
voorschriften in acht nemen.
Gebruikte batterijen, accu's en lampen vdor verwijdering
op een niet-vernielende wijze van het elektrische apparaat
scheiden. Gebruikte of defecte batterijen en accu’s alleen in
ontladen toestand inleveren, beschermd tegen kortsluiting
(bijvoorbeeld door isolatie van de polen met plakstrips).
Daardoor kunnen ze efficiént gerecycled worden.

Volgens de Europese richtlijn inzake gebruikte elektrische
en elektronische apparaten en de omzetting hiervan in

de nationale wetgeving dienen oude elektrische apparaten
gescheiden te worden ingezameld en op milieuvriendelijke
wijze te worden afgevoerd.

Informatie over de inzamelpunten vind je op
www.festool.nl/recycling.

Informatie over kritische materialen: www.festool.nl/
reach

15 Algemene aanwijzingen

Hierbij verklaart Festool GmbH dat het type radioapparatuur
SYSLITE DUO-H | voldoet aan de richtlijn .

De volledige conformiteitsverklaring is beschikbaar op:
www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1 Informatie via Bluetooth®

Zodra het apparaat via Bluetooth® met de Festool App
verbonden en de beveiligde verbinding geautoriseerd werd,
wordt het apparaat vanaf dat moment automatisch met de
Festool App verbonden. Het apparaat zendt dan regelmatig
statusinformatie (ID, gebruikstoestand, enz.) via Bluetooth®.

Het woordmerk Bluetooth® en de logo’s zijn geregistreerde
merken van Bluetooth SIG, Inc. en worden door TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG en dus door Festool onder
licentie gebruikt.

15.2  Licentieaanwijzingen

Licentieaanwijzingen over de eventueel in het product
gebruikte Open Source-licenties zijn te vinden in de
Festool App* onder Informatie > Opensourcelicenties voor
elektrische gereedschappen.

* Niet voor elk land beschikbaar.

Symbole

Ostrzezenie przed ogdlnym zagrozeniem

Ostrzezenie przed porazeniem pradem

Przeczytac instrukcje obstugi i wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Minimalna obciazalnos¢ liny do zawieszenia.

OB

-

Nosi¢ okulary ochronne.

Nalezy stosowac ochrone drég oddechowych.

Wtozy¢ akumulator.

Zdja¢ akumulator.

Podtaczy¢ przewdd zasilajacy.

Odtaczy¢ przewdd zasilajacy.

Bl - @

Klasa zabezpieczenia Il

(@3]

8

2 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.

Nieprzestrzeganie wskazowek i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/ lub powstania ciezkich obrazen
ciata.

Wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa nalezy zachowac¢ do wykorzystania w
przysztosci.

Przestrzegac wskazowek zawartych w instrukcji obstugi
tadowarki i akumulatora.

- Zurzadzeniem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie.
Urzadzenie moze wytwarza¢ ciepto, prowadzace do
zwiekszenia zagrozenia pozarowego lub wybuchowego.
Przed transportem lub przechowywaniem urzadzenia
nalezy odtaczyc od niego akumulator. Takie
zapobiegawcze srodki bezpieczefnstwa zmniejszaja
ryzyko niezamierzonego uruchomienia urzadzenia.

- Nie uzywac urzadzenia do pracy w warunkach
zagrozenia wybuchowego.

- Lampa robocza przeznaczona jest do stosowania w
Srodowisku, w ktérym moze dochodzi¢ do osadzania sie
nieprzewodzacego pytu na oprawie.

- Nie zakrywac urzadzenia podczas jego uzytkowania.
Urzadzenie nagrzewa sie podczas pracy i moze
spowodowac oparzenia w przypadku nagromadzenia
ciepta.

- Nie dotyka¢ zrédta $wiatta w trakcie pracy. Zrédto
Swiatta moze sie nagrzewac podczas pracy.

- Ostrzezenie przed szkodliwym promieniowaniem
swietlnym. Nie patrzec¢ w promien swiatta. Nie
kierowac promienia $wiatta na inne osoby lub


https://www.festool.nl/service
https://www.festool.com
https://www.festool.nl/recycling
https://www.festool.nl/reach
https://www.festool.nl/reach
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

zwierzeta. Promieniowanie swietlne moze byc¢ szkodliwe
dla oczu.

- Urzadzenie powinno by¢ naprawiane tylko
przez wykwalifikowany personel specjalistyczny z
wykorzystaniem oryginalnych czesci zamiennych.

Zamontowane w niniejszym
urzadzeniu zrédto $wiatta moze by¢ wymieniane
wytacznie przez producenta lub warsztat serwisowy. W
ten sposdb zapewnione bedzie trwate bezpieczenstwo
uzytkowania urzadzenia.

- Nie uzywac urzadzenia w warunkach ruchu drogowego.
Urzadzenie nie jest dopuszczone do o$wietlenia w ruchu
drogowym.

- Aby uniknac zagrozenia, nalezy regularnie sprawdzac
wtyczke sieciowa oraz przewod zasilajacy. W
przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego nalezy go
natychmiast odtaczy¢ od zrddta zasilania i zleci¢ jego
wymiane w autoryzowanym warsztacie serwisowym.

- Nie uzywac urzadzenia, jesli jest uszkodzone.

- Nalezy uzywac wytacznie akumulatorow Festool
przeznaczonych do tego urzadzenia. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac zranienia i wywotac
zagrozenie pozarowe.

- Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie z zamknieta i
zatrzasnieta ostona.

- W przypadku mocowania na statywie, na podwieszonej
linie lub na srubach nalezy zadbac o stabilne
ustawienie lub bezpieczne zamocowanie. W przypadku
niestabilnego ustawienia, niepewnego zawieszenia lub
niedostatecznego zamocowania urzadzenie moze spas¢,
powodujac szkody osobowe lub szkody materialne.

- Trzymac urzadzenie z dala od dzieci. Urzadzenie nie jest
zabawka.

- Niedozwolona jest eksploatacja na wysokosciach
powyzej 2000 m nad poziomem morza.

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Lampa robocza jest przeznaczona do przenosnego,
tymczasowego oswietlania pomieszczen i obszaru na
zewnatrz budynkéow. Akumulator mozna stosowac na
zewnatrz (IP 54). Eksploatacja z przewodem zasilajacym
powinna odbywac sie wytacznie w suchym Srodowisku
pracy (IP 2X). Nalezy uwazaé na bezpieczenstwo elektryczne
przytacza elektrycznego.

Urzadzenie nie nadaje sie do o$wietlania pomieszczen w
domach mieszkalnych.

W przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik.

UWAGA! W niektoérych krajach obowiazuja dodatkowe
przepisy dotyczace stosowania sprzetu elektrycznego na
budowach. Te krajowe przepisy moga ogranicza¢ stosowanie
lamp roboczych lub naktadac na nie dodatkowe wymaogi.
Nalezy przestrzega¢ odpowiednich przepiséw krajowych.

4 Dane techniczne

Lampa robocza SYSLITE DUO-H |
Tryb AC - napiecie sieciowe 100-240 V~~
Czestotliwosé 50-60 Hz

Tryb DC - napiecie znamionowe 18V ===

Zrédto éwiatta 192 x 1,175 W LED
Strumien Swiatta LED 2000-10 000 lm
Temperatura barwy 5500 K

Odwzorowanie kolorow RA >80

Polski

SYSLITE DUO-H |
>10000h

4,0 kg

Odpowiednie akumulatory Festool seria BP 18

Temperatura otoczenia podczas -10°C-40°C
pracy

Lampa robocza
Zywotnoé¢ diod LED (L70)
Ciezar bez akumulatora

Stopien ochrony Zasilanie
akumulatorowe/
IP 54
tryb DC:
Zasilanie sieciowe/
tryb AC: IP2X

Bluetooth®

Czestotliwosc 2402 MHz-2480 MHz

Efektywna moc <10dBm
wypromieniowana izotropowo

(Equivalent Isotropical Radiated

Power, EIRP)

Znamionowy pobdér mocy 90w

Urzadzenie to zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci
energetycznej C.

5 Elementy urzadzenia

[1-1]1 Pokrywa plug it

[1-2] Zacisk odblokowujacy
[1-31 Uchwyt

[1-4]1 Zacisk kabla

[1-51 Wskaznik pojemnosci
[1-6] Dioda LED Bluetooth®

[1-71 Przycisk wtaczania/wytaczania/pokretto do
ustawiania intensywnosci $wiecenia

[1-8] Komora akumulatora

[1-91 Noézka

[1-10] Otwory podtuzne do mocowania na $cianie

[1-11] Zrédto $wiatta

[1-12] Szczeliny wentylacyjne

[1-13] Mocowanie statywu

[1-14] Nézka

[1-15] Przewdd zasilajacy

Niektdre z przedstawionych lub opisanych akcesoridéw nie
wchodza w zakres dostawy.

Podane rysunki znajduja sie w zataczniku instrukcji obstugi.

6 Akumulator

Przed zatozeniem akumulatora sprawdzi¢ ztacze
akumulatora pod katem czystosci. Zanieczyszczenie ztacza
akumulatora moze utrudnia¢ prawidtowy kontakt i
prowadzi¢ do uszkodzenia stykdw.

Zaburzony kontakt moze spowodowad przegrzanie i
uszkodzenie urzadzenia.

[6A] Wyjac¢ akumulator.

[6B] : Wtozy¢ akumulator w taki sposob, aby
click zatrzasnat sie na swoim miejscu.

®Wiecej informacji na temat akumulatora mozna znalez¢
w instrukcji obstugi akumulatora.
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Polski

7 Rozruch

& & OSTRZEZENIE

Niedozwolone napiecie lub czestotliwosc

Niebezpieczenstwo wypadku

= Przestrzegac informacji podanych na tabliczce
znamionowe;.

= Przestrzegac specyficznych uwarunkowan krajowych.

& OSTROZNIE

Wtyczka plug it ulega rozgrzaniu, gdy zamek bagnetowy

nie jest catkowicie zamkniety.

Niebezpieczenstwo poparzenia

= Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdzié, czy zamek
bagnetowy na przewodzie zasilajacym jest catkowicie
zamkniety i zablokowany.

OSTRZEZENIE! Zawsze wytacza¢ urzadzenie przed
podtaczeniem i odtaczeniem przewodu zasilajacego.

Podtaczanie i odtaczanie przewodu zasilajacego [1-15]
(patrz ilustracja [2A] + [2B]).

7.1 Wtaczanie/wytaczanie urzadzenia

Wtaczanie

= Podtaczy¢ wtyczke sieciowa (AC) lub wtozy¢ akumulator
(DC).

= AC: Podtaczyc zasilanie sieciowe i odczekac¢ okoto
3 sekund. Nastepnie nacisnac¢ krétko wtacznik/
wytacznik [1-71.
DC: Nacisna¢ krétko przycisk Wt./Wyt. [1-71.

M Urzadzenie uruchamia sie z poziomem intensywnosci
Swiecenia ustawionym przy ostatnim wytaczeniu.

= Ustawic¢ intensywnos$¢ Swiecenia za pomoca
pokretta [1-7].

@ Osiagniecie najnizszej lub najwyzszej intensywnosci
Swiecenia wskazywane jest przez jednokrotne
migniecie.

Wytaczanie

= Nacisna¢ krétko przycisk Wt./Wyt. [1-71.

= Odtaczy¢ wtyczke sieciowa.

= Nawinac przewdd zasilajacy na uchwyt [1-3]. Zaczepic
koncéwke przewodu w przeznaczonym do tego celu
zacisku kabla [3-1] (patrz ilustracja [3]).

7.2 Kontrola temperatury

W przypadku przekroczenia dozwolonej temperatury
roboczej urzadzenie automatycznie zmniejsza swoja
intensywnos$¢ Swiecenia. W przypadku dalszego
przekroczenia temperatury pomimo zredukowanej
intensywnosci $wiecenia zasilanie zostanie catkowicie
odtaczone.

8 Tryb pracy

8.1 Poziom natadowania akumulatora

Jesli najnizsza dioda wskaznika pojemnosci [1-5] miga
po wtaczeniu urzadzenia, akumulator jest roztadowany i
wymaga natadowania.

W przypadku niskiego poziomu natadowania akumulatora
urzadzenie przechodzi w tryb awaryjny ze zmniejszona
intensywnoscia Swiecenia i trzykrotnie miga. Urzadzenie

wytacza sie, gdy napiecie akumulatora spadnie ponizej 16 V.

8.2 Mozliwosci ustawienia

Kat ustawienia [4]
Urzadzenie mozna ustawié pod 2 réznymi katami.
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Ustawianie urzadzenia

Aby zapewni¢ droznos¢ szczelin wentylacyjnych [1-12],
urzadzenie nalezy zawsze ustawia¢ na nézkach [1-9]
i [1-14].

Ustawianie ze statywem [5]

OSTROZNIE! Uzywa¢ urzadzenia wytacznie ze statywem
Festool ST DUO 200. Catkowita wysokos$¢ statywu nie moze
przekroczy¢ 2 m. Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi
statywu.

= Rozstawi¢ statyw do oporu.
= Natozy¢ urzadzenie.
= Obracac natozone urzadzenie az do zatrzasniecia.

9 Ustawienia

9.1 Festool App*

Za pomoca Festool App mozna konfigurowac urzadzenie
oraz sterowac nim zdalnie. Festool App umozliwia réwniez
taczenie kilku urzadzen w grupe i sterowanie nimi
jednoczesnie.

= Naciskac¢ przycisk Wt./Wyt. [1-7] na urzadzeniu przez
ok. 2 sekundy, az dioda LED Bluetooth® [1-6] zacznie
migac na niebiesko.

M Urzadzenie jest gotowe do nawigzania potaczenia przez
60 sekund.

= Aby autoryzowac zabezpieczone potaczenie, nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjami w Festool App.

®Aby usunac informacje o parowaniu Bluetooth oraz

przywrocic ustawienia fabryczne urzadzenia, nalezy
podtaczyé wtyczke sieciowa, a nastepnie nacisnac i
przytrzymac przycisk Wt./Wyt. na urzadzeniu, az dioda
LED Bluetooth® oraz wskaznik pojemnosci zaczna
migac jednoczesnie.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

10 Zawieszanie urzadzenia

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uduszenia
= Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia znajduje sie w
zasiegu reki, nalezy go pewnie przymocowacé do Sciany.

10.1  Na $cianie [7]

OSTRZEZENIE! Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest
bezpiecznie zamocowane lub zawieszone.

Przymocowac urzadzenie do $ciany za pomoca $rub,
wykorzystujac 2 podtuzne otwory [7-11.

10.2  Nalinie [8]

Umiesci¢ urzadzenie w rowku prowadzacym [8-1] poérodku
uchwytu i zawiesic je na linie.

11 Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

& @ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen, porazenia pradem

» Przed przystapieniem do wszelkich prac zwiazanych z
konserwacja i utrzymaniem we wtasciwym stanie nalezy
zawsze odtaczy¢ wtyczke zasilania sieciowego od modutu
gniazda wtykowego i wyja¢ akumulator.

= Wszelkie prace konserwacyjne i naprawcze, ktére
wymagaja otwarcia obudowy, moga by¢ wykonywane
wytacznie przez autoryzowany warsztat serwisowy.



& 0STROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen

» Podczas czyszczenia urzadzenia sprezonym powietrzem
nalezy stosowac okulary ochronne i ochrone drdg
oddechowych.

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie

przez producenta i w certyfikowanych warsztatach. Nalezy
stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
Festool.

Wiecej informacji: www.festool.pl/serwis

= Aby zapobiec uszkodzeniom, czysci¢ urzadzenie miekka,
sucha sciereczka. Nie stosowac rozpuszczalnikow.

= Styki przytaczeniowe urzadzenia, tadowarki i
akumulatora nalezy utrzymywac¢ w czystosci.

» W celu zapewnienia cyrkulacji powietrza otwory wlotowe
powietrza chtodzacego na urzadzeniu musza by¢ zawsze
odkryte i utrzymywane w czystosci.

12 Transport i przechowywanie

= Wyjac¢ akumulator z urzadzenia.
= Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi akumulatora.

13 Wyposazenie

Numery zamoéwieniowe dla akcesoriéw i narzedzi podano na
stronie www.festool.com.

14 Srodowisko

Urzadzen elektrycznych, zuzytych baterii

i akumulatoréow nie wolno wyrzucac do

odpadéw domowych. Urzadzenia, wyposazenie i

opakowania przekazywac do recyklingu przyjaznego
srodowisku. Przestrzegac obowiazujacych przepisow
krajowych.
Przed wyrzuceniem starych baterii, akumulatoréw i lamp
nalezy oddzieli¢ je od urzadzenia elektrycznego, nie
niszczac ich. Zuzyte lub uszkodzone baterie i akumulatory
nalezy oddawad wytacznie w stanie roztadowanym oraz

Polski

zabezpieczone przed zwarciem (np. poprzez zaizolowanie
biegundéw tasma klejaca). Dzieki temu mozna je skutecznie
poddac recyklingowi.

Zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych i jej transpozycja
do prawa krajowego, zuzyte urzadzenia elektryczne
podlegaja segregacji i recyklingowi w sposoéb przyjazny
Srodowisku.

Informacje na temat punktéw zbiérki mozna znalez¢ pod
adresem www.festool.pl/recycling.

Informacje na temat krytycznych substancji:
www.festool.pl/reach

15 Wskazowki ogdlne

Niniejszym firma Festool GmbH o$wiadcza, ze typ
urzadzenia radiowego SYSLITE DUO-H | spetnia wymogi
dyrektywy .

Petna deklaracja zgodnosci dostepna jest pod adresem:
www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1 Informacje na temat Bluetooth®

Gdy urzadzenie zostanie potaczone z Festool App

poprzez Bluetooth®, a zabezpieczone potaczenie zostanie
autoryzowane, od tego momentu urzadzenie bedzie taczy¢
sie z Festool App automatycznie. Urzadzenie bedzie
regularnie wysyta¢ informacje o stanie (identyfikator, stan
pracy itp.) poprzez Bluetooth®.

Znak stowny i loga Bluetooth® sa zastrzezonymi znakami
towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. i sa uzywane na
podstawie licencji przez TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG a tym samym przez Festool.

15.2  Informacje o licencji

Informacje dotyczace licencji open source, ktére moga by¢
wykorzystywane w produkcie mozna znalez¢é w aplikacji
Festool App* pod Informacje > Licencje open source
narzedzia.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

Portugués

Simbolos

Adverténcia de perigo geral

Adverténcia de choque elétrico

Ler Manual de instrucdes, indicacoes de
seguranca.

Capacidade minima de carga do cabo de
suspensao.

OB

ei

Usar dculos de protecao.

Usar mascara de protecao respiratéria.

Colocar a bateria.

Retirar a bateria.

Conectar o cabo de ligacao a rede.

th (] [«0! [+ @

Desconectar o cabo de ligacao a rede.

D Classe de protecao Il

2 Indicacoes de seguranca

ADVERTENCIA! Leia todas as indicacdes de

seguranca e instrucoes. O incumprimento das

indicacdes de seguranca e instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de seguranca e instrucoes para
futura referéncia.

Tenha em atencao o manual de instrucoes do carregador e
da bateria.

- Manuseie o aparelho com cuidado. O aparelho pode
gerar calor, aumentando o perigo de incéndio e de
explosao. Separe a bateria do aparelho, antes de
transportar ou armazenar o aparelho. Estas medidas
de seguranca preventivas reduzem o risco de arranque
involuntario do aparelho.

- Nao trabalhe com a ferramenta em ambientes com
risco de explosao.

- Aluz de trabalho esta prevista para ser utilizada num
meio em que se prevé a deposicao de pd ndo condutor
sobre a luz.

- Nao cubra a ferramenta enquanto esta em
funcionamento. Durante o funcionamento, a ferramenta
aquece e pode causar incéndios, caso haja uma
acumulacao de calor.
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Portugués

- Nao toque na fonte de luz durante o funcionamento. A
fonte de luz pode aquecer durante o funcionamento.

- Aviso de feixes de luz prejudiciais. Nao olhe para o
feixe de luz. Nao deve virar o feixe de luz para outras
pessoas ou animais. A radiacao dtica pode danificar os
olhos.

- Mande reparar a sua ferramenta unicamente por
pessoal técnico qualificado e apenas com pecas
sobresselentes originais.

% _‘
— .
A fonte de luz instalada neste

aparelho apenas podera ser substituida pelo fabricante
ou por uma oficina de Servico Apds-Venda. Assegura-
se, dessa forma, a manutencao da seguranca da
ferramenta.

- Nao deve utilize a ferramenta no trafego rodoviario. A
ferramenta ndo estd homologada para a iluminacdo no
trafego rodoviario.

- Verifique regularmente a ficha de rede e o cabo de
ligacdo a rede para evitar qualquer perigo. Desligue
um cabo de ligacdo a rede danificado imediatamente
da alimentacdo elétrica e mande substituir o cabo de
ligacao a rede numa oficina de Servico Apds-Venda
autorizada.

- Nao continue a utilizar o aparelho, se estiver
danificado.

- Utilize apenas as baterias Festool previstas para o
aparelho. A utilizacao de outros baterias pode dar
origem a lesdes e perigo de incéndio.

- Utilize o aparelho apenas com a cobertura de protecao
fechada e engatada.

- Ao fixar num tripé, num cabo suspenso ou em
parafusos, assegure um assentamento firme ou uma
fixacao segura. Se o assentamento, a suspensao ou
a fixacao nao for segura, o aparelho pode cair e dar
origem a danos pessoais ou materiais.

- Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas. O
aparelho nao é um brinquedo.

- Nao utilizar a altitudes superiores a 2000 m acima do
nivel do mar.
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3 Utilizacao de acordo com as disposicoes

A luz de trabalho destina-se a uma iluminacao portatil
temporaria em interiores e exteriores. O pack de baterias
pode ser utilizado no exterior (IP 54). A utilizacdo com
cabo de ligacao a rede sé deve ser feita em ambientes

de trabalho secos (IP 2X]). Deverd prestar-se atencao a
seguranca elétrica do local de ligacao a corrente.

0 aparelho ndo ¢é adequado para a iluminac3do das divisdes
de uma casa.

Em caso de utilizacao incorreta, a responsabilidade é do
utilizador.

ATENCAO! Em alguns paises existem regulamentacdes
adicionais para a utilizacdo de equipamentos elétricos nas
obras. Estas regulamentacoes nacionais podem restringir a
utilizacao da luz de trabalho ou impor requisitos adicionais.
Tenha em atencdo as disposicoes nacionais aplicaveis.

4 Dados técnicos

Luz de trabalho SYSLITE DUO-H I
Modo AC, tensao da rede 100-240 V~~
Frequéncia 50-60 Hz

Modo DC, tensao nominal 18V =

Meio de iluminacao 192 x 1,175 W LED
Fluxo luminoso LED 2000-10000 lm
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Luz de trabalho SYSLITE DUO-H I
Temperatura de cor 5500 K

Restituicao das cores RA > 80

Vida atil dos LED (L70) > 10000 h

Peso sem bateria 4,0 kg

Bateria adequada Série Festool BP 18

Temperatura ambiente durante -10°C-40 °C

o funcionamento

Tipo de protecao Operacao a
bateria/Modo  |p g,
DC:

Operacao com
ligacdo a rede 1P 2X
elétrica / Modo

AC:
Bluetooth®
Frequéncia 2402 MHz-2480 MHz
Poténcia isotropica radiada <10dBm

equivalente (PIRE)
Consumo de energia nominal 90 W

Este aparelho contém uma fonte de luz da classe de
eficiéncia energética C.

5 Elementos do aparelho

[1-1]1 Cobertura Plug it

[1-2] Terminal de desbloqueio
[1-3]1 Punho

[1-4] Bracadeira de cabo
[1-5] Indicacdo da capacidade
[1-6]1 LED Bluetooth®

[1-7]1 Tecla de ativacdo/desativacdo/botao giratério para
ajuste da intensidade luminosa

[1-8] Compartimento da bateria

[1-91 Pé de suporte

[1-10] Orificios oblongos para fixacdo na parede
[1-11] Fonte de luz

[1-12] Ranhuras de ventilacdo

[1-13] Alojamento do suporte

[1-14] Pé de suporte

[1-15] Cabo de ligacdo a rede

0 acessorio ilustrado ou descrito ndo esta, parcialmente,
incluido no @mbito de fornecimento.

As figuras indicadas encontram-se no inicio do manual de
instrucoes.

6 Bateria
Antes de se inserir a bateria, verificar que a interface da

bateria esta limpa. Qualquer sujidade da interface da bateria

pode impedir o contacto correto e levar a que os contactos
figuem danificados.

Um mau contacto pode fazer com que a ferramenta
sobreaqueca e fique danificada.

[6A] Retirar a bateria.

[6B] : Inserir a bateria até engatar.
click

@ Podera encontrar mais informacdes sobre a bateria no
manual de instrucdes da bateria.



7 Colocacao em funcionamento

& & ADVERTENCIA

Tensao ou frequéncia inadmissivel

Perigo de acidente

» Respeite os dados na placa de caracteristicas.
= Preste atencdo as especificacdes nacionais.

& CUIDADO

Aquecimento da conexao Plug it caso o fecho de baioneta

nao esteja completamente bloqueado.

Risco de queimaduras

= Antes de ligar o aparelho, certifique-se que o fecho de
baioneta no cabo de ligacao a rede esta completamente
fechado e bloqueado.

ADVERTENCIA! Desligar sempre o aparelho antes de
conectar e soltar o cabo de ligacao a rede.

Conexao e desconexao do cabo de ligacdo a rede [1-15] (ver
imagem [2A] + [2B]).

7.1 Ligar/desligar o aparelho

Ligar
= Ligue a ficha (CA) a tomada ou insira uma bateria (CC).
= CA: Ligar a tensao da rede e aguardar cerca de
3 segundos. Em seguida, premir brevemente a tecla de
ativacdo/desativacao [1-71.
CC: Premir a tecla ON/OFF [1-7] por breves instantes.
M 0 aparelho arranca com a intensidade luminosa que
tinha da dltima vez que foi desligado.
= Regular a intensidade luminosa com auxilio do botao
giratério [1-71.

@ O alcancar da intensidade luminosa mais clara ou mais
escura é indicado respetivamente através de um unico
piscar.

Desligar

= Premir a tecla ON/OFF [1-7] por breves instantes.

» Desligar a ficha da tomada.

= Enrolar o cabo de ligacdo a rede no punho [1-3]. Engatar
a extremidade do cabo na bracadeira de cabo [3-1]
prevista para o efeito (ver imagem [31).

7.2 Monitorizacao da temperatura

Caso a temperatura de funcionamento permitida seja
excedida, o aparelho reduz automaticamente a intensidade
luminosa. Caso a temperatura seja persistentemente
excedida apesar da reducao da intensidade luminosa, a
alimentacdo de corrente é interrompida por completo.

8 Funcionamento

8.1 Estado de carga da bateria

Se, depois de ligar, o LED inferior da indicacao da
capacidade [1-5] piscar, isso significa que a bateria esta
descarregada e tem de ser carregada.

Se o0 estado de carga da bateria estiver baixo, o aparelho
passa para um modo de emergéncia com intensidade
luminosa reduzida e pisca trés vezes. O aparelho desliga-se
se a tensao da bateria for inferiora 16 V.

8.2 Possibilidades de colocacao

Angulo de colocacio [4]
0 aparelho pode ser colocado em 2 angulos diferentes.
Instalar o aparelho

Para manter as ranhuras de ventilacdo [1-12]
desimpedidas, instale o aparelho sempre com os pés de
suporte [1-91 e [1-14].

Portugués

Colocacao com suporte [5]

CUIDADO! Utilizar o aparelho apenas com o tripé
ST DUO 200 da Festool. A altura total do tripé nao pode
exceder 2 m. Respeite as instrucoes de utilizacdo do tripé.

= Abrir o tripé até ao batente.
= Colocar o aparelho.
= Rodar o aparelho colocado até engatar.

9 Ajustes

9.1 App Festool*

A App Festool permite configurar e controlar o aparelho
remotamente. Na App Festool também pode juntar varios
aparelhos num grupo, controlando-os todos remotamente.

= Prima a tecla de ativacdo/desativacdo [1-7] no
aparelho durante aprox. 2 segundos até que o LED
Bluetooth® [1-6] pisque a azul.

M 0 aparelho esta pronto para o estabelecimento de
ligacao durante 60 segundos.

= Para autorizar a ligacao segura, siga as instrucoes na
App Festool.

@ Para apagar as informacoes de emparelhamento via
Bluetooth e restabelecer os ajustes de fabrica do
aparelho, ligue a ficha a tomada e prima em seguida
a tecla de ativacao/desativacao no aparelho, até que o
LED Bluetooth® e a indicacao da capacidade piscarem
em simultaneo.

* Nao disponivel para todos os paises.

10 Pendurar o aparelho

& ADVERTENCIA

Perigo de estrangulamento

= Fixe o cabo de ligacao a rede do aparelho de forma
segura na parede, caso o cabo de ligacdo a rede se
encontre ao alcance da mao.

10.1  Naparede [7]

ADVERTENCIA! Assegure uma fixacao segura ou uma
suspensao suficientemente firme do aparelho.

Fixar o aparelho na parede com parafusos nos 2 orificios
oblongos [7-11.

10.2  Num cabo [8]

Suspenda o aparelho num cabo na ranhura de guia [8-1] ao
centro no punho.

1 Manutencao e conservacao

& @ ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétrico

= Antes de efetuar quaisquer trabalhos de manutencao e
de conservacao, desligue sempre a ficha da tomada de
corrente e retire a bateria.

= Todos os trabalhos de manutencao e de reparacao que
exijam uma abertura da caixa devem ser realizados por
uma oficina de Servico Apds-Venda autorizada.

& CUIDADO

Perigo de ferimentos
= Ao limpar o aparelho com ar comprimido use 6culos de
protecdo e mascara de protecao respiratoria.

0O servico apds-venda e reparacoes so podem ser
realizados pelo fabricante ou por oficinas de servico. Utilizar
apenas pecas sobresselentes originais da Festool.

Outras informacoes:
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Portugués

» Para evitar danos, limpar o aparelho com um pano
macio e seco. Nao utilize solventes.

= Manter limpos os contactos de ligacao no aparelho,
carregador e bateria.

= Para assegurar a circulacao do ar, mantenha as
aberturas do ar de refrigeracao do aparelho sempre
desobstruidas e limpas.

12 Transporte e armazenamento

= Retire a bateria do aparelho.
» Tenha em atencao o manual de instrucdes da bateria.

13 Acessorios

Encontrara os nimeros de encomenda para acessorios e
ferramentas em www.festool.com.

14 Meio ambiente

Nao deite equipamentos elétricos, pilhas usadas

e baterias no lixo doméstico. Encaminhe

os aparelhos, acessérios e embalagens para

reaproveitamento ecoldgico. Respeite as normas
nacionais em vigor.
Antes de proceder a eliminacdo, separe as pilhas usadas,
baterias e lampadas do aparelho elétrico sem as destruir.
Entregar as pilhas e baterias usadas ou com defeito
somente descarregadas e protegidas contra curto-circuito
(p. ex. isolando os polos com fita-cola). Desta forma, podem
ser recicladas de forma eficiente.

De acordo com a Diretiva Europeia relativa a residuos
elétricos e eletrdnicos e a sua transposicdo para o direito
nacional, os equipamentos elétricos usados tém de ser
recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.

f)

omana

Simboluri

Avertisment privind un pericol general

Avertizare contra electrocutarii

Cititi manualul de utilizare si instructiunile privind
siguranta.

Capacitatea de sarcina minima a cablului de
suspendare.

oY Purtati ochelari de protectie.

Purtati o masca de protectie respiratorie.

Introduceti acumulatorul.

Scoateti acumulatorul.

Racordati cablul de alimentare electrica.

Scoateti cablul de alimentare electrica.

D41 - @O QBB |

Clasa de siguranta Il

Encontra informacdes sobre centros de recolha em
www.festool.pt/recycling.

Informacoes sobre substancias criticas: www.festool.pt/
reach

15 Indicacoes gerais

A Festool GmbH declara por este meio que o modelo de
equipamento de radio SYSLITE DUO-H | corresponde a
diretiva .

A declaracao de conformidade completa esta disponivel em:
www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1 Informacdes sobre o Bluetooth®

Depois de o aparelho ter sido ligado via Bluetooth® a

App Festool e a ligacao segura ter sido autorizada, o
aparelho passa a partir desse momento a estabelecer
automaticamente a ligacao a App Festool. O aparelho
envia regularmente informacdes de estado (ID, estado de
funcionamento, etc.) via Bluetooth®.

A marca nominativa Bluetooth® e os log6tipos sao marcas
registadas da Bluetooth SIG, Inc. e sao utilizados sob
licenca pela TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG e, por
conseguinte, pela Festool.

15.2  Informacoes sobre a licenca

As informacdes sobre a licenca de quaisquer licencas
Open Source utilizadas no produto, encontram-se na
Festool App* em Informacoes > Licencas de cédigo aberto
das ferramentas.

* Nao disponivel para todos os paises.

2 Instructiuni privind siguranta

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile

privind siguranta si indicatiile. Nerespectarea

instructiunilor privind siguranta si indicatiilor se
poate solda cu electrocutari, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile privind siguranta si de
utilizare in vederea consultarii ulterioare.
Respectati manualul de utilizare a incarcatorului si
acumulatorului.

- Manevrati cu atentie aparatul. Aparatul poate genera
caldura, ceea ce sporeste pericolul de incendiu si
explozie. Scoateti acumulatorul din aparat inainte de a
transporta sau depozita aparatul. Astfel de masuri de
siguranta preventive reduc riscul de pornire accidentala
a aparatului.

- Nu utilizati aparatul in medii cu potential exploziv.

- Proiectorul pentru constructii este prevazut pentru
utilizarea intr-un mediu in care se preconizeaza
depunerea de pulberi neconductive pe corpul de
iluminare.

- Nu acoperiti aparatul in timp ce acesta este in
functiune. Aparatul se incdlzeste in timpul functionarii
si poate provoca arsuri Tn cazul acumularilor de caldura.

- Nu atingeti sursa de lumina in timpul functionarii.
Sursa de luming se poate ncalzi Tn timpul functionarii.

- Avertisment privind radiatiile luminoase periculoase.
Nu priviti spre fasciculul luminos. Nu orientati
fasciculul luminos spre alte persoane sau spre
animale. Radiatia in spectrul optic poate afecta vederea.

- Aparatul trebuie sa fie reparat numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu piese de schimb
originale.
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Schimbarea sursei de lumina
implementate in acest aparat este permisa exclusiv
producatorului sau unui atelier al serviciului de asistenta
pentru clienti. Astfel va asigurati ca siguranta aparatului
este mentinuta.

- Nu utilizati aparatul in traficul rutier. Aparatul nu este
avizat pentru iluminarea n traficul rutier.

- Pentru a preveni pericolele, verificati cu regularitate
fisa si cablul de alimentare electrica. Daca cablul de
alimentare electrica este deteriorat, scoateti-l imediat
din priza si solicitati inlocuirea acestuia intr-un atelier
autorizat al serviciului de asistenta pentru clienti.

- Nu continuati sa utilizati aparatul daca acesta este
deteriorat.

- Utilizati numai acumulatorii Festool prevazuti pentru
aparat. Folosirea altor acumulatori se poate solda cu
raniri si comporta pericolul de incendiu.

- Utilizati aparatul numai cu aparatoarea de protectie
inchisa si blocata.

- Lafixarea pe un stativ, cu un cablu suspendat sau cu
suruburi, asigurati o pozitie stabila si o fixare sigura.
In cazul asezdrii Intr-o pozitie instabild, suspendarii
nesigure sau fixarii nesigure, aparatul ar putea sa cada
si sa provoace raniri sau prejudicii materiale.

- Pastrati aparatul in locuri inaccesibile copiilor.
Aparatul nu este o jucarie.

- Nu utilizati la altitudini de peste 2000 m deasupra
nivelului marii.

3 Utilizarea conforma cu scopul prevazut

Proiectorul pentru constructii este destinat iluminarii
temporare, in sistem mobil, atat a spatiilor interioare, cat
si a celor exterioare. Acumulatorul poate fi utilizat in aer
liber (IP 54). Functionarea cu cablul de alimentare electrica
este permisa numai intr-un mediu de lucru uscat (IP 2X].
Acordati atentie securitatii electrice a punctului de racord
electric.

Aparatul nu este destinat ilumindrii Tncaperilor in mediul
casnic.

Utilizatorul este unicul raspunzator Tn cazul utilizarii
neconforme cu destinatia.

ATENTIE! in unele state exist3 prevederi suplimentare
pentru utilizarea mijloacelor tehnologice electrice pe
santiere. Aceste prevederi nationale pot limita utilizarea
proiectorului pentru constructii sau pot impune cerinte
suplimentare. Tineti cont de dispozitiile nationale aplicabile.

4 Date tehnice

Proiector pentru constructii SYSLITE DUO-H |

Tensiune din retea in modul de  100-240V ~~
CA

Frecventa 50-60 Hz
Tensiune nominald in modul de 18V =

cC

Lampa 192 x 1,175 W LED
Flux luminos LED-uri 2000-10000 lm
Temperatura cromatica 5500 K
Reproducerea de culoare RA > 80

Durata de viata a LED-urilor > 10000 h
(L70)

Greutate fara acumulator 4,0 kg

Acumulatori adecvati Seria de fabricatie

Festool BP 18

Roméana

SYSLITE DUO-H |
-10°C-40°C

Proiector pentru constructii

Temperatura ambientala in
timpul functionarii
Categorie de protectie Mod de functionare

cu acumulator/Mod |p 5,

de CC:

Mod de functionare

cu alimentare IP 2X
electrica de la

retea/Mod de CA:

Bluetooth®

Frecventa 2402 MHz-2480 MHz
Putere de radiatie izotropa <10dBm
echivalentd (EIRP)

Putere nominala absorbita 90W

Acest aparat este prevazut cu o sursa de lumina din clasa de
eficienta energetica C.

5 Componentele aparatului

[1-1]1 Capac plug it

[1-2] Clema de deblocare
[1-3] Maner

[1-4] Clema3 de cablu

[1-5] Indicator de capacitate
[1-6] LED Bluetooth®

[1-7]1 Tast3 de pornire/oprire/Buton rotativ pentru
reglarea intensitatii luminoase

[1-8] Compartiment pentru acumulator

[1-9]1 Picior de sprijin

[1-10] Gaura longitudinald pentru fixarea pe perete
[1-11] Surs3 de lumin3

[1-12] Fante de ventilare

[1-13] Filet de prindere pe stativ

[1-14] Picior de sprijin

[1-15] Cablu de alimentare electrica

Unele accesorii ilustrate sau descrise nu sunt incluse Tn
pachetul de livrare.

Imaginile mentionate sunt prevazute la inceputul
instructiunilor de functionare.

6 Acumulatorul

Tnainte de montarea acumulatorului, verificati daca
suprafata acestuia este curata. Depunerile de murdarie de
pe suprafata acumulatorului ar putea compromite contactul
corect si ar putea duce la deteriorarea contactelor.

Un contact defect poate provoca supraincalzirea si
deteriorarea aparatului.

[6A] Scoateti acumulatorul.
[6B] : Introduceti acumulatorul pana cand se
click > fiyeazs.

@ Pentru informatii suplimentare privind acumulatorul,
consultati manualul de utilizare a acumulatorului.

7 Punerea in functiune

& A AVERTISMENT

Tensiune sau frecventa nepermisa

Pericol de accidentare

= Tineti cont de datele de pe placuta cu date tehnice.

= Tineti cont de cerintele specifice din tara
dumneavoastra.
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& PRECAUTIE

incalzirea racordurilor ,.plug it” la inchizatorul tip

baioneta blocat incomplet.

Pericol de arsuri

= Tnainte de pornirea aparatului, asigurati-va ca
inchizatorul tip baionetd de la cablul de alimentare
electrica este complet inchis si blocat.

AVERTISMENT! Aparatul trebuie s3 fie intotdeauna n stare
oprita Tnainte de conectarea si deconectarea cablului de
alimentare electrica la si de la reteaua de alimentare cu
energie electrica.

Racordarea si decuplarea cablului de alimentare
electrica [1-15] (consultati imaginea [2A] + [2B]).

7.1 Pornirea/Oprirea aparatului

Conectarea

= Racordati fisa (CAJ sau introduceti un acumulator (CC).

= CA: Conectati tensiunea din retea si asteptati
aproximativ 3 secunde. Apoi apasati scurt tasta de
pornire/oprire [1-71.
CC: Apasati scurt tasta de pornire/oprire [1-71.

M Aparatul porneste cu intensitatea luminoas3 pe care a
avut-o la ultima deconectare.

= Reglati intensitatea luminoasa cu ajutorul butonului
rotativ [1-7].

®Atingerea intensitatii luminoase maxime sau minime
este indicata prin aprinderea intermitenta o data.

Oprirea

= Apasati scurt tasta de pornire/oprire [1-7].
= Scoateti fisa.

~ Infasurati cablul de alimentare electrica pe maner [1-3].

Prindeti cap&tul cablului cu clema de cablu [3-1]
prevazutd in acest scop (consultati imaginea [3]).

7.2 Sistem de monitorizare a temperaturii

La depasirea temperaturii de functionare admise, aparatul
isi reduce automat puterea de iluminare. Dacd depasirea
temperaturii persista, desi puterea de iluminare se reduce,
alimentarea electrica va fi intreruptd complet.

8 Punerea in functiune

8.1 Nivelul de incarcare a acumulatorului

Daca, dupa conectare, LED-ul din partea inferioara a
indicatorului de capacitate [1-5] se aprinde intermitent,
inseamna ca acumulatorul este descarcat si ca trebuie
incarcat.

Daca nivelul de incarcare al acumulatorului este scazut,
aparatul intrd in regimul de urgenta, indicatorul luminos
are o intensitate scazuta si se aprinde intermitent de trei

ori. Atunci cand nivelul de incdrcare al acumulatorului scade

sub 16V, aparatul se deconecteaza.

8.2 Posibilitati de instalare

Unghiul de instalare [4]

Aparatul poate fi instalat la 2 unghiuri diferite.

Montarea aparatului

Pentru a mentine libere fantele de ventilare [1-12], montati
ntotdeauna aparatul cu picioarele de sprijin [1-91 si [1-14].
Instalarea cu stativ [5]

ATENTIE! Utilizati aparatul numai cu stativul Festool

ST DUO 200. Inaltimea totala a stativului nu trebuie sa
depdseasca 2 m. Acordati atentie manualului de utilizare al
stativului.

= Rabatati Tn sus stativul, pana la opritor.
= Asezati aparatul.
= Rotiti aparatul asezat, pana cand se fixeaza.
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9 Reglaje
9.1 Aplicatia Festool*

Cu ajutorul aplicatiei Festool puteti configura si comanda
de la distanta aparatul. Prin intermediul aplicatiei Festool
puteti grupa mai multe aparate, pe care le puteti comanda
colectiv de la distanta.

= Mentineti apasata tasta de pornire/oprire [1-7] de pe
aparat timp de aproximativ 2 secunde, pana cand LED-ul
Bluetooth® [1-6] se aprinde intermitent in albastru.

M Aparatul este pregitit pentru conectare timp de
60 de secunde.

= Pentru a autoriza conexiunea securizata, urmati
instructiunile din aplicatia Festool.

@ Pentru a sterge informatiile privind cuplarea prin

Bluetooth si pentru a reseta aparatul la reglajul
din fabrica, introduceti fisa, iar apoi apasati tasta
de pornire/oprire de pe aparat pana cand LED-ul
Bluetooth® si indicatorul de capacitate incep sa se
aprinda intermitent simultan.

* Nu este disponibild pentru toate tarile.

10 Suspendarea aparatului

& AVERTISMENT

Pericol de strangulare
= Daca cablul de alimentare electrica al aparatului atarna
in zona mainilor, fixati-LTn siguranta pe perete.

10.1  Pe perete [7]

AVERTISMENT! Asigurati-va ca aparatul este fixat sau
suspendat corespunzator.

Fixati aparatul pe perete infiletand cate un surub in cele
2 gauri longitudinale [7-11.

10.2 De laun cablu [8]

Suspendati aparatul cu un cablu fixat in canalul de
ghidare [8-11 din centrul manerului.

11 intretinerea si ingrijirea

& & AVERTISMENT

Pericol de ranire si electrocutare

= TInainte de efectuarea oricaror lucrari de intretinere si
ingrijire, scoateti fisa din priza si scoateti acumulatorul
din aparat.

= Toate lucrarile de intretinere si de reparatie care
necesita deschiderea carcasei trebuie efectuate exclusiv
de un atelier autorizat al serviciului de asistenta pentru
clienti.

& PRECAUTIE

Pericol de ranire

= In timpul curatarii cu aer comprimat a aparatului,
poarta ochelari de protectie si 0 masca de protectie
respiratorie.

Serviciile de asistenta pentru clienti si reparatiile pot fi
asigurate numai de producator sau de atelierele de service.
Utilizati numai piese de schimb originale Festool.

Informatii suplimentare: www.festool.ro/service

= Pentru a evita deteriorarile, este necesar sa curatati
aparatul folosind o laveta moale, uscata. Nu utilizati
solventi.

= Mentineti curate contactele de la aparat, incdrcator si
acumulator.


https://www.festool.ro/service

» Pentru asigurarea circulatiei aerului, tineti deschiderile
pentru aerul de racire de pe aparat in permanenta libere
si curate.

12 Transportul si depozitarea

» Scoateti acumulatorul din aparat.
» Tineti cont de manualul de utilizare a acumulatorului.

13 Accesorii

Codurile de comanda pentru accesorii si scule sunt
disponibile pe www.festool.com.

14 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatele electrice, bateriile uzate

si acumulatorii impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele, accesoriile si ambalajele trebuie sa

fie eliminate ecologic pentru a putea fi reciclate.
Respectati dispozitiile nationale aflate in vigoare.
Tnainte de eliminarea ca deseu, bateriile uzate, acumulatorii
si lampile trebuie sa fie separate fara distrugere de
aparatul electric. Predarea bateriilor uzate sau defecte si
acumulatorilor uzati sau defecti este permisa numai daca
acestea/acestia sunt descarcate/descarcati si asigurate/
asigurati impotriva scurtcircuitarii (de exemplu, prin
izolarea cu banda adeziva a polilor). Astfel, acestea pot fi
reciclate Tn mod eficient.

Conform directivei europene privind aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea in legislatia nationala,
aparatele electrice trebuie sa fie colectate separat si depuse
la centre de reciclare in conformitate cu normele de mediu.

Romana
Informatii referitoare la centrele de colectare pot fi
vizualizate pe site-ul web www.festool.ro/recycling.
Informatii referitoare la substantele critice:
www.festool.ro/reach

15 Indicatii generale

Prin prezenta, Festool GmbH declara ca tipul de instalatie
radio SYSLITE DUO-H | corespunde cerintelor directivei .

Declaratia de conformitate completa este disponibila pe:
www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1 Informatii prin intermediul functiei Bluetooth®

Imediat ce aparatul este conectat prin Bluetooth®
aplicatia Festool si dupa ce conexiunea securizata a

fost autorizata, aparatul se conecteaza automat cu
aplicatia Festool. Aparatul transmite cu regularitate prin
Bluetooth® informatii referitoare la stare (ID-ul, starea de
functionare etc.).

Marca verbala Bluetooth® si siglele reprezintd marci
inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc. si sunt utilizate de catre
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG si, in consecintd, si de
Festool, sub licenta.

15.2  Informatii privind licenta

Informatii referitoare la licentele cu sursa deschisa
utilizate in produs sunt disponibile Tn aplicatia Festool*, pe
Informatii > Licente open source pentru scule.

* Nu este disponibild pentru toate tarile.

Slovensky

Symboly

Varovanie pred vSeobecnym nebezpecenstvom

Varovanie pred zasahom elektrickym pradom

Precitajte si ndvod na pouzivanie, bezpecnostné
upozornenia.

Minimalna zatazitelnost zavesného lana.

Pouzivajte ochranné okuliare.

Noste prostriedky na ochranu dychacich ciest.

Vlozenie akumulatora.

Vyberte akumulator.

Pripojte sietové pripajacie vedenie.

Odpojte sietové pripajacie vedenie.

G4 @O OB |

Trieda ochrany

2 Bezpecnostné upozornenia

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Zanedbanie dodrzania

bezpecnostnych upozorneni a pokynov moze
zapricinit zasah elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
zranenia.

Odlozte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny, aby
ste ich mohli pouzit aj v budicnosti.
Dodrziavajte navod na pouzivanie nabijacky a akumulatora.

- So zariadenim zaobchadzajte opatrne. Zariadenie moze
vytvarat teplo, ktoré vedie k zvySenému nebezpecenstvu
poziaru a vybuchu. Pred prepravou alebo uskladnenim
zariadenia odpojte akumulator od zariadenia. Takéto
preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko
neumyselného spustenia zariadenia.

- S pristrojom nepracujte v prostredi s rizikom vybuchu.

- Stavebné svietidlo je urcené na pouzitie v prostredi,

v ktorom sa predpoklada usadzovanie nevodivého prachu
na svietidle.

- Pristroj pocas prevadzky nezakryvajte. Pristroj sa
pocas prevadzky zahrieva a moze zapricinit zhorenie
alebo popalenie, ked' sa toto teplo hromadi.

- Nedotykajte sa svetelného zdroja v prevadzke. Svetelny
zdroj sa moze pocas prevadzky zahriat.

- Vystraha pred skodlivym svetelnym Ziarenim.
Nepozerajte sa do svetelného lica. Svetelny la¢
nesmerujte na iné osoby alebo zvierata. Optické
Ziarenie moze poskodzovat odi.

- Opravu pristroja zverte iba kvalifikovanému
odbornému personalu a len s pouzitim originalnych
nahradnych dielov.
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Svetelny zdroj zabudovany
v tomto pristroji smie vymienat vylucne vyrobca alebo
zadkaznicky servis. Zaruci sa tym, Ze zostane zachovana
bezpecnost pristroja.

- Pristroj nepouzivajte v cestnej premavke. Pristroj nie je
schvaleny na osvetlovanie v cestnej premavke.

- Pravidelne kontrolujte sietovi zastrcku a sietové
pripajacie vedenie, aby ste zabranili ohrozeniu.
Poskodené sietové pripajacie vedenie ihned odpojte od
napajania a nechajte sietové pripajacie vedenie vymenit
autorizovanym zékaznickym servisom.

- Ked'je zariadenie poskodené, dalej ho uz nepouzivajte.

- Pouzivajte len akumulatory Festool urcené pre tento
pristroj. PouZitie inych akumulatorov méZze viest
k poraneniam a nebezpecenstvu poziaru.

- Zariadenie pouzivajte iba so zatvorenym a zaistenym
ochrannym krytom.

- Priupevneni na stative, visiacom lane alebo
na skrutkach sa postarajte o stabilné statie
alebo bezpecné upevnenie. Pri nestabilnom stati,
nebezpecnom zaveseni alebo nezabezpecenom upevneni
moze pristroj spadnut a sposobit pritom poskodenia
0s06b alebo vznik vecnych skod.

- Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. Zariadenie
nie je hracka.

- Neprevadzkujte vo vyskach nad 2000 m n. m.

3 Pouzivanie v sulade s urcenim

Stavebné svietidlo je urcené na docasné osvetlovanie na
réznych miestach v interiéri a exteriéri. Akumulatorovy blok
je mozné pouzivat vonku (IP 54). Prevadzka s napéjacim
kablom by sa mala vykonavat iba v suchom pracovnom
prostredi (IP 2X). Dbajte na elektricku bezpecnost miesta
elektrického pripojenia.

Pristroj nie je vhodny na osvetlovanie priestorov

v domacnosti.

Za pouzivanie, ktoré nie je v stlade s urcenim, ruci
pouzivatel.

POZOR! V niektorych Statoch existuju dodatocné predpisy
pre pouzivanie elektrickych prevadzkovych prostriedkov

na stavbach. Tieto narodné predpisy moézu obmedzovat
pouzivanie stavebného svietidla alebo stanovovat dodatocné
poziadavky. Dodrziavajte ndrodné nariadenia, ktoré pre vas
platia.

4 Technické udaje

Stavebné svietidlo SYSLITE DUO-H |

Sietové napatie rezimu AC 100 - 240 V~~
Frekvencia 50 - 60 Hz
Menovité napétie rezimu DC 18V =

Osvetlovaci prostriedok 192 x 1,15 W LED
Svetelny tok LED 2 000 -10000 lm
Teplota farby 5500 K

Reprodukovanie farieb RA >80

Zivotnost LED (L70) >10000 h

Hmotnost bez akumulatora 4,0 kg

Vhodné akumulatory Festool, konstrukcény rad
BP 18

Teplota okolia pocas prevadzky -10°C -40°C
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SYSLITE DUO-H |
Prevadzka na

Stavebné svietidlo
Druh ochrany

akumulator/
rezim DC: IP 54
Sietova
prevadzka/rezim 1P 2X
AC:

Bluetooth®

Frekvencia 2 402 MHz - 2 480 MHz

Ekvivalentny izotropny vykon <10dBm

Ziarenia (EIRP)

Menovity prikon 90 W

Toto zariadenie obsahuje svetelny zdroj triedy energeticke]
Gcinnosti C.

5 Prvky naradia

[1-1]1 Kryt Plug it

[1-2] Odistovacia svorka

[1-3] Rukovat

[1-4] Prichytka kabla

[1-5] Indikator kapacity

[1-6] Bluetooth® LED

[1-7]1 Tlacidlo zapnutia/vypnutia/otoény gombik na
nastavenie intenzity svetla

[1-8] Priehradka pre akumulator

[1-9]1 Stojan

[1-10] Pozd(Zne otvory pre upevnenie na stenu

[1-11] Zdroj svetla

[1-12] Vetracie Strbiny

[1-13]1 Uchytenie na stativ

[1-14] Stojan

[1-15] Sietové pripajacie vedenie

Vlyobrazené alebo opisané prislusenstvo scasti nepatri do

rozsahu dodavky.

Uvedené obrazky sa nachadzaju na zaciatku navodu na
pouzivanie.

6 Akumulator

Pred vloZenim akumulatora skontrolujte, ¢i rozhranie
pripojenia akumulatora nie je znecistené. Znecistenie
rozhrania pripojenia akumulatora moze branit spravnemu
kontaktu a poskodit kontakty.

Poskodeny kontakt mdze viest k prehriatiu a poskodeniu
naradia.

[6A] Odoberte akumulator.
[6B] : Zalozte akumulator tak, aby sa zaskocenim
click> 75istil.

@ DalSie informacie o akumulatore najdete v navode na
pouzivanie akumulatora.

7 Uvedenie do prevadzky

& @ VAROVANIE

Nepripustné napatie alebo frekvencia

Nebezpecenstvo urazu

= Dodrzte Udaje uvedené na typovom Stitku.

= Zohladnite osobitné okolnosti v jednotlivych krajinach.



& POZOR

Zahrievanie pripojky plug it pri neuplne zaistenom
bajonetovom uzavere.
Nebezpecenstvo popalenia
= Pred zapnutim pristroja sa uistite, Ze bajonetovy uzaver
na sietovom pripajacom vedeni je Uplne uzatvoreny
a zaisteny.

VAROVANIE! Pristroj vzdy vypnite pred pripajanim
a odpdjanim sietového pripajacieho vedenia.

Pripojenie a odpojenie sietového pripajacieho vedenia [1-15]
(pozrite si obrazok [2A] + [2B]).

7.1 Zapnutie/vypnutie pristroja

Zapnutie

- [Zas]uﬁte sietovl zastréku (AC) alebo vloZte akumulator
DC).

= AC: Pripojte sietové napatie a pockajte priblizne 3 s.
Potom kratko stlacte tlacidlo zap./vyp. [1-71.
DC: Kratko stlacte tladidlo zapnutia/vypnutia [1-71.

M Zariadenie sa zapne s intenzitou svetla, ktord mal pri
poslednom vypnuti.

= Intenzitu svetla nastavite pomocou oto¢ného
gombika [1-71.

@ Dosiahnutie najsilnejSej alebo najslabsej intenzity svetla
je signalizované jednym bliknutim.

Vypnutie

= Kratko stlacte tladidlo zapnutia/vypnutia [1-71.

= Vytiahnite sietovl zastréku.

= Navinte sietové pripajacie vedenie na rukovat [1-3].
Zaveste koniec kabla na prichytku kabla [3-1], ktora je
na to uréené (pozri obrazok [31).

7.2 Kontrola teploty

Pri prekroceni prlpustnej prevadzkovej teploty pristroj
automaticky znizi svoj svetelny vykon Pri pretrvavajucom
prekroceni teploty napriek znizeniu svetelného vykonu sa
elektrické napajanie uplne prerusi.

8 Pouzivanie

8.1 Stav nabitia akumulatora

Ak najspodnejsia LED didda indikatora kapacity [1-5] po
zapnuti blika, akumulator je vybity a je nutné ho nabit.

Pri nizkom stave nabitia akumulatora prejde pristroj do
nudzového rezimu so znizenou intenzitou svetla a trikrat
zablika. Ked napatie akumulatora klesne pod Uroven 16V,
pristroj sa vypne.

8.2 MozZnosti postavenia

Uhol postavenia [4]

Pristroj moze byt postaveny v 2 roznych uhloch.
Postavenie pristroja

Na zachovanie volnych vetracich $trbin [1-12] umiestiujte
pristroj vzdy na stojany [1-91 a [1-14].

Umiestnenie pomocou stativu [5]

POZOR! Zariadenie pouzivajte len so stativom Festool
ST DUO 200. Celkova vyska stativu nesmie presiahnut 2 m.
Dodrziavajte navod na pouzivanie stativu.

= Stativ vyklopte az na doraz.

» Nasadte zariadenie.

= Nasadené zariadenie otacajte, kym sa zaskocenim
nezaisti.

9 Nastavenia

9.1 Aplikacia Festool App*

Pomocou aplikacie Festool App sa pristroj da konfigurovat
a ovladat na dialku. V aplikacii Festool App mozete zdruzit

Slovensky

aj viacero pristrojov do jednej skupiny a spolo¢ne ich ovladat

na dialku.

= Tlacidlo zapnutia/vypnutia [1-7] na pristroji stlacte na
cca 2 sekundy, kym Bluetooth® LED [1-6] neblika na
modro.

M Pristroj je po¢as 60 sek(nd pripraveny na pripojenie.

= Na autorizovanie zabezpeceného pripojenia sledujte
pokyny uvedené v aplikacii Festool App.

@ Na vymazanie informacii o sparovani cez Bluetooth

a obnovenie vyrobnych nastaveni pristroja, zasunte
sietovl zastréku a potom stlacte tlacidlo zapnutia/
vypnutia na pristroji, kym nebudu stc¢asne blikat
Bluetooth® LED a indikator kapacity.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

10 Zavesenie pristroja

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo uskrtenia

= Ak sa sietové pripajacie vedenie nachadza v oblasti ruk,
bezpecne upevnite sietové pripajacie vedenie pristroja na
stene.

10.1 Nastene [7]

VAROVANIE! Postarajte sa o bezpecné upevnenie alebo
dostatoCne pevné zavesenie pristroja.

Pristroj upevnite na 2 pozd(Znych otvoroch [7-11 pomocou
skrutiek na stene.

10.2 Nalane[8]

Pristroj zaveste na lano na vodiacej drazke [8-1] v strede na
rukovati.

11 Udrzba a starostlivost

& @ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, zasahu elektrickym pridom
= Pred vSetkymi pracami spojenymi s Udrzbou
a starostlivostou vzdy vytiahnite sietovl zastréku zo
zasuvky a odoberte akumulator.
= VsSetky Udrzbové prace a opravy, ktoré si
vyzaduju otvorenie krytu, zverte iba autorizovanému
zakaznickemu servisu.

& POZOR

Nebezpecenstvo poranenia
= Pri Cisteni pristroja stlacenym vzduchom noste ochranné
okuliare a prostriedky na ochranu dychacich ciest.

Zakaznicky servis a opravy smu vykonavat len vyrobca
alebo servisné dielne. PouZivajte iba originalne nahradné
diely Festool.

Dalgie informacie: www.festool.sk/servis

= Pristroj Cistite mékkou, suchou utierkou, aby sa
zabranilo vzniku Skod. Nepouzivajte rozpustadla.

= Pripajacie kontakty na pristroji, nabijacke a akumulatore
udrziavajte Cisté.

= Na zaistenie cirkulacie vzduchu udrziavajte na pristroji
vzdy volné a Cisté otvory pre vzduch na ochladzovanie.

12 Preprava a uskladnenie

= Akumulator vyberte zo zariadenia.
= Dodrziavajte navod na pouzivanie akumulatora.

13 Prislusenstvo

Objednavacie Cislo pre prislusenstvo a naradie najdete na
www.festool.com.
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14 Zivotné prostredie

Elektrické zariadenia, staré batérie
a akumulatorové bloky nevyhadzujte do domového
odpadu. Naradie, prisluSenstvo a obaly sa

odovzdajte na ekologicku recyklaciu. Dodrziavajte
platné vnatrostatne predpisy.
Pred likvidaciou starych batérii, akumulatorovych blokov
a svietidiel ich oddelte od elektrického zariadenia tak, aby sa
neposkodili. Pouzité alebo chybné batérie a akumulatorové
bloky vracajte iba vtedy, ked'su vybité a chranené pred
skratom (napr. izolovanim pélov lepiacimi pasikmi). Takto
sa daju efektivne recyklovat.

V sulade s eurdpskou smernicou o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementaciou do
vnutrostatnych pravnych predpisov sa pouzité elektrické
zariadenia musia zbierat oddelene a recyklovat spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Informacie o zbernych miestach najdete v Casti
www.festool.sk/recycling.

Informacie o nebezpecnych latkach: www.festool.sk/reach

15 Vseobecné upozornenia

Spolocnost Festool GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového
zariadenia SYSLITE DUO-H | je v sulade so smernicou .

Slovenscina

Uplné vyhlasenie o zhode najdete na: www.festool.com/
declaration-of-conformity

15.1 Informacie o Bluetooth®

Ihned po prepojeni pristroja s aplikaciou Festool App, cez
Bluetooth® a po autorizovani zabezpecdeného pripojenia,
sa bude pristroj od tohto okamihu automaticky prepajat
s aplikaciou Festool App. Pristroj potom pravidelne
vysiela informacie o stave (ID, prevadzkovy stav atd’) cez
Bluetooth®.

Znacka Bluetooth® a loga su registrované znacky
spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. a v ramci licencie ich pouziva
spolocnost TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a teda
Festool.

15.2 Licencné informacie

Licencné informécie pre pripadne pouzité Open Source
licencie vo vyrobku najdete v aplikacii Festool* na
Informacie > Licencie open source pre naradie.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

Simboli

Opozorilo za sploSno nevarnost

Opozorilo pred elektri¢nim udarom

Preberite varnostna opozorila in navodila za
uporabo.

Najmanjsa nosilnost obesalne jeklenice.

Nosite zas¢itna ocala.

Uporabljajte masko za zascito dihal.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Odstranite akumulatorsko baterijo.

Priklopite elektri¢ni kabel.
Odklopite elektricni kabel.

Razred zascite Il

ORI @O@BAID>B|

Varnostna opozorila

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila

in navodila. Ce varnostnih opozoril in navodil ne

upostevate, lahko pride do elektricnega udara,
poZara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

Upostevajte navodila za uporabo polnilnika in
akumulatorske baterije.

- Z napravo ravnajte skrbno. Naprava se lahko segreje,
kar poveCa nevarnost pozara in eksplozije. Pred
prevozom ali shranjevanjem naprave iz nje odstranite

akumulatorsko baterijo. S tem preventivnim varnostnim
ukrepom zmanjSate nevarnost nenamernega zagona
naprave.

- Naprave ne uporabljajte v okolju, kjer obstaja
nevarnost eksplozije.

- Reflektor je namenjen uporabi v okoljih, v katerih prihaja
do odlaganja neprevodnega prahu na svetilo.

- Naprave med delovanjem ne pokrivajte. Naprava se
med delovanjem segreva in lahko povzroci opekline, ce
toplota zastaja.

- Med delovanjem se ne dotikajte svetlobnega vira.
Svetlobni vir se lahko med delovanjem segreje.

- Opozorilo pred skodljivim svetlobnim sevanjem. Ne
glejte v svetlobni snop. Svetlobnega snopa ne
usmerijajte v ljudi ali Zivali. Opti¢no sevanje lahko
poskoduje oci.

- Orodje smejo popravljati samo strokovnjaki, pri tem pa
morajo uporabljati samo originalne nadomestne dele.

\ ’ \ ’
~ . ~ -
- ~ . ~

’ \ ’ \

' Svetlobni vir, ki je vgrajen v
to napravo, lahko zamenja izklju¢no proizvajalec ali
pooblascena servisna delavnica. S tem je zagotovljeno,
da je ohranjena varnost vasega orodja.

- Naprave ne uporabljajte v cestnem prometu. Uporaba
naprave v cestnem prometu ni dovoljena.

- Zrednimi pregledi omreznega vtica in elektricnega
kabla se izognete nevarnostim. Ce je elektri¢ni kabel
poskodovan, ga takoj odklopite z omrezja in zamenjajte v
pooblasceni servisni delavnici.

- Ce je naprava poskodovana, je ne uporabljajte vec.

- Uporabljajte samo akumulatorske baterije Festool,
predvidene za to napravo. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci poskodbe in
pozar.

- Napravo uporabljaje samo z zaprtim in zaskocenim
zascitnim pokrovom.

Ce napravo namestite na stojalo, jo obesite za viseco
jeklenico ali jo pritrdite z vijaki, poskrbite, da je
stabilno in varno pritrjena. Ce naprava nivarno
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postavljena, obesena ali pritrjena, lahko pade in povzroci
telesne poskodbe ali materialno Skodo.
- Napravo hranite izven dosega otrok. Naprava ni igraca.
- Naprave ne uporabljajte na vec¢ kot 2000 m nadmorske
visine.

3 Namen uporabe

Reflektor je namenjen za zacasno osvetljevanje
spremenljivih lokacij v notranjih prostorih in na prostem.
Akumulatorska baterija je primerna za uporabo na prostem
(IP 54). I1zdelek je dovoljeno napajati z napajalnim kablom le
v suhem delovnem okolju (IP 2X). Poskrbite za varnost na
mestu prikljucitve v elektricno omrezje.

Naprava ni primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvih.

Vso odgovornost v primeru nenamenske uporabe nosi
uporabnik.

POZOR! V nekaterih drzavah veljajo dodatni predpisi za
uporabo elektricne opreme na gradbiscih. Ti nacionalni
predpisi lahko omejijo uporabo reflektorja oz. zanj
predpiSejo dodatne zahteve. Vedno upostevajte veljavne
nacionalne dolocbe.

4 Tehnicni podatki

Reflektor SYSLITE DUO-H |
OmrezZna napetost za naCinna  100-240 V~~
izmenicni tok

Frekvenca 50-60 Hz
Nazivna napetost za nacin na 18V ==

enosmerni tok
Sijalka 192 x 1,175 W LED
Svetlobni tok LED-diode 2.000-10.000 lm
Temperatura barve 5500 K

Barvna reprodukcija RA >80

Zivljenjska doba LED-diod (L70) > 10.000 h

Teza brez akumulatorske 4,0 kg

baterije

Primerne akumulatorske Festoolova serija BP 18
baterije

Temperatura okolice med -10°C-40°C

uporabo

Vrsta zascite Delovanje na
akumlL.Jlatorfko IP 54
baterijo/nacin na

enosmerni tok:

Omrezno IP 2X
napajanje/nacin na
izmenicni tok:

Bluetooth®

Frekvenca 2402 MHz-2480 MHz
Ekvivalentna izotropna sevana <10 dBm

mo¢ (EIRP)

Nazivna poraba energije 90 W

Naprava vsebuje svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti C.

5 Elementi orodja
[1-11 Pokrov plug it
[1-2] Zapah

[1-3]1 Rodaj

[1-41 Sponka za kabel
[1-5] Prikaz napolnjenosti
[1-6] LED-dioda za povezavo Bluetooth®

[1-71 Tipka za vklop/izklop/vrtljivi gumb za nastavitev
moci svetilke

Slovenscina

[1-8] Predal za akumulatorsko baterijo
[1-91 Noga

[1-10] Podolgovati luknji za stensko pritrditev
[1-11] Svetlobni vir

[1-12] Prezracevalne odprtine

[1-13] Vpetje za stojalo

[1-14] Noga

[1-15] Elektriéni kabel

Prikazan ali opisan pribor deloma ne sodi v obseg dobave.
Imenovane slike so v nemskih navodilih za uporabo.

6 Akumulatorska baterija

Pred uporabo akumulatorske baterije preverite, ali je
akumulatorski vmesnik Cist. Ce je akumulatorski vmesnik
umazan, lahko pride do motenj na kontaktih in poSkodb
kontaktov.

PosSkodovani kontakti lahko povzrocijo pregretje in poSkodbo
orodja.

[6A] Odstranite akumulatorsko baterijo.
[6B] : Vstavite akumulatorsko baterijo tako, da se
click > ;askoci.

@ Dodatne informacije o akumulatorski bateriji so na voljo
v navodilih za uporabo akumulatorske baterije.

7 Zagon

& @ OPOZORILO

Nedopustna napetost ali frekvenca
Nevarnost nesrece

= Upostevajte navedbe na tipski ploscici.

= Upostevajte posebne predpise v vasi drzavi.

& PREVIDNO

Prikljucek plug it se v primeru, da bajonetna zapora ni

povsem fiksirana, lahko segreje.

Nevarnost opeklin

= Pred vklopom naprave se prepricajte, da je bajonetna
zapora na elektricnem kablu povsem zaprta in fiksirana.

OPOZORILO! Preden priklopite ali odklopite elektricni kabel,
napravo vedno izklopite.

Priklop in odklop elektricnega kabla [1-15] (glejte sliko [2A]
+[2B]).

7.1 Vklop/izklop naprave

Vklop

= Prikljuéite omrezni vti¢ (na izmeni¢ni tok) ali vstavite
akumulatorsko baterijo (z enosmernim tokom).

= lzmenicni tok: Izdelek prikljucite na elektricno omrezje
in pocakajte priblizno 3 s. Nato na kratko pritisnite tipko
za vklop/izklop [1-71.
Enosmerni tok: Na kratko pritisnite tipko za vklop/
izklop [1-7].

M Naprava ob vklopu sveti z mo¢jo, nastavljeno ob zadnjem
izklopu.

= Jakost svetilke nastavite z vrtljivim gumbom [1-7].

@ Ko doseZete najsvetlejSo ali najtemnejSo stopnjo, bo
svetilka enkrat utripnila.

Izklop

= Na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop [1-7].

= Odklopite omrezni vtic.

= Elektri¢ni kabel ovijte okoli ro¢aja [1-3]. Konec kabla
zataknite za namensko sponko za kabel [3-1] (glejte
sliko [31).
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7.2 Nadzor temperature

V primeru prekoracitve dopustne delovne temperature
naprava samodejno zmanjsa svetilno moc. V primeru
dolgotrajne prekoracitve temperature kljub zmanjSani
svetilni moci se napajanje popolnoma prekine.

8 Uporaba
8.1 Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije

Ce povsem spodnja LED-dioda za prikaz napolnjenosti [1-5]
po vklopu utripa, je akumulatorska baterija izpraznjena in jo
je treba napolniti.

Ce je akumulatorska baterija slabo napolnjena, naprava
preklopi v zasilno delovanje z zmanjSano mocjo svetilke
in trikrat utripne. Naprava se izklopi, e je napetost
akumulatorske baterije nizja od 16 V.

8.2 Moznosti postavitve

Kot postavitve [4]

Napravo je mogoce namestiti pod 2 razlicnima kotoma.
Postavitev naprave

Poskrbite, da so prezracevalne odprtine [1-12] neovirane, in
napravo vedno odloZite na noge [1-91in [1-14].

Postavitev s stojalom [5]

PREVIDNO! To napravo uporabljajte samo s stojalom
Festool ST DUO 200. Skupna viSina stojala ne sme presegati
2 m. Upostevajte navodila za uporabo stojala.

» Stojalo razklopite do konca.
= Napravo nataknite na stojalo.
= Napravo vrtite, dokler se ne zaskoci.

9 Nastavitve
9.1 Aplikacija Festool*

Napravo lahko z aplikacijo Festool konfigurirate in daljinsko
upravljate. V aplikaciji Festool lahko poleg tega vec naprav
zdruzite v skupino in jih skupaj daljinsko upravljate.

= Na napravi pritisnite tipko za vklop/izklop [1-71 in jo
pridrzite za priblizno 2 sekundi, dokler LED-dioda za
povezavo Bletoth® [1-6] ne zadne utripati modro.

M Naprava je 60 sekund pripravljena za vzpostavitev
povezave.

= Za potrditev varne povezave sledite navodilom v
aplikaciji Festool.

@ Ce Zelite izbrisati podatke o povezavi Bluetooth in
obnoviti tovarniske nastavitve naprave, vstavite omrezni
vti¢ in nato pritisnite tipko za vklop/izklop na napravi,
dokler LED-dioda za povezavo Bluetooth® in prikaz

napolnjenosti ne zacneta hkrati utripati.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

10 Obesanje naprave

& OPOZORILO

Nevarnost zadavljenja
= Ce je elektricni kabel naprave na dosegu roke, ga dobro
pritrdite na steno.

10.1 Nasteno [7]

OPOZORILO! Prepricajte se, da je naprava varno pritrjena ali
obesena.

Napravo pritrdite na steno tako, da skozi par podolgovatih
lukenj [7-1] privijete vijaka.

10.2  Zajeklenico [8]

Napravo obesite za jeklenico tako, da jo napeljete Cez
vodilno zarezo [8-1] na sredini rocaja.
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1 Vzdrzevanje in nega

& & OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb in elektricnega udara

= Preden se lotite kakrsnih koli vzdrzevalnih ali servisnih
del, omrezni vti¢ vedno izvlecite iz vti¢nice in odstranite
akumulatorsko baterijo.

= Vsavzdrzevalna dela in popravila, za katera je treba
odpreti ohisje, mora opraviti pooblascena servisna
delavnica.

& PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb
= Pri ¢iS¢enju naprave s stisnjenim zrakom nosite zascitna
ocala in masko za zascito dihal.

Servis in popravila lahko izvaja samo proizvajalec
ali servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele Festool.

Vec informacij: www.festool.com/service

= Za preprecitev Skode napravo ocistite s suho mehko
krpo. Ne uporabljajte topil.

= Poskrbite, da so prikljucni kontakti na napravi, polnilniku

= Zazagotavljanje krozZenja zraka naj bodo prezracevalne
odprtine naprave vedno Ciste in neovirane.

12 Prevoz in skladiscenje

» Akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.
= Upostevajte navodila za uporabo akumulatorske baterije.

13 Pribor

KataloSke Stevilke pribora in orodij lahko najdete na spletni
strani www.festool.com.

14 Okolje

Elektricnega orodja, izpraznjenih baterij in
akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Napravo, pribor in
embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Upostevajte veljavne drzavne predpise.
Preden zavrzete elektricno napravo, iz nje odstranite
izpraznjene baterije, akumulatorske baterije in svetila, ki
jih lahko odstranite. Odsluzene ali okvarjene akumulatorske
baterije oddajte na zbirna mesta v izpraznjenem stanju in
zavarovane pred kratkim stikom (npr. z izoliranjem polov z
izolirnim trakom). Tako jih je mogoce ucinkovito reciklirati.

V skladu z evropsko direktivo o odsluzenih elektricnih in
elektronskih napravah in v skladu z drzavnimi predpisi je
treba odsluzeno elektricno orodje zbirati loceno in ga oddati
v okolju prijazno recikliranje.

Informacije o zbirnih mestih so na voljo na
www.festool.com/recycling.

Informacije o kriticnih snoveh: www.festool.com/reach

15 Splosna opozorila

Druzba Festool GmbH izjavlja, da je radijska naprava tipa
SYSLITE DUO-H | skladna z Direktivo .

Celotna izjava o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi:
www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1 Informacije o povezavi Bluetooth®

Zatem ko se naprava prek povezave Bluetooth® poveZe z
aplikacijo Festool in je zavarovana povezava potrjena, se
naprava nato vedno samodejno poveZe z aplikacijo Festool.
Naprava nato v rednih razmikih prek povezave Bluetooth®
oddaja podatke o stanju orodja (ID, stanje itd.).
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Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke Bluetooth SIG, Inc., ki jih uporablja
podjetje TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG in s tem
Festool v skladu z licenco.

Svenska

Svenska

15.2  Informacije o licenci

Informacije o odprtokodnih licencah, ki jih morda uporablja
izdelek, so na voljo v aplikaciji Festool* pod Informacije >
Odprtokodne licence za orodja.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

Symboler

Varning for allman risk

Varning for elstotar

Las bruksanvisningen och
sakerhetsanvisningarna.

Upphangningslinans minsta belastningskapacitet.

Anvand skyddsglasogon.

Anvand andningsskydd.

Satt i batteriet.

Ta bort batteriet.

Anslut natkabeln.

Dra ur natkabeln.

Skyddsklass Il

B @O QBB

Sdkerhetsanvisningar

VARNING! Las och fdlj alla sakerhetsanvisningar.

Foljs inte sakerhetsanvisningarna och andra

anvisningar kan det leda till elstétar, brand och/eller
allvarliga personskador.

Spara alla sdakerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida bruk.

Observera bruksanvisningen for batteriet och laddaren.

- Var forsiktig nar du hanterar produkten. Produkten
kan alstra varme, vilket leder till 6kad brand- och
explosionsfara. Ta bort batteriet frn produkten innan
produkten ska transporteras eller férvaras. Sadana
forebyggande sakerhetsatgarder minskar risken att
produkten startar oavsiktligt.

- Arbeta inte med lampan i miljoer med explosionsrisk.

- Bygglampan ar avsedd for anvandning i en miljo dar
man kan rakna med att icke ledande damm ansamlas
pa lampan.

- Tack inte over lampan nar den ar tand. Lampan varms
upp under drift och kan orsaka brannskador om varmen
lagras.

- Ror inte vid ljuskallan under drift. Ljuskallan kan bli
varm under drift.

- Varning for skadlig ljusstralning. Titta inte in i
ljusstralen. Rikta inte ljusstralen mot manniskor eller
djur. Ljusstralen kan skada 6gonen.

- Lampan far bara repareras med originalreservdelar av
utbildad fackpersonal.

Ljuskallorna i denna lampa far
endast bytas av tillverkaren eller en serviceverkstad. Det
sakerstaller att lampans sdkerhet bibehalls.

- Anvand inte lampan i trafiken. Lampan &r inte tillaten
som belysning for vagtrafik.

- Kontrollera regelbundet natkontakten och natkabeln
for att undvika risker. Dra omedelbart ur en skadad
natkabel fran stromkallan och L&t en auktoriserad
serviceverkstad byta ut natkabeln.

- Fortsatt inte att anvanda produkten om den ar skadad.

- Anvand endast Festool-batterier som ar avsedda for
produkten. Andra batterier kan leda till skador och
brandfara.

- Anvand lampan endast med stangt och fastsatt
tackskydd.

- Nar produkten fdsts pa ett stativ, hings i en lina eller
skruvas fast, se till att den sitter fast ordentligt och
att stativet star stadigt resp. att infistningen ar siker.
Om stativet star ostadigt, upphdngningen ar osidker eller
produkten inte ar ordentligt fastsatt kan den falla ner
och orsaka personskador eller materialskador.

- Se till att barn inte kan komma at enheten. Enheten &r
ingen leksak.

- Produkten far inte anvindas pa hojder éver 2000 m.d.h.

3 Avsedd anvandning

Bygglampan ar avsedd for temporar belysning pé olika
platser inomhus och utomhus. Batteriet kan anvandas
utomhus (IP 54). Drift med natkabel f&r endast ske i torra
arbetsmiljéer (IP 2X). Kontrollera att eluttaget &r sdkert.

Produkten ar inte lamplig som belysning i hemmet.
Vid felaktig anvandning ligger ansvaret pa anvéndaren.

OBS! | vissa lander finns ytterligare foreskrifter for
anvéndning av elektriska hjdlpmedel pa byggarbetsplatser.
Dessa nationella foreskrifter kan begransa eller stalla
ytterligare krav p& anvandningen av bygglampan. Félj alltid
gallande nationella bestammelser.

4 Tekniska data

Bygglampa SYSLITE DUO-H |
AC-lage natspanning 100-240 V ~~
Frekvens 50-60 Hz
DC-lage markspanning 18V ==

Ljuskalla 192 x 1,15 W LED
LED-ljusflode 2000-10000 lm
Fargtemperatur 5500 K
Fargatergivning RA > 80
LED-livsléangd (L70) > 10000 h

Vikt utan batteri 4,0 kg

Lampliga batterier Festool-serie BP 18
Omgivningstemperatur under ~ -10 °C-40°C

drift

73



Svenska

Bygglampa SYSLITE DUO-H |
Kapslingsklass Batteridrift/DC-

l8ge: IP 54

Natdrift/AC-lage:

IP 2X

Bluetooth®
Frekvens 2402 MHz-2480 MHz
Ekvivalent isotrop <10dBm
strélningseffekt (EIRP)
Markeffekt 90 W

Denna enhet innehaller en ljuskalla i energiklass C.

5 Enhetskomponenter

[1-1] Plug it-skydd

[1-2] Upplasningsklamma

[1-3] Handtag

[1-4] Kabelklamma

[1-5]1 Batteriindikator

[1-6] Bluetooth® LED

[1-7]1 Strombrytare/vred for installning av ljusstyrkan
[1-8] Batterifack

[1-91 Fot

[1-10] Avl@nga hal for vigginfastning
[1-11] Ljuskalla

[1-12] Ventilationséppningar

[1-13] Stativfaste

[1-14] Fot

[1-15] Natkabel

Det avbildade eller beskrivna tillbehdret ingar ibland inte i
leveransen.

De angivna bilderna finns i borjan av bruksanvisningen.

6 Batteri

Kontrollera att batterianslutningen ar ren innan batteriet
satts i. Smuts pa batterianslutningen kan férsamra
kontakten och leda till skador pa kontakterna.

Om kontakten stors kan det leda till 6verhettning och skador

pa maskinen.

[6A] Ta bort batteriet.

[6B] - SAtt i batteriet sd att det hakar fast.
click

@ Mer information om batteriet finns i batteriets
bruksanvisning.

7 Driftstart

/N/\  VARNING

Otillaten spéanning eller frekvens
Olycksrisk

= Observera informationen pa markplaten.
» Observera de landsspecifika uppgifterna.

/N 0BS

Plug it-anslutningen blir varm om bajonettlaset inte ar

ordentligt last.

Risk for brannskador

= Kontrollera alltid att bajonettlaset till natkabeln &r helt
sténgt och last innan du kopplar till produkten.

VARNING! Koppla alltid frén produkten innan natkabeln
ansluts eller kopplas loss.
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Ansluta och koppla loss natkabeln [1-15] (se bild [2A]
+ [2B]).

7.1 Koppla till/fran produkten

Koppla till

= Anslut ndtkontakten (AC) eller satt i ett batteri (DC).

= AC: Anslut natspanningen och vanta ca 3 s. Tryck sedan
kortvarigt p& strombrytaren [1-71.
DC: Tryck kortvarigt pd strombrytaren [1-7].

M Produkten startar med den ljusstyrka som var aktiv vid
senaste frankopplingen.

= Stillin jusstyrkan med vredet [1-71.

@ Nar den hégsta eller l3gsta ljusstyrkan nds visas det
genom en enda blinkning.

Koppla fran

= Tryck kortvarigt pa strombrytaren [1-71.

= Dra ur natkontakten.

= Linda upp natkabeln pa handtaget [1-3]. Fast
kabelanden i den avsedda kabelkldmman [3-1] (se
bild [31).

7.2 Temperaturovervakning

Om den tilldtna drifttemperaturen overskrids, minskar
produktens ljusstyrka automatiskt. Om temperaturen
inte sjunker trots att ljusstyrkan reduceras, bryts
stromforsorjningen helt och hallet.

8 Drift

8.1 Batteriniva

Om den nedersta LED:n i batteriindikatorn [1-5] blinkar
efter tillkopplingen ar batteriet tomt och maste laddas.

Ar batterinivan 1&g dvergar produkten till noddrift med lagre
ljusstyrka och blinkar tre ganger. Produkten stédngs av om
batterispanningen sjunker under 16 V.

8.2 Upphangningsmojligheter

Instéllningsvinkel [4]
Produkten kan stallas in i 2 olika vinklar.
Stalla upp produkten

For att halla ventilationsdppningarna [1-12] fria ska
produkten alltid stéllas upp pa fétterna [1-91 och [1-141.

Uppstillning med stativ [5]

OBS! Anvand lampan endast med Festools stativ
ST DUO 200. Stativets totala hojd far inte verstiga 2 m. Folj
bruksanvisningen for stativet.

= Fall ut stativet helt.
» Satt fast lampan.
= Vrid den fastsatta lampan tills den klickar pa plats.

9 Installningar

9.1 Festool-appen*

Produkten kan konfigureras och fjarrstyras med hjalp av
Festool-appen. | Festool-appen kan du ocksé samla flera
produkter i en grupp och fjarrstyra dem tillsammans.

= Tryck pa produktens strombrytare [1-7] i ca 2 sekunder
tills Bluetooth® LED:n [1-6] blinkar blatt.
M Produkten &r forberedd for anslutning i 60 sekunder.

= For att auktorisera den sakrade anslutningen, folj
anvisningarna i Festool-appen.

@ For att radera Bluetooth-kopplingsinformationen och

aterstalla produkten till fabriksinstallningen, satt i
natkontakten och hall sedan produktens strémbrytare
intryckt tills Bluetooth® LED:n och batteriindikatorn
blinkar samtidigt.

* Inte tillganglig i alla lander.



10 Hanga upp produkten

& VARNING

Risk for strypning
= Fast produktens natkabel sakert pé vaggen om
natkabeln befinner sig inom rackhall.

10.1 P& viggen [7]

VARNING! Se till att produkten ar sakert fastsatt resp. att
upphangningen ar tillrackligt stabil.

Fast produkten pa vdggen med hjalp av skruvar i de 2
avldnga halen [7-1].

10.2 lenlina[8]

Hing produkten i en lina i styrsparet [8-11 mitt pa
handtaget.

1 Underhall och skotsel

/N/\  vaRNING

Risk for personskador, elstotar

= Dra alltid ut natkontakten ur eluttaget och ta ut batteriet
fore alla underhéllsarbeten och servicearbeten.

= Alla underhallsarbeten och reparationsarbeten som
kraver att holjet 6ppnas far endast utforas av en
auktoriserad serviceverkstad.

/N 0BS

Risk for personskador
= Anvand skyddsglasdgon och andningsskydd nar
produkten rengors med tryckluft.

Service och reparation far endast utféras av
tillverkaren eller av serviceverkstader. Anvand endast
originalreservdelar fran Festool.

Mer information: www.festool.se/service

= Rengor produkten med en mjuk, torr putstrasa for att
forhindra skador. Anvand inga ldsningsmedel.

= Hall anslutningskontakterna pa produkten, laddaren och
batteriet rena.

= For att sakra luftcirkulationen ska produktens
kylluftoppningar alltid hallas rena och fria fran hinder.

12 Transport och forvaring

» Ta ut batteriet ur produkten.
= Observera batteriets bruksanvisning.

13 Tillbehdr

Artikelnummer for tilloehor och verktyg finns pé
www.festool.com.

14 Miljo

Kasta inte elektriska apparater och gamla
batterier i hushallssoporna. Se till att apparater,
tillbehor och forpackningar lamnas till miljovanlig
atervinning. Folj de nationella féreskrifterna.
Fore avfallshanteringen ska gamla batterier och lampor tas
ut ur den elektriska apparaten i oskadat skick. De uttjanta
eller defekta batterierna far endast ldmnas in urladdade och
skyddade mot kortslutning (t.ex. genom att polerna técks
med tejp). Pa sa s&tt kan de atervinnas effektivt.

Enligt EU-direktivet om uttjant el- och elektronikutrustning
och omséttning till nationell lagstiftning maste férbrukade
elektriska apparater kallsorteras och &tervinnas pa ett
miljovanligt satt.

Information om insamlingsstéllen finns p&d www.festool.se/
recycling.

Information om kritiska amnen: www.festool.se/reach

Svenska

15 Allmanna anvisningar

Harmed forsakrar Festool GmbH att radioutrustningstypen
SYSLITE DUO-H | uppfyller direktivet .

En fullstandig EG-férsakran om Gverensstammelse finns pa:
www.festool.com/declaration-of-conformity

15.1 Information via Bluetooth®

Sa snart produkten har anslutits till Festool-appen via
Bluetooth® och den sakrade anslutningen har auktoriserats,
ansluter produkten i fortsattningen automatiskt till Festool-
appen. Produkten sander da regelbundet statusinformation
(ID, driftstatus osv.) via Bluetooth®.

Varumarkesnamnet Bluetooth® och logotyperna ar
registrerade marken som tillhor Bluetooth SIG, Inc. och
anvands under licens av Tooltechnic Systems AG & Co. KG
och darmed av Festool.

15.2 Licensinformation

Information om licenserna for den 6ppna kallkod som
eventuellt anvands i produkten finns i Festool-appen* under
Information > Licens for verktygets oppna kallkod.

* Inte tillganglig i alla lander.
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